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На обгортці світлина письменниці 
Наталени Королевої, якій сповнилося 

цього року 70 літ.

Веселі віршики знайдете 
у збірнику К. Перелісної 

„ О й ,  Х Т О  Т А М ? "  
Гарні ілюстрації, кольорова 
обгортка. — Коштує 80 .̂ 
Замовляти в Централі СУА
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ПЕРЕДПЛАТНИЦІ!
Чи Ви прочитали вістку про під- 

вишку передплати? У 1959 р. річ
на передплата „Нашого Життя“ 
виноситиме 4.00 дол. Та всіх тих, 
що вплатили ї ї  ще в біжучому ро
ці, ця підвишка не торкається. То
му радимо Вам ще впродовж груд
ня вирівняти передплату!

ІСТОРИЧНИЙ КАЛЕНДАР

13. грудня —  Св. Андрія Перво- 
званного, осіновінюка української 
церкви. У ніч під 'св. Андрія від
буваються ворожіння.

19. грудня —  Св. Миколая Ч у
дотворця. В Україні кажуть, що 
■св. Микол ай і св. Варвара запові
дають зиму. „Варвара снігом по
стелить, а Миколай морозом стук
не “

1638 —  320 літ від того часу, 
як вибухло козацьке повстання 
під проводом Бута> Гуні й Остря-
нина. Польське військо здавило 
його .під Кумейками і Луби ями, але 
«є вгасило в сен ар одінь ого гніву, 
що івибух незабаром із ще біль
шою силою і визволив під про
водом Богдана Хмельницького У- 
країну від польського ярма.

8. грудня 1868 —  90 літ від ча
су, коли у Львові засновано матір
не товариство „Просвіту“ . Поста
ла вона заходами народовців, як 
звали тоді прихильників націо
нальної окремішности українців. 
Спершу мала вона служити ви
данню популярних книжок, потім 
зорганізувала свої читальні й охо
пила своєю працею широкі круги 
селянства.

1888 —  70 літ, як померла укра
їнська поетка Олександра Псьол. 
Разом із •своєю сестрою Глафірою 
була частою гостею у родині Р єп
ніних у Яготиіні, де 'бував Тарас 
Ш евченко. Авторка пісні ,,Ой, не 
ходи Грицю“

29. грудня 1888-----народилась
письменниця Галина Ж урба. її 
твори —  ,,Зорі світ заповідають“ 
і ,,Революція йде“ дали яскраву 
картину здвигу українського с е 
ла. На еміграції в ЗДА видала ав
тобіографічну розповідь „Далекий 
світ“ .

ЧИТАЧКИ „НАШОГО ЖИТТЯ“!
„Наше Життя“ закінчило 15 літ 

свого існування. Напевне радієте 
цим його успіхом! Як гарно бу
ло б, коли б Ви привітали журнал 
із тим ювілеєм та піддержали дат
ком на пресовий фонд! Це допо
може краще розбудувати різні йо
го ділянки!

ВИРІВНЮЙТЕ ПЕРЕДПЛАТУ!

www.unwla.org

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Входимо в передсвяточну ме
тушню. На вулицях уж е сяють 
різнокольорові ялинки, усюди тов
питься юрба покупців, пошта за
валена побажаннями. А й у  нашо
му гурті відчувається оживлений 
рух. Наші Відділи влаштовують 
Андріївські вечорі для молоді або 
й М иколаївські вечорі для дітвори. 
Підготовляються Різдвяні вертепи. 
Всюди відчувається радісне дожи
дання цього великого, рокового 
свята.

Це добре, що не занехуємо тра
дицій і плекаємо їх  у нашій гро
маді. їх подивляють у нас, нових 
поселенців, багаті господарі цієї 
землі. Але не треба забувати за 
цими традиціями властивого Свя
та, його суті.

Бо ж Рідздво Христове —  це не 
тільки роковини народження Ісуса 
Христа. Це свято радости й підне
сення. Це подяка за  прихід Спа- 
сителя на світ, щ о в виді малого 
Дитятка заповів людству спасен-

ня. І проніс світло Віри крізь на
ступні віки.

Як зустрічаємо його сьогодні? 
В яких умовинах знаходиться світ 
і кудою прямує?

Мабуть ніколи не було в ньому 
такої глибокої прірви. Розколений 
на два світи —  одних, що вірять у 
Нього, а других, що втратили цю 
Віру, він неначе хитається в своїх 
основах. Великий змаг термосить 
всім до глибини. Мабуть ніколи 
Христова Віра не була так за- 
грожена. Бо в часі, коли кочівні 
орди А зії переливались крізь на
шу Батьківщину, унутрі нашого й 
сусідніх народів знайшовся відпір 
на їх  силу. А коли мусулманська 
агресія досягнула серця Европи—  
тоді відбито ї ї  знову ж із нашою 
допомогою. А тепер загроза зо
всім інакша. Світ поширився, а но
вітня техніка зробила доступною 
кожну його закутину.

Спонуки залишились ті самі, що

й попередніх агресій —  жадоба й 
опанування світу. Але тепер вони 
замасковані у шати різних ідеоло
гій і проникають тим легше в уми 
й серця людей. Тим трудніше бо
ротись із цією агресією, що прохо
дить не тільки огненосною збро
єю, а думкою і словом.

Як нам бути в цьому великому 
змагу? Щ о протиставити цій тем
ній силі, що пре вперед, далеко 
грізніше кочівних орд і войовни
чих сараценів?

Світло віри в Нього. Коли вона 
горітиме в день Різдва Христово
го ясніше від усіх ялинок і реклям, 
тоді маємо що вкинути в цей змаг. 
Годі можемо увійти в боротьбу 
двох світів із надією на перемогу. 
Бо тільки тоді скріпимо Його світ 
силою своєї правди. А ця правда, 
для якої ми вийшли на чужину —  
ясна для нас і для цілого світу. Це 
визволення наш ої Батьківщини з 
большевицької неволі.

Шлемо щирий Різдвяний привіт і найкращі побажання у Но
вому Році управам Окружних Рад, Відділів і членкам Союзу 
Українок Америки.

Світовій Федерації Українських Жіночих Організацій (СФУ- 
ЖО) та членам-організаціям СФУЖО шлемо, сердечні святочні 
привітання й побажання успішного Нового Року.

З Різдвом Христовим вітаємо все українське жіноцтво поза 
залізною заслоною, а зокрема наших посестер, що живуть у си
бірській тайзі і пісках Казахстану.

Вітаємо з Різдвом Христовим і Новим Роком усе українське 
громадянство.

ГОЛОВНА УПРАВА СОЮЗУ УКРАЇНОК АМЕРИКИ

Наш вклад



У пятнадцятиліття
Пятнадцять літ тому то д іш н і 

провід СУА постановив видавати 
свою газету. Потреби організації 
цього вимагали. До того часу Гол. 
Управа користувалась сторінкою 
в „Америці** п. н. „Жіночі Вісті“ 
й помішувала там свої заклики чи 
звіти. Одначе „Ж іночі Вісті“ зама
лі були обємом для потреб орга
нізації.

Це був час II. світової війни. 
Пять літ Союз Українок Америки 
був відірваний від контакту з Рід
ним Краєм. А події котились швид
ким темпом, війна добігала до 'Сво
го закінчення. Українське посе
лення в Америці відчувало вагу 
хвилини. В цей перелоговий мент 
спочивала на ньому велика відпо
відальність. Треба було скріпити 
'свої сили й готуватись до неї.

„За нами 18 років праці*1 писа
ла тодішня голова Олена Лотоцька 
у першому числі. „Ми доросли до 
краевої національної організації, 
до ї ї  ^самостійної, організаційної, 
культурної й громадської праці, 
а то й до самостійного часопису*1.

І справді. Це був відповідний мо
мент для такого кроку. У своїх 
живо 'написаних передових тодіш 
ня редакторка Клявдія Олеониць- 
ка закликає українську жінку до 
громадської активности. Напрям
ні Союзу Українок Америки р о з
гортає голова СУА Олена Лотоць
ка. Дописи на актуальні теми п о 
дає Юлія Ш устакевич. Практичні 
вказівки в праці СУА помішують 
Анна Бодак, Анна Бойко, Олена 
Штогрі-ні, Анна Сивуляк. Цю іде
ологічно - організаційну сторінку 
доповнюють нариси, репортажі і 
практичні поради з косметики й 
куховарства. Але найбільше там 
звітів із праці Відділів. Це доказ, 
як живе й працює організація.

Та поміж цим матеріялом, що 
може бути нецікавий для лосто- 
ронніх, знаходимо два цікаві доку
менти. Перший —■ це листування 
■між редакторкою Нашого Ж иття 
Кл. Олесницькою і тодішньою ло- 
солкою до конгресу Клер Бут Лус, 
яка 3. травня 1944 промовила в 
конгресі в користь незалежности 
Польщі. Пані Олесницька вказала 
посолці на існування й боротьбу 
українців у рямах передвоєнної 
Польщі і потребу розвязання цієї

проблеми. Другий документ —- це 
меморандум, що його вніс Союз 
Українок Америки у вересні 1945 
року на руки президента Трумана, 
у справі українців-втікачів в Ев
ропі. В ньому СУА вияснює ситу
ацію втікачів і домагається для 
них політичного азилю й допомоги.

Отак відбилось у журналі при
значення Союзу Українок Амери
ки —  говорити й діяти в імені ти- 
сячів і міліонів українців, що їм 
недоля замкнула уста.

Але йдемо дальше. У 1946 р. 
уже бачимо вістки з-поза океану:

друкуються привіти Союзу Укра
їнок Франції, Союзу Українок Ав
стрії й Обєднання Українських 
Ж інок Німеччини. А в 1947 р. уже 
пише на сторінках Нашого Ж иття 
сеніорка жіночого руху —  Олена 
Кисілевська. Наше Ж иття, яке ста
ло єдиною трибуною зорганізова
ного українського жіноцтва у сві
ті, гуртує найкращі сили. Відбива
ються тут також страдальний 
шлях українського жіноцтва, коли 
про нього розказує в нарисі „Б ер
дичівська ніч“ учасниця процесу 
5 9 .1 з цієї співпраці народжується 
інший почин. Бо вже на початку
1948 р. появляєтєься в Н. Ж . віст
ка про заплянований світовий жі
ночий конгрес.

На переломі 1948-49 Н. Ж иття 
відбиває перебіг СКУЖ, друкуючи 
найбільш важливі промови (О. Л о
тоцька, А. Добрянська) та резолю 
ції. А в квітні 1949 р. появляють
ся в газеті, як перша ластівка но-

воствореної централі СФУЖО —  
Вісті СФУЖО. І від того часу Н а
ше Ж иття дає пристановище цьо
го голосові Федерації Українських 
Ж іночих Організацій.

А на сторінках Нашого Ж иття 
знаходимо щ ораз більше цінного 
матеріялу. Блянка Баранова пише 
про першу жіночу організацію в 
Камянці, Вол. Дорошенко про жі- 
нок-членів РУП, Олена Залізняк 
про початки українського жіночо
го руху, О. Дучимінська свої спо
гади про Н. Кобринську. Г. Чика- 
ленко-Келлер про перші кроки

українського жіноцтва на міжна- 
родньому грунті, І. Косач-Борисо- 
ва про Колодяжне, Ольга Мак про 
великий голод, Галина Лащенко 
про жінку в боротьбі, видатні у- 
країнські жінки про 70-ліття ж іно
чого руху, різні професіоналісти 
про жіноче звання, Ганна Соваче- 
ва спогади про дитинство й моло
дість. У 1957 р. появилась на сто
рінках Н. Ж. повість Д. Ярослав
ської „Її Ню -Й орк“ .

Не будемо вичислювати тут усіх 
співробітниць, що своєю цінною 
співпрацею причинились до росту 
й популярности нашого журналу. 
Також не будемо цитувати листів 
вдячности й признання, що їх  над
силають читачки. Співдія всіх тих 
чинників є міцним фундаментом у 
праці журналу. Найбільшою спо
нукою до дальшого розвитку є те, 
що Наше Ж иття переступило вже 
круги членства СУА. й охоплює 
велику частину незорганізованого

Редакційна Колегія Нашого Життя:
Зліва: пп. д-р Наталя Пазуняк, Лідія Бурачинська, Олена Лотоцька, Марія 

Юркевич, Кекилія Ґардецька і Марта Тарнавська.
T h e E d ito r ia l B o ard  of O UR L IF E  on  its  15th an n iv e rsa ry . L e f t to  r ig h t: 
M rs. N a th a lie  P azu n y ak , M rs. L y d ia  B u rach in sk a , M rs. H e len  L o to tsk y , 
M rs. M aria  Y u rk ev y ch , M rs. C ecilia  G a rd e tsk y , M rs. M a rth a  T a rn av sk y .
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Заслуги Наталени Королевої
„Можливо, що враження юности — створили спосіб мого думання**.

Наталена Королева —  це не 
тільки з походження есланка, але 
еспанкою вона залишилась до сьо
годні. Та це цілком не заперечує 
другого факту, що вона визначна 
письменниця і в цьому випадкові, 
•ніяка друга письменниця, тільки 
письменниця українська. Зайвим 
було, є і буде робити з неї щось 
таке, чого в дійсності не було. Н а
тягати й перекручувати факти не 
треба й ’Вони не принесуть ніякої 
користи ні нам, ні письменниці. Ми 
повинні благословити Боже імя і 
бути вдоволеними, що саме ця чу
жинка, що походить з найславні- 
ших еспанських родів, донька 
польського- графа, жінка в перш о
му подружжі перського князя; в 
часі великих бур свого життя, хоч 
мала багато-багато різних інших 
можливостей, прибилася саме до 
наших берегів і своєю великою і 
благородною працею збагатила н а
шу культурно-літературну скарб
ницю.

Про життєвий шлях Наталени 
Королевої багато писала в остан
ньому часі українська преса. Тому

жіноцтва Америки. Своїм друко
ваним словом промовляє воно до 
далекої заточенки, до заклопота
ної матері, до старенької бабусі.
І стає щ ораз більш необхідним 
кожній українській жінці в ЗДА та 
поза їх  границями.

Редакторками Нашого Ж иття 
були: п-ні Клявдія Олесницька 
(1944-45) і п-ні Олена Лотоцька 
(1946-50). Від 1951 р. газета пе
ретворилась у журнал, що його 
редагує Колегія. Членами ї ї  е пп. 
Лідія Бурачинська, Кекилія Ґар 
децька, Олена Лотоцька, др. Н а
таля Пазуняк, Марта Тарнавська і 
Марія Юркевич.

Оттакі підсумки 15-ліття наш о
го журналу. Можна побажати йо
му більшої актуальности, можна 
мати застереження до розподілу 
матеріялу. Та не можна не призна
ти йому зрозуміння української 
жінки та ї ї  проблем. Бо йнакше не 
знайшов би такого поширення та 
теплої зустрічі у кожній україн 
ській родині.

не будемо повторяти його етапів, 
а застановимось над ї ї  літератур
ним дорібком у ї ї  70-ліття.

Величезна кількість різнороднс- 
го письменницького дорібку Н а
талени Королевої порозкидана по 
сторінках нашої преси, що появ
лялась між двома світовими вій
нами на землях Західньої Укра
їни. Крім цього письменниця має 
•надрукованих 11 книжок, з яких 
тільки дві доступні нашим чита
чам, а саме ,,Во дни они...“ єван
гельські картини-мініятюри, що 
появились другим виданням у 
Мюнхені в 1948 і нововидана збі
рочка легенд „Подорожній1*, що 
появилась у В-ві „Добра Книжка“ 
в Торонті, в 1953 році. А вона ж 
має чудових 5 повістей і два томи 
неоцінених „Легенд старокиїв- 
ських“, що. є дійсними перлина
ми, єдиними того роду, в нашій лі
тературі, не дивлячись на факт, 
що наші старі легенди мають б а
гато обробок і поетичних, і ми
стецької прози. Над творами Н а
талени Королевої велась у  нас 
колись дуже інтересна літературна 
дискусія; одні приймали їх  з в е 
ликим ентузіязмом, а другі з вели
ким холодом і резервою. Йшло 
про те, щ о тематично твори пись
менниці, для нас, вихованих на 
нашій рідній романтиці (т іє ї р о 
мантики ми в ніякому разі не о- 
безцінюемо, —  Д. Б .), не були не 
так зрозумілими, як не відповіда
ли нашій духовості. Немає сумні
ву, що сьогодні ми трохи, „підтяг
нулися", але не маємо творів Н а
талени Королевої.

Стилістично вона також має 
■своє окреме місце в нашій літера
турі, бо стиль ї ї  не звичайний: він, 
коли б так можна висловитись, 
трохи археологічний. Він не за- 
скорузлий, ;бо аж надто пля- 
стичний, часами він чудово куче
рявий, а все таки пахне стари
ною. Це, зокрема, видно дуже яс
но в наших „Легендах старокиїв- 
■ських“ .

А, коли йде про відтворювання 
картин старого світу, з дуже р е 
альним історичним і історично- 
побутовим підкладом, то треба 
сказати, щ о Наталена Королева

Н а т а л е н а  К о р о л е в а

образотворчий мистець (вона ж 
і малярка), не можна поминути й 
того, що вона прекрасна співачка, 
що уважний читач завважить при 
читанні ї ї  творів, бо всі ці талан
ти ясно відбиваються в ї ї  письмен
ницькій творчості.

Непривиклому читачеві до тема
тики й стилю Наталени Короле
вої, ї ї  твори видаються нудними, 
на що -маємо потвердження навіть 
дуже заавансованих читачів (та ба 
й критиків! Д. Б .), але треба бути 
'справедливим, і треба сказати, що 
це не невміння письменниці пори
вати читача, але противно, читач 
духово не підготований до творів, 
у яких, здається, немає зайвих 
фраз. . /

Слушно наша критика підмітила, 
що в творах Наталени Королевої 
пробивається також  християн
ський містицизм. Ми додамо, що 
він є зі закраскою західнього мі
стицизму, що також було досить 
поважним конфліктом між пись
менницею і нашим читачем.

Але не дивлячись на всі труд
нощі „непорозумінь", треба ствер
дити, що Наталена Королева в е 
ликий творчий дух. Досконало во 
лодіє нашою мовою, яку довела 
до поетичних форм у прозі, і п о 
кутне місце в нашій літературі 
вже давно собі забезпечила сво€іо 
благородною і величною працею. 

Мадрід, у травні 1958 Р. Б.
Дмитро Бучинський

ІЗ ЛИСТІВ ДО РЕДАКЦІЇ 
Радіємо відзначенням

Д орога пані Лотоцька!
Дуже втішило мене, коли я по

бачила в нашому щоденнику віст
ку, що голова Союзу Українок А- 
мерики доступила такого високого 
відзначення. Дай Вам, Боже, щ а
стя, здоровя за ту працю, яку Ви 
перевели за ті довгі роки й поста
вили українських жінок наперед. 
Це Ваша заслуга, дорога пані! Со
юз Українок Америки —  гордий, 
що має таку голову, як  Ви!

З  пошаною до Вас
Марія Фецачин 

рек. секретарка. ЗО Відділу



І р о д
—  І дійсно сам ти, на власні очі 

твої, бачив ту чудодійну зорю ? І 
небо, що відтулилось? І чув ті над
земні голоси, які стверджували, що 
дитина та є дійсно Божий Син, на
дія народів?

Геліодор —  ,,тінь тетрархова“, 
як називали його дворяни, посте
лився листом і розклав руки:

—  Міцний володар сам знає, що 
Геліодор не може вірити темним 
байкам темних вівчарів. Зрештою, 
дозволю собі гадати, що й тобі, 
великий, байдуже, чи Божий то 
Син, чи ні, пророк чи майбутній 
їх  ватажок десь там народився. Хі
ба ж Ромуль і Рем не обидва були 
синами М арса? Але ж переможцем 
може бути тільки один. Це ■—■ ти, 
наймогутніший...

Тетрарх нетерпляче перебив 
рабське красномовство.

—  Стривай, але ж маги? Халдей
ські мудрці, щось же вони тям
лять. А говориш, що сам бачив, як 
вони вклонялись, як принесли да
рунки. Ти ж сам чув їх  пророц
тва.

—  Не можу я, твій найвірніший 
раб і послушник, сказати, що не 
бачив того, на що дивились мої 
очі, або не чув того, що ввійшло у 
мої вуха...

—  І не повернули... Не прийшли 
назад до мене, хоч і наказав їм я 
це цілком певно, —  думав у голос 
тетрарх.

Ці думки так його дратували, що 
під його лівим оком засмикало й 
швидко замиготіло нервове трем
тіння. Як завжди, коли Ірод втра
чав рівновагу.

■— Може пізнали тебе? Чи ти 
прозрадив, йдучи з ними, що я те
бе післав назирці?

—  Хто б посмів тебе зрадити, 
сонце всесвіту? —  підвів на Ірода 
повні песької вірности, але також 
легкої тривоги, очі Геліодор. —  
Мудрість твоя, промінний, трохи 
осяяла й мене від часу, як в орбіті 
світла твого я перебуваю. Тож ні, 
володарю, я не йшов із ними, лиш 
за ними. Не відступав ані на крок. 
А в печері вифлеємській був я по
між пастухами, кочовницьким вів
чарем передягнений. Мудрці ж, як 
звелів ти назвати мандрівних отих 
зорезнавців, злякалися справжньої 
твоєї мудрости і втікли. Втікли,

пануючий, бо ж зрозуміли, що їм 
місце між пастухами, а не за во- 
лодаревим бенкетом...

Ірод витер 'рукою чоло.
—■ Угу... бенкет... Так, ще сьо

годні той бенкет... Стільки тих 
турбот і праці... А тут маєш ще то 
го Месію, Спасителя 'народів...

—  Та що таке перед твоєю міц
цю Мессія? зайшовся щирістю Ге
ліодор. ---  ЛИШ  ЄДИНЄ ТВОЄ ‘СЛОВО,
єдиний рух твоєї .всевладної ру 
ки...

Ірод примружив око, >а другим 
трохи призирлиіво дивився на сво
го найдсвіренішого -слугу. Знав 
ціну улесливих .слів, але також 
знав ціну своєї влади і розмір 'СЛу- 
ХН ЯНОСТИ, з якою прийш ли кож 
ну його примху покірливі підда
ні. Примружив і друге око, а губа
ми глузливо посміхався. Справді — 
кого йому боятись? Плазуючих 
рабів, яким дарує золото? Чи тих, 
що не золото, ‘але щоденний хліб 
діставали з його ласки?

Зробив рукою недбайливий 
знак, що хоче лишитись сам. Ге
ліодор радий, що обійшлось без 
вибуху гніву, склавши руки на 
грудях, прикрашені нара-мен-ника- 
ми і кланяючись раз-у-раз, відсту
пав до дверей. Нарешті замовк 
брязкіт його нашийних прикрас. 
Заслона повисла нерухомо над ви
ходом і в покою тетрарховім за 
панувала повна тиша. Ірод зали
шився у .своєму кріслі, що нага
дувало курульне. Його тяжка дум
ка розкручувалась помалу, немов 
повільний віл тяг велику вагу на 
високий копець.

Нехай би дійсно Син Божий! Н е
хай собі... Чи ж мало було їх на 
світі, синів богів та богинь? Діо- 
НІ'С, Феб, Аполлон... І що з того? 
Вибудують кілька нових храмів, 
назначать нові .святкування. І до
бре. Ні світ, ні людство на цьому 
нічого не втратять. Але ж те ди
вовижне вірування, з яким він 
стрінувся тут, у Ю деї! Цей Месія 
нібито має 'Відібрати владу всім 
■володарям, .стане одиноким, за ким 
підуть, кого будуть .слухати всі. 
Він обіцює радість і життя вічне... 
„Хто ж ти, що боїшся людини? “ 
згадав слова, прочитані їв тих н е
зрозумілих, таємних і темних про
роцтвах юдейських. Студіював їх,

бо ж той загадковий, прийдешній 
Мессія чомусь не йшов йому з го
лови. „Боїш ся людини, яка вми
рає, а Господа, Творця свого забу- 
ваєш “ —  говорить їх пророк Ісая. 
„Щ оденно тремтиш перед лютістю 
гнобителя, що надумав стратити 
тебе“ Хм... Для них —■ гноби
тель —  це він, тетрарх... Ах, на 
всіх безсмертних! Добре! Коли вій 
гнобитель, то мусить він їм по
казати, народженим і ненародж е
ним, і мудрецям, і пророкам, що 
там, де є він, Ірод-Тетрарх, не м о
же й не 'буде іншого володаря, як 
тільки він сам. Досить! Жодних 
Месій, жодних спасителів і жодних 
надій! Він дбає сам про всіх і нема 
їм чого ані надіятись, ані вигляда
ти .спасіння. Без пророків він і сам 
добре знає, кого взяти під захист, 
над ким простягти караючу руку... 
Але треба цей... непорядок якось 
припинити...

Підвівся й підійшов до вікна. 
З-.поза відтягненої заслони ви
лився на нього водограй променів 
вечірнього 'СОНЦЯ. Пурпур ЙОГО ІП'О- 

СЛа-В'СЯ йому до ніг, одяг його світ
ляним плащем, увінчав червоною 
авреолею.

—  Почекайте! Я таки знайду на 
вас спосіб! промимрив, відверта
ючись від сліпучого проміння. Не 
забудете довго мого наймення!

Здалеку долітали звуки сурми, 
що сповіщали з юдейського храму, 
годину молитов...

А «вечорі розмови гостей, співи 
й арфи не розгладили зморщок на 
тетрарховому чолі й не втишили 
підстрибування його повіки. Він 
все думав, автоматично перекида
ючи з руки в руку охолоджуючу 
кришталеву кулю й помалу ви 
смоктував із келиха охолоджува
не снігом вино.

Гостей .огорнув неспокій. Т у р 
боти на чолі володаря, це хм'ари 
на небі: що більше їх, то більш 
неминуча хуртовина! Яка ж при
чина? Вісті з Риму? Н ездоровя? 
Ой, хто ж буде в неласці? На кому 
зірветься панська досада?

Раптом блиснули тетрархові сі- 
ро-оливяні очі. Ірод упявся 'ПО

ГЛЯДОМ в рудоволосу сирійську та- 
«ечницю, що звивалась перед ним 
на широкому килимі. Танок ї ї  був 
низкою поз, переливаних мов гра
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Дві розмови
28. серпня 1958.*)

Хоч полуднева спека ще добре 
відчувалась о год. 4-тій, проте де
легатки тішились на прогульку. 
Хотілось відпочати від томливих 
нарад і дискусій. Та й як не поба
чити славних грецьких руїін, ко
ли ми вже недалеко їх?

Перед готелем два великі авто
буси. Якось без думки скерову
юсь туди, де .висить напис „ф ран
цузька мова“, хоч цілі два дні до
велось мені користуватись англій
ською. Тому й немає в автобусі 
знайомого обличчя. Але може це 
був щасливий крок? Бо тільки я 
сіла на найближче місце й відпо
віла на запит звідкіля я, коли вже 
піднеслась до мене рука з приві
том :

■—  Оце ж ви! А я власне за вами 
шукаю...

Це пані Бернар із французької 
клітини МЖСоюзу. Великі, темні
очі промінюють теплом, а обличчя, 
пооране зморщками прозраджує

Подаємо уривок із репорта
жу делегатки СФУЖО п-ні Наталі 
Гладій на конгрес Міжнар. Жін. 
Союзу в Атенах.

хвиль, злипливих, ‘Мов форми хма
рок. Хвилинами ї ї  всю накривало 
■мідяно червоне волосся, хвилина
ми виринало алябастрово-бліде 
обличчя і пружний торс, рясно 
обвішаний прикрасами. Дим лада
ну сповивав дівчину, творючи ні
би якусь містерію в хмарі.

Тетрарх, не відриваючи очей від 
танечниці, нахилився до Геліодо- 
рового уха. А той з радісною слух
няністю схилив голову, щасливий, 
що зрозумів і поділяє в'олодареве 
захоплення, яке розжене тучу. Але 
івраз обличчя „тетрархової тіні“ 
згасло.

—  Наказую 'без проволоки ви
мордувати всіх хлопців нижче 
двох літ, спокійно проказав Ірод.— 
Найпильніше провести наказ у Ви- 
флеємі й околицях. Месія-людина 
не врятується. Бога ж В'бити не 
можна. Зрештою —  тетрарх усміх
нувся на повні уста ■— Бог мені не 
страшний, бо ж наші шляхи різні 
й не можуть стрінутись. Нам — 
не по дорозі.

Наталена Королева

якусь стриману мудрість. А та чу
дова французька мова, що нага
дує клясичні форми конверзації...

— Це ваша землячка (пробачте, 
коли не вимовлю ї ї  прізвища як- 
слід), яку я пізнала й полюбила в 
Коломбо, писала мені, що цим ра
зом прибуде до Атен українка з 
Франції. Отже я й шукала за ва
ми...

І попливла розмова. Автобус по
ніс нас здовж побережися, повз 
пінливі хвилі, що вдаряли об го
стрі скали. Краєвид швидко міняв
ся. Так само переходили ми з од
нієї теми на другу, сприймаючи 
й зміни довкруги нас.

Пані Бернар згадує довгі роки, 
які вона провела з чоловіком в 
глибокій Африці; ї ї  покійний був 
там на адміністративному пості. 
Вона потверджує, що чорне насе
лення з надзвичайною швидкістю 
.схоплює освіту. На ї ї  думку все 
там вміщується, в їх  молодому 
мозку та бракує їм все ж таки кри
тичного змислу. І ось чому у хви
лині, коли це знання треба при- 
мінити, ці люди розхитані й кида
ються в обійми найбільших край
ностей. Ось чому це прагнення не
залежносте в них непогамоване й 
піддається різним впливам... А 
Франція (в цьому ї ї  сучасна мі
сія) хоче повести їх  до того етапа
ми, які необхідні кожній дозріва
ючій спільноті.

Ось добрий момент для мене. 
Переходимо на прагнення України 
до волі. Спершу пояснюю їй сут
тєву різницю між українцями й 
росіянами, а потім кілька даних із 
історії України... Вже пані Бернар 
зацікавлена. Легко пояснити їй н а
ше становище, коли вона почула 
про визвольні змагання 1918-20 р. 
та пізніше поневолення, колекти
візацію й великий голод, якого мій 
батько був свідком у 1933 р. Пані 
Бернар признається, що й вона 
чула дещо про те. Вона живо пе
рейнята моїми словами. Тому мо
жу зачепити іншу тему.

Ж аліюсь пані Бернар, що мені, 
одинокій і новій на цьому терені, 
нелегко даються контакти.

—  А треба було прийти до мене, 
картає вона ласкаво. —  Я ж не такі 
речі наладнувала. От у Коломбо

постійно були конфлікти, коли є- 
гиптянки й ізраїльтянки не хотіли 
себе знати. А я старалась збирати 
їх при чайному столі, наладнува- 
ти порозуміння, говорити то з од
ними, то з другими... І якось воно 
йшло!

Наша розмова закінчилась ми
лим акордом: в автобусі почина
ють співати. Це молоді грецькі сту
дентки, що мають служити нам за 
проводирів. їх пісні, на два голоси, 
дуже нагадують наші.

І ось ми вже прибули. Деякі де
легатки хочуть скупатись у морі, 
другі йдуть відсвіжитись оранжа- 
дою. Але це недовго, бо вже дають 
знак на вечерю, яку будуть пода
вати на терасі при місячному світ
лі. Та ми все ж таки встигаємо о- 
глянути храм Позейдона, чи радше 
те, що з нього ще залишилось.

Тераса вже заповнена, ледве 
знаходимо два вільні місця. А ось 
на сходах тендітна сильветка пані 
Леман, що напевне забула все, о- 
глядаючи храм. Піднімаюсь, щоб 
їй запропонувати місце при на-

Із прогульки конгресу МЖ Союзу до 
Дельфів: Зліва — п-на Солянж Домі- 
нік, делегатка з Гаїті, п-ні Евеліна 
Гомзі, делегатка з Ливану і п-ні Н а

таля Гладій, делегатка СФУЖО. 
F ro m  th e  ex cu rs io n  of th e  In te rn a 
tio n a l W om en’s A llian ce  to  D elph i: 
le f t to r ig h t: M iss S o lange D om in ique 
of H aiti, M rs. E v e ly n  H om si of L e b a 
non, an d  M rs. N a th a lie  H lad iy  of P a 
ris, re p re se n tin g  th e  W orld  F e d e ra 
tio n  of U k ra in ia n  W om en’s O rg a n i

zations.



С в я т а  В е ч е р яшому столі. Рвучким рухом вона 
протестує:

—  Ні, дякую. В мене мрійливий 
настрій, а ви обі балакаєте вже дві 
години, як сороки!

— ■ Алеж дорога моя, ми диску
туємо на поважні теми, відповіла 
їй із гідністю пані Бернар.

Тому й мовчанка при нашому 
столі. Перериває ї ї  все ж таки пані 
Леман; коли вкусила паштетика:

—  Ох, немає паштетиків, як на 
Україні! Не думайте, що я не знаю 
ваш ої країни! Я ж їздила туди в 
1936 р. з французькою делегаці
єю. Була в Києві й Одесі, огляда
ла колгоспи... І там у поїзді я зу 
стрілась із українкою , що говори
ла по-французьки й розкрила мені 
всі тайни вашої кухні. До речі ка
жучи, це не була комуністка...

Це добра нагода. Я піддержую 
ї ї  кулінарні відомості й пригадую, 
що в тій найбільш врожайній кра
їні Европи був таки найстрашні
ший голод у 1933, що його мій 
батько теж пережив.

Пані Леман забуває про свій 
„мрійливий" настрій і ставить ме
ні кілька питань, які свідчать про 
деяку ї ї  обізнаність із справою. 
Вона вказує на становище У краї
ни в ОН, українську мову у ш ко
лах і театрах УССР, українські ви
давництва, тощо. Швидко знахо
джу аргументи, що доказують їй 
поверховність і фальш цих пока
зових осягів. Вона хитає головою.

—  Я розумію вас, каже. Але ми
—  реалісти. Ж иття йде вперед... 
Розумію вашу трагедію, бо ж ви 
маєте певне завдання. Але чи жит
тя не перейде понад вами?

Збираюсь відповісти. Мабуть 
щось у моєму обличчі штовхнуло 
пані Бернар, бо вона живо вки
нула :

—  Щ о це з вами? Балакаєте, як 
ціле стадо .сорок!

;—  О ні, моя дорога, ми дискуту
ємо на поважні теми! І я тут чогось 
навчилась, відповіла пані Леман, 
всміхаючись.

Вечеря закінчилась. Входимо 
знов до автобусів. їдемо мовчки 
повз величавий краєвид Греції, 
розворушені нашими думками.

А завтра знов почнеться мій 
день ,,заприязненої“ делегатки. 
Але я вже збагачена досвідом двох 
розмов... їх ще треба закінчити!

Наталя Гладій, Париж

Дорога Мухо!
Ось Ти завдала імені завдання, 

мов учитель у школі. Описати 
Свят-Вечір! Свят-Вечір на чужій 
землі та .серед своїх — скільки д у 
мок і почувань!

Запросила Ти мене на Святу Ве,- 
черю, що ї ї  'влаштовує СУА. А я 
запрошення прийняла. Та в мене 
чомусь 'ніщо гладко не йшло <в мо
єму житті. Чому й це .мало б від
бутись без перешкод? Прийшла 
дюдому, глянула на записний к а 
лендар, а там під тією ж датою — 
інше догоїворення. Запрошення на 
обід до старих знайомих ще з 
краю. Мов стріла перелетіла мені 
думка через голову: —  А може б і 
їх із собою взяти?

Закликала їх, розказала. Це ста
рі емігранти й звичай цей знають. 
Щ е й коли приобіцяла, що гам бу
дуть подавати і куп о, і борщ, і в а 
реники, і голубці —  зараз пого
дились. Потім вагалась, чи зроби
ла добре. Вони гейби дали мені до 
зрозуміння, що йдуть зо мною не 
з інших сентиментів, а лиш кулі
нарних. Чи я добре зро-била? Але 
•нехай уже буде. Ми умовились 
стрінутися в першій годині коло 
церкви. Та дивлюся на ,,дванад
ц яти ^  у церкві —  хто прийшов? 
Мої гості!

Це нічого дивного для тих, що 
до церкви ходять. Але побачити 
хИХ, що ніколи до церкви не йдуть
—  це радісна несподіванка. І я по
думала собі: —  Ви собі сьогодні на 
,,кутю “ заслужили! По Службі Б о 
жій мої го.сті приступили до іМЄНЄ 
й разом попрямували ми до залі. 
Зразу не знали 'В котрий бік пуска
тись. Я чужа на цьому терені, а 
мої гості ще більше. Та ми україн 
ським інстинктом пішли за людь
ми —  і прийшли аж під двері залі, 
де все вже було святочно-пригото
ване.

Столи в три ряди, а .накінці н а 
поперек ще один (для отців і ко 
мітету). Всі -білими ‘скатертями на
криті і все було «а столах приго
товане, лиш сідай святкуй! Го
стей приходило все більше й біль
ше... В короткім часі майже всі 
місця були зайняті. Коло мене сі
ли: молоді батьки із хлопчиком 
Павли'ком, що йому 9 місяців. Ка

з а л и ,  що не м ал и  з к и м  д и т и н и  л и 
ш и т и .

Мої гості цікаво розглядались. 
Від коли вони в Америці (1927), 
не .бували вони в .наших кругах. 
Бачила, що вони вдоволено диви
лись одне на одного і мені казали:

■— Ми б а г а т о  в т р а т и л и  в  н а ш о м у  
Ж ИТТІ, ЩО не  М'али з м о г и  с х о д и т и с ь  
із н а ш и м и  л ю д ь м и .

Засвітили с.вічки...
Повставали го.сті головного сто

ла і о. Трешневський почав моли
тись на голос. Повставали й ми і 
почали голосно молитись за  ним. 
Всіх огорнула святочна хвилина і 
всі відчули традиційну атмосферу 
Святої Вечері. Після молитви пані 
Бережанська, б. голова відкрила 
вечір, звертаючись із гостинним 
при-вітом до всіх присутніх. Потім 
передала слово пані Хомяковій, 
яка мала ролю ,,товстмастра“ .

Почали подавати кутю. Слідував 
борщ —  пі-сний, але дуже добрий. 
Один із отців почав колядувати. 
Більшість присутніх тягнула го
лосно за ним. І так їли ми й коля
дували, колядували й їли і прислу
хувались, як пані Бойчукова від
читувала свій ,,товст“ , пригадуючи 
■нам традиційне Різдво на рідній 
землі...

Подавали вареники й голубці. А 
що були дуже смачні, то полуми
ски скоро опорожни-лись.

Почались промови. Наперед о. 
Трешнев-ський, а потім о. Княги- 
ницький і о. Балабан. Згадували 
традицію Різдва Христового по на
ших селах, буревій війни та всі ї ї  
жертви і що можемо бути щасливі,
бо можемо святкувати у свободі 
й роскошах на вільній землі Ва- 
шінгтона. Я 'С л ідк у в ал а  за промо
вами та чогось мої думки круж ля
ли колом, більшим та більшим і н а 
раз я знайшла себе багато літ то 
му, ще вдома, у батьків, за морем...

Сиділа я на правім -коліні свого 
батька, а мій брат Славко, молод
ший на два роки, на лівому коліні. 
Ми притулились до нього, а він нас 
гладив. Темінь сіріла.

Батькове обличчя .сяяло раді
стю. Казав, що мати пішла шукати 
ангела, що має нам принести ялин
ку. Святий Вечір зближався. Вже 
смеркало, а ми діти були чемні, як 

(ГІродовження на ст. 8)
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З нагоди 5-ліття мішаного хору „Кобзар" у Филаделфії: Гурт співачок у стилізованому гуцульському вбранні. 
A  g roup  of s in g e rs  of th e  U k ra in ia n  cho rus K O B Z A R  in  P h ila d e lp h ia , Pa., in  th e ir  n a tio n a l costum es on th e

occasion  of its  5 th  an n iv e rsa ry .

На службі рідної пісні
Поміж нашими співучими гурта

ми филаделфійський хор „Кобзар" 
має вже своє визначене місце. Са
ме тепер завершує своє 5-ліття. З 
приводу цього відбулись у Фила
делфії й Ню Йорку врочисті кон
церти, де наше суспільство відда
ло йому належне признання. Та 
мало хто відмітив ролю жіночої 
частини хору на його співацькому 
шляху.

А їх  є понад ЗО осіб. Щ о вівтір- 
ка бачите, як до Горожанського 
Клюбу при Френклін вул. спішать 
вони на пробу. Ледве помившись 
після фабричної чи бюрової праці, 
нашвидку зладивши їж у для сімї, 
вже біжать вони, щоб не спізни
тись. Бо всі люблять українську 
пісню і в ї ї  звуках душа підніма
ється хоч на мить понад буденщ и
ну. Невтомно, рік за роком, відбу
ваються ці проби. Н ераз зайняті 
й «еділі, коли є проба генеральна 
чи з оркестрою. Вже не згадуючи 
самих концертів. Тоді всі це пере
живають —  співачки, солістки й 
диригент.

Кожне з іншої причини. Одні 
хвилюються за тон, другі за вираз, 
а треті за цілість. А в кожної жін
ки тремтить ще одна нотка, як у

кожному ділі —  дбайливість за 
вигляд. Треба, щоб кожна добре 
виглядала й усі творили одну ці
лість.

Вже дуже скоро хор подумав 
про концертові строї для виступу. 
Хоч це й був великий видаток, 
проте дуже скоро жіноча частина 
хору їх  придбала. Спершу чорні 
сукні для врочистих виступів, а по
тім білі для чисто музичних 
осягів. Чорне й біле! У цьому кож 
ній жінці до лиця, а відсвіжити 
можна завжди болерком, квіткою 
чи стрічкою.

Вже дуже скоро виказалась по
треба стилізованого народнього 
вбрання. Бо ж хорові приходиться 
(виступати перед американцями і 
звук української пісні треба під
креслити й зоровим ефектом. Як 
це дійти до такого строю? Перш 
усього треба було зладити його 
проект і на прохання хору нарису
вала його Христина Дохват. Але 
.від рисунку ще далеко до готового 
строю. Тому хористки звернулись 
за порадою до „Базару “. Тут пані 
Пушкар випробувала матеріяли й 
узори. Підібравши відповідний взір 
-— його дали виткати. На матеріял 
вибрано міцне полотенце, з якого

пошито додільні сорочки (з підтич
кою ). На запаски підшукали чер
воний матеріял, перетиканий золо
тою ниткою. До цього відповідна 
крайка і намисто. Голови обведено 
косами, а в них застромлено кві
точку. На іногах червоні чере
вички. І вже чепурний стрій гото
вий. Стилізований на лад гуцуль
ського, він витриманий і не пере
вантажений. Перший раз одягнули 
його, коли співали „Вечерниці" Ні- 
щинського у 1957 р.

Отак прибрались ,,кобзарівки“ 
до своїх виступів. Все це справле
не коштом кожної хористки, ви
магало около 100 дол. вкладу від 
особи. Та кожна це радо пожерт
вувала. Українська пісня вимагає 
відповідних рямців. Чому їх не 
дати?

І так продовжують вони свою 
роботу. Поруч арій із опер плека
ють українську музику і промощу
ють їй шлях у світ. Найновішим 
осягом —  це „Радуйся, ниво“, що 
його почули ми на ювілейному 
концерті. Між хористками багато 
звучних голосів, а всі вони відзна
чаються добрим слухом. Є між ни
ми солістки, що прикрашують ви
ступи своїми голосовими вставка-



СВЯТА ВЕЧЕРЯ
(Закінчення зі crop. 6) 

ніколи в ропі. А братік мій спитав 
своїм дзвінким голосом:

—  Ще довго будемо на ангела 
ждати?

Дивись, відповів батько. —■ 
Чи бачиш першу зірку «а небі? 
Коли ї ї  побачиш, тоді почуєм ан
гельський дзвіночок. Тоді там 
(батько махнув рукою «а двері 
другої кімнати) ось там, за две
рима, там буде для вас, дітей і для 
нас старших, гарна несподіванка.

А ми не .могли дочекатись. Наші 
оченята з цікавістю слідкували то 
за вікном, де мала появитись зір 
ка, то на двері. Щ о ангел принесе? 
Та батько все вмів розсіяти нашу 
увагу. Повів нас до вікна, де мо
роз вималював «а шибках криш та
леві квіти. У моїй дитячій уяві я 
вже бачила в них відблиск чарів
них ялинок, що їх  тепер ангелики 
розносять усім чемним дітям.

А батько неначе вгадав мої дум
ки. —  Дивись, сказав він. У цю п о
ру ангели літають по світі! Несуть 
ялинки та ще й подарунки...

І я дивилась, дивилась, а там 
кружляли і легенько спускались 
на землю зірчасті сніжинки, що 
купчились і зникали у темряві... 
Пухкий 'СіНІжск пскрив наш сад і 
загладив дорогу.

І ось засяла вечірня зірка своїм 
променистим світлом... А тут почу
ли ми ангельський дзвіночок. Д ве
рі відчинились. Серце забилось
Ш ВИДКО, Ш ВИДКО І ВІДНЯЛО' в і д д и х .

ми. Це Аня Матковська, Марія Ли- 
сякова, які співають від початку, 
а в новішому часі Ґена Василенко 
і Марія Мурована. П-ні Мурована 
навіть доїжджає з Милвилу на 
кожну пробу. Також велике при
знання належиться нашим піяніст- 
кам, що невтомно допомагають 
своїм супроводом. Це пані Лідія 
Бульба, довголітня акомпаніяторка 
і молода піяністка Роксоляна О- 
ґроднік, якої світлину подаємо на 
іншому місці.

І коли в 5-ліття ,,Кобзаря" ми 
горді на його музичні осяги, то 
треба памятати, що в цьому ве
лика заслуга співачок, що невтом
но його піддержують. Як гарно бу
ло б, коли б вони стали членками 
Союзу Українок Америки і повя- 
зали б своєю особою ці дві великі 
організації. JI. Б.

Ясність била з кімнати, де в п ра
вому куті під стіною сяяла ялинка 
в різних кольорах прикрас, а горі- 
ючі свічечки і запах ялинки тво.ри- 
ли святочний настрій.

Мати, бабуся й дідусь, а за ними 
поміч дому, святочно зодягнені, 
приступили до нас —  і на їхніх 
лицях була радість. Мати почала 
колядку, що ї ї  з нами перед тим 
приготувала. Відспівавши її, ми 
діти нетерпеливо кинулись на по
дарунки. Ох, що це за потіха була! 
Для кожного було щось пригото
ване. В цьому гамірному настрою 
бабуся звернула нашу увагу на 
вертеп, що стояв на круглому сто
лику в кімнаті. Там було зображ е
не дитятко Ісус, прихід царів зі 
Сходу та пастухи з ягнятами.

Коли наші очі наситились усіми 
дрібницями вертелу й ялинки, ми, 
приступили до Святої Вечері. Стіл, 
накритий біленькою скатертю, об
мережаний мережкою, а під тим 
вистелене сіно. На столі, на п ра
во від .головного колача —  топка 
соли на тарілці, а на солі вибита 
Різдвяна зоря. На кінцях стола ще 
по одному колачу. Середній колач 
обложений вітками ялинки, а в се 
редині його —  висока свічка. Пс 
другій стороні колача на тарілці 
головка часнику і кілька вже обі
браних зубців. Дальше велика ми
ска куті.

Всі накриття на столі до пари. 
Коли пари не було, тоді клали од
не зайве накриття. А коло кож но
го на серветці покладений книшик.

—  Ходімо, каж е 'батько. —  По- 
'молімся! Всі ми приклякли на к о 
ліна і відмовили за ним молитву. 
Коли скінчили, встали. Мати піді
йшла до миски з кутею, ми всі при
ступили до н еї і брали з миски по 
малій ложці, бажаючи собі взаїм- 
но „щастя, здоровя і щоб прож и
ти до другого Різдва“ . Приступа
ли ми й бажали собі по старшині. 
Наперед дідусь і бабуся, потім н а
ші 'батьки, дальше наші помішни- 
ки дому і ми, діти. Потім всі посі
дали за стіл і їли разом святу в е 
черю.

На ялинці де-не-де .свічечка під
курила гілку і цей за.пах мов ла
дан. розстелювався по хаті. —  
ГІахне по-Різдвяному, казали ми. 
їли всі з великим, святочним апе
титом. Майже всі ми постили, а 
деякі з нас таки цілий день нічого 
до уст не взяли.

Я й не завважила, як заглиби
лась у свої мрії. Аж тут голос па
на Мозоли відірвав мене від моїх 
мрій і привів до дійсносте. Пода
вали вже каву й печиво.

До серця промовляла п-ні Ірина 
Козаченко, яку я подивляла. А по
тім п-ні Ганиш зарядила збірку на 
сиротинець у Филаделфії з вислі- 
дом 87 дол. А скінчилася вечеря 
тим, що п-ні Васько, нововибрана 
голова подякувала присутнім за у- 
часть.

А я мабуть повинна була подя
кувати теж. Бо кажу Тобі, дорога 
Мухо, що вже давно я не відчува
ла так подиху Рідного Краю, як 
там під час цієї гуртової вечері.

Тому ще раз дякую Тобі, дорога, 
за це запрошення! Горджуся тим, 
що Ти мене не забула.

Твоя Олена

НОВІ ВИДАННЯ
Іванна Савицька: Золоті Дзві

ночки. Казки для дітей. Ілюстрації 
виконав Петро Андрусів. Видав 
Союз Українок Америки, Филадел
фія, 1958. З передмовою Н. Іщук- 
Пазуняк. Ст. 42. Ціна 2 дол.

У цьому новому збірнику Іван
на Савицька зібрала одинадцять 
казок, що вже частинно були дру
ковані. Та подані в одному збірни
ку, вони звучать по-новому. І сво
єю темою й опрацюванням напевне 
очарують нашу дітвору.

Найкращі з них —  це казки зі 
звіринного світу. Мале Лисинят- 
ко, сліпе Ластівятко, боязливий 
Зайчик, горда Пава, господиня 
Мишка, зажурена Гуска, лютий 
Вовчище —  от постаті їх, такі 
близькі й зрозумілі дітям. Через 
них промовляють до дитини не 
тільки риси їх вдачі, але й меш
канці українського лісу.

А в казках із складнішою дією, 
як „Казка про царівну й пастуш 
ка", „Казка про дорогий пер- 
■стень“ , „Материна ш апочка“ —  
уже виведені людські взаємини із 
фантастичним, казковим вислідом. 
Та в кожній із них криється гли
бока правда, яку дитина — ■ коли 
не зрозуміє, то напевне відчує.

„Золоті Дзвіночки“ ілюстрував 
мистець Петро Андрусів і дав нам 
знов зразок свого надзвичайного 
хисту. Немов живі тут звірячі 'по
статі, до яких усміхається рай-

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



При розбудові установи
Хоч стараємось слідкувати за 

жінками, що займають видатні по
сти, проте не все їх  завважуємо. 
Деяка праця —  громадська, ми
стецька чи 'професійна —  відразу 
кидається у вічі. А друга пробігає 
нераз поза мурами установ і не має 
такого признання. А вона трудна й 
відповідальна.

Такою можна назвати станови
ще касієра Союзу Українців Като
ликів „Провидіння" Вже від ряду 
літ займає його молода жінка. Па
ню Стефанію Вовчак знає в укра
їнській Филаделфії кожна дитина. 
Бо вона народилась і виросла у 
цьому місті і з ним головно звязана 
ї ї  праця.

Знають ї ї  також членки Союзу 
Українок Америки. В ї ї  родині 
приналежність до СУА була тра
дицією, бо ї ї  мати п-ні Марія Д е
мяник є довголітньою членкою і 
урядничкою 42 Відділу, а була та
кож його головою. А сама п-ні 
Стефанія вже від літ є членкою 52 
молодечого Відділу і брала участь 
у багатьох починах Централі.

—  Як то час біжить —  скаже 
кожна „давня" членка. Щ е недав
но памятаємо Демяників Стефу, як 
вона разом із іншими молодими 
дівчатами ходила до школи! А тут 
вона вже не тільки заміжня й ма
ти чотирьох дітей, а також касіє- 
ром „Провидіння"!

Так, час біжить дуже скоро. 0 -  
собливо для тих, що вміють його 
наповнити працею і змістом. Бо 
шлях, що ним пройшла Стефанія 
Вовчок не такий простий і легкий.

У школі вона не думала про бю- 
рову роботу. У середній школі взя
ла академічний курс, мріючи стати 
вчителькою. І навіть почала студі
ювати на університеті. Але часи 
були важкі й треба було заробля
ти. Першу свою працю знайшла 
в великій компанії Сірса, де про-

дужно сонце. А на дворах розгор
тається вся пишнота нашого кня
жого побуту, що впаде блиском 
у дитячі душі.

Книжечка стане радісним Різд
вяним дарунком нашої малечі. Від
діли СУА займаються розпродаж- 
жю ї ї  і напевне доложать усіх 
старань, щоб ї ї  поширити. J1. Б.

була пять літ. Потім (у  міжчасі мо
лода Стефанія вийшла заміж за 
п. Франка Вовчака) прийшла пра
ця в міській податковій установі, 
яка тривала 7 літ. За цей час Сте
фанія Вовчак пізнала бюрову пра
цю й полюбила її . Попробувала 
своїх сил у книговодстві й інших 
галузях та стала повноцінним бю- 
ровим працівником. Та вкінці по
кинула працю, коли обовязки ма
тері покликали її. Чотири сини ви
магали опіки.

Але в 1951 р. трапилась нова на
года. Союз Українців Католиків 
„Провидіння" потребував бюрової 
сили. Управа звернулась до неї з 
пропозицією, знаючи ї ї  досвід і 
досконале знання англійської мо
ви. Стефанія Вовчак вагалась. Не 
хотілось залишати дітей, хоч бабу
ня обіцяла допомогти. Але Стефа
нія виростала в свідомій україн 
ській родині і змалку приглядалась 
до росту „Провидіння", бо хата ї ї  
батьків була недалеко цієї уста
нови. Вона цінила —  як усі укра- 
їнці-католики —  організацію, по
будовану на християнських заса
дах. Для неї „Провидіння" було 
частиною Рідного Краю на амери
канській землі. І коли воно потре
бувало ї ї  сил, то вона не могла 
відмовитись.

І в лютім 1952 Стефанія Вовчак 
стала працювати. Допомагала по
кійному тепер Дмитрові Кульчиць- 
кому в фін. референтурі, провади
ла касову книгу, бо тодішній ка- 
сієр не міг багато часу уділити і 
полагоджувала все англійське ли
стування. Праці було доволі.

А коли в 1953 р. прийшло до ви
борів, їй запропонували кандиду- 
вати. Вона вже була обізнана з 
працею установи. Але вагалась чи 
прийняти на себе відповідальність? 
Та управа й радні заохочували. 
Присутність тут народженої кан
дидатки була корисна для устано
ви. І це перерішило. З-поміж пяти 
кандидатів Стефанія Вовчак пере
йшла.

Від того часу працює самостій
но. Касова книга, де вписує при
ходи й розходи, банкові депозити 
й чеки, розмети членських вкла
док —  це все ділянка ї ї  праці. При
15.000 членів це не жарт! Нераз

треба довше посидіти й болять 
пальці від рахункової машини. Але 
свідомість виконаної праці дуже 
приємна.

Нераз, коли на засіданнях Ек- 
зекутиви обговорюють стан (по
над 3 міліони майна і 222 Відділи) 
або пожертви зложені на церков
ні і народні цілі (2.300 дол. на 
Духовну Семінарію у Вашінґтоні,
2.000 дол. на Духовну Академію 
у Стемфорді, 1.949.89 на обі Д і
вочі Академії на Факс Чейзі і в 
Словтсбурґу, 770 дол. на допомогу 
залишенням, 425.00 дол. на Т-во 
,,Пласт“ та багато інших), тоді 
Стефанія Вовчак відчуває, що во
на, хоч у невеликій мірі, теж при
чинилась до того. Бо своїм знан
ням і вмінням вона допомогла на
ладнати співпрацю між давніми е- 
мігрантами й новоприбулими і злу
чити їх  в одне ціле довкруги цієї 
християнської установи. А тепер, 
коли в кожній церковній будові в 
ЗДА, а і в багатьох світських по
чинах, як оселі чи доми, є позич
ки „Провидіння", то кожному яс
но, яке значення для українсько
го життя має ця установа.

Стефанії Вовчак приходиться 
також виїжджати в терен. Це по
трібне для контакту з членами і 
розвою установи. От наприклад у 
Редінгу біля Филаделфії спалю
ють морґедж. Це ж велика врочи
стість у парохії, а й радість для

Стефанія Вовчак
M rs. S te fan ie  W ochok, T re a su re r  of 
th e  P ro v id e n c e  A ss’n  in  P h ila d e lp h ia .



Відійшла громадянка Успіхи жінок
(Памяті Стефанії Монцібович)

Недавно тому дійшла до нас 
вістка, що в Рідному Краю помер
ла три роки тому Стефанія з Ма- 
лашоків Монцібович. Самітна стар
ша жінка не мала біля себе ближ
чої рідні, бо один ї ї  син був «а 
засланні, а другі два у вільному 
світі. Щ ойно гіо роках передіста- 
лась сюди вістка про ї ї  кінець.

Стефанія Монцібович .народи
лась у 1883 p. ;В с. Паушівка, на 
Поділлі. Батько ї ї  о. Олександер 
Маланюк (до речі кажучи- —  дід 
нашої відомої співачки Іри1 Мала- 
шок) був зразковим священиком 
і громадянином, а мати Павлина з 
Стрілецьких справжньою матірю 
для свого села. В таких умо- 
винах зростала молода Стефанія. 
Прагнула освіти й батьки дали їй 
її , посилаючи до вчительського 
семинара у Станиславові. У 1904 
році вийшла заміж за о. Євгена 
Монцібовича, катехита гімназії. 
Молода пара жила початково у 
Бродах, а 'потім .перенеслася до 
Львова.

Хоч доля обдарувала молоде по

,,Провидіння", що позичку уділи
ло. Треба взяти в тому участь і 
промовити кілька слів. Тут прида
ється рутина, що ї ї  придбала Сте
фанія Вовчак у 52 Відділі СУА. 
Вона промовляє однаково по-укра
їнськи й по-англійськи, а це має 
велике значення.

—- Але й користаю нераз із та 
ких поїздок, сміється пані Стефа.
—  От недавно тому коштувала 
знаменитого торта в одній парохії
і мені зараз дали на прохання його 
припис. Можу послужити також 
читачкам Нашого Життя!

Але вона привозить із поїздок 
не тільки приписи, а й щирі поба
жання членів „Провидіння “, що 
вдоволені своєю касієркою. А в 
першу чергу горді на неї всі Со: 
юзянки, що вважають ї ї  своєю 
„дитиною “ Небагато їх, отих тут 
народжених, залишилось при своїй 
громаді і своїх установах. Але ті, 
що є —  це найкращі представники 
молодого покоління. Однією з них 
є Стефанія Вовчак, касієрка Сою
зу Українців Католиків „Прови
діння". JI. Бура

дружжя трьо'ма синами (Клим, Р о 
ман і Олександер), проте Стефа 
нія Монцібович знаходила час і на 
громадську роботу. Увійшла до 
т-ва ,.Укр. Захоронка“ і Марій
ської Дружини Гіань. А коли пе
редчасно помер ї ї  чоловік і вона 
залишилась із дітьми, зважилась 
на сміливий крок. Підучившись 
кравецтва, вона зложила майстер- 
ський кравецький іспит і відкри
ла робітню.

Важкий був це шлях для моло
дої, мало досвідченої жінки. Але 
Стефанія Монцібович не боялась 
нових починів. Вона стала вчити 
кравецтва у школі ,,Труду“, потім 
відкрила власну крамницю, в якій 
виробляла і продавала чоловіче 
білля. Любила шукати все чогось 
нового в кожній роботі. Тому з ра
дістю привітала почин молодих, 
що згуртувались'біля кооп. ,,Укра
їнське Народне М истецтво" і ста
ли видавати журнал „Нову Х ату“ . 
Хоч це здавалось годі надто смі
ливим, проте Стефанія Монцібо
вич не злякалась ризика й піддер
жувала почин. Довгі роки вона 
була головою Надзірної Ради к о 
оперативи.

У ї ї  вдачі перехрещувались цін
ні первні: зрілість і відповідаль
ність за свої власні обовязки і о- 
хота й шукання нового. Це дозво
лило їй перебороти труднощі, що 
життя ставило перед нею і пода
рувати ще й дещо зі свого знання 
й досвіду громаді. Радісна усміш
ка і погідний жарт притягали до 
неї людей.

Як багато наших бабунь, Стефа
нія Монцібович залишилась саміт
ньою в останні роки. Та все ж доля 
винагородила їй це —  біля неї 
була до останніх днів ї ї  вірна по- 
мішниця Маґда. Як багато наших 
дівчат, вона привязалась до своєї 
,,па;ні“ і довгі роки провадила їй 
господарство. А в недузі й тер 
пінні (старенька зломала в 1945 
році ногу) вона підтримала ї ї  й у
1949 р. закрила їй очі навіки.

Із нею зійшла в могилу одна з 
передових жінок того часу, одна 
з кращих представниць галицько
го жіноцтва, що вміла сполучити 
розум і серце в одне гармонійне 
ціле. JI. Б.

Недавні вибори звернули увагу 
на жінок-парляментаристок. П о
між ними веде перед Маргарита 
Чейз Смит, єдина жінка в амери
канському сенаті. Вона вже вибра
на вдруге, отже широко відома а- 
мериканському загалові. її по
стать із необхідною трояндою в 
петличці часто появляється на сто
рінках ілюстрованих журналів. Н а
віть кружляє дотеп про „троянду, 
що часом показує свої колючки"...

Та Маргарита Чейз Смит тим не 
переймається. Вона вчителька по 
званні, яка вже в 1930 р. почала 
активно діяти в Республиканській 
Партії стейту Мейн. Брала участь 
також у праці зорганізованого ж і
ноцтва, бо була головою Федера
ції Ж інок-Професіоналісток стей
ту Мейн.

Вперше вона увійшла до ларля- 
менту, коли помер ї ї  чоловік-кон- 
гресмен Клайд Смит у 1940 р. Її 
призначено до Конгресу на його 
місце. Від того часу Маргарита 
Чейз Смит безнастанно чинна у 
парляменті, а в 1948 р. ї ї  вибрано 
до сенату.

Під час війни вона брала чинну 
участь в армії. Перейшла до ре
зерви в ранзі підполковника ле- 
тунства. Підтримує сильно акцію 
військової жіночої служби.

Недавно тому їздила до СССР. 
Спогадів не опублікувала поза к о 
роткими враженнями. Напевне від- 
відчула, що коротка подорож не 
дає змоги збагнути справжнього 
стану.

*
Впродовж кілька літ доходять 

до нас вістки про успіхи нашої мо
лодої піяністки Наталії Климке- 
вич. Шість літ тому вона прибула 
з Европи на Флориду. За цей ко
роткий час увійшла в музичний 
світ того стейту. Музичний Клюб 
Америки влаштував уже пять її  
концертів, а в 1953 р. вона взяла 
участь у Міжнародньому М узич
ному Фестівалі, виконуючи твори 
М. Лисенка.

Осяги Наталії Климкевич стали 
успіхом української музики. На 
всіх своїх  виступах і концертах 
вона дбає про те, щоб половину 
програми складали українські ком
позитори. Й не диво, що після то 
го українська музика стала відома 
в Маямі. її  виконують також учні
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Кожного року Комітет Міжнар. 
Жін. Виставки намічує відзначен
ня пяти жінок, що здобули заслуги 
в праці для спільноти. Коли по за
кінченні виставки в 1958 р. стали 
плянувати майбутніх кандидаток, 
тодішня голова українського Ко
мітету п-ні К. Пелешок звернула 
увагу на те, що серед українок є 
гідні відзначення одиниці. І Комі
тет Міжнар. Жін. Виставки пого
дився відзначити під час виставки 
в 1958 р. голову СУА п-ню Олену 
Лотоцьку.

Про це відзначення ми подали 
до відома в попередньому числі й 
широко писала про те українська 
преса. Його одержали до тепер ви
датні жінки світу, як д-.р Марія 
Монтессорі. Віджая Лакшмі їіан- 
діт, Елінора Рузвелт, д-р Аліса 
Масарик, сенаторка Маргарита 
Чейз Смит, Голда Меєрсон та інші. 
Отже почесну медалю виставки ді
стали одиниці, що поклали великі 
заслуги в суспільній праці, дослі
дах та міжнародніх взаєминах. 
Тому відзначення п-ні О. Лотоць- 
кої відмітила американська пре
са, а побажання зложили численні 
українські й американські уста
нови.

Ця вістка врадувала членство 
СУА. У день відзначення, дня 3. 
листопада привітали голову Цен
тралі у Нар. Домі Ню Йорку. При 
скромній перекусці побажали їй 
щастя і висказали свою радість з 
приводу цієї події. Зійшлися там 
окрім містоголови п-ні К. Пелешок
і голови комітету виставки п-ні І. 
Бенцаль —  голова Окр. Ради, п-ні 
Леся Різник і голови Відділів пп.

Н аталії Климкевич на своїх по- 
'ііисах.

Бо молода піяністка створила 
також свою школу. Українська 
Музична Студія в Маямі охоплює
60 учнів. Недавно тому відсвятку
вала своє пятиліття і з тієї нагоди 
розділила три стипендії для най
більш талановитих учнів. А керів- 
■ничка Студії від трьох літ записа
на на Почесному Списку Вчителів 
Фортепіяну в ЗДА. Це признання 
здобула вона завдяки успіхам її  
учнів на дальшому їх музичному 
шляху.

А. Бродин, А. Кізима, Є. Хомів, Хр. 
Воєвідка.

Незабаром усі присутні поїхали 
до будинку виставки, де висе чека
ла голова Комітету Виставки п-ні 
Скат. В супроводі ї ї  й членок на
шого Комітету п-ні Лотоцька уві-

Американська громадська діячка п-ні 
Оксголм відзначує п-ню Олену Ло
тоцьку почесною медаллю за заслуги 

в громадській праці.
M rs. O xho lm  p re se n ts  th e  M edallion  
of H on or to  th e  P re s id e n t of U N W LA  
M rs. H e len  L o to tsk y  on  th e  op en in g  
of th e  W om en’s In te rn a t io n a l E x p o 

sitio n  1958.

йшла на місце, де були зібрані інші 
визначні жінки і чекала п-ні Окс
голм, яка мала відзначувати. П-ні 
Оксголм, видатна громадська діяч
ка, представила публиці всіх ж і

нок, призначених до відзначення, 
схарактеризувала їх  життєвий 
шлях і вручила їм почесні медалі. 
Кожна з них промовила кілька слів 
подяки. П-ні Олена Лотоцька звер
нула увагу, що приймає це відзна
чення не тільки для себе, а й для 
всіх своїх співробітниць, бо без їх 
співпраці не була б ніколи досяг
нула успіхів у своїй праці.

Після відзначення відбулось не
велике прийняття, в якому брали 
участь старшини (виставка відбу
вається в військовому будинку). 
Генерал частини познайомився з 
відзначеними й привітав їх  із успі
хом. П-ні Олена Лотоцька у су
проводі пп. Іванни Бенцаль і Лесі 
Різник провела час на гутірці з 
гістьми.

Окрім п-ні Лотоцької відзначено 
пп. Д орогу Гейт, Алфгілд Говдан,
Н. Ріддер і Р. Спилмен. П-ні Гейт 
має великі заслуги у праці ІВКА, 
спеціялістка суспільної служби, 
президентка Національної Ради 
Негритянських Жінок. П-ні Говдан 
родом норвежка, поклала великі 
заслуги у норвезькому спротиві 
під час війни, майбутня господиня 
Олімпійського Міста. П-ні Ріддер 
теж спеціялістка суспільної служ
би, віддала себе опіці й веденні пе
реселенців із Порто Ріко, відзна
чена медаллю Апостольського 
Престола за свою працю. П-ні 
Спилмен поклала великі заслуги в 
опіці над мадярськими втікачами і 
ї ї  відзначено вже, як найбільш за 
служену католичку 1958 р.

Вп. П. Передплатниць, які міня
ють адресу, просимо повідомити 
нас про це вчас (бодай місяць на
п ер ед), долучуючи 10 ц. на кош
ти зміни для друкарні.

Інакше недоручене число на 
пошті нищать, через що постає 
шкода для переплатниць і для ви
давництва.

ПЕРЕДПЛАТНИЦІ НАШОГО ЖИТТЯ —  УВАГА!

З огляду на більші кошти пересилки і друку ми приневолені під
нести передплату нашого журналу до 4 дол. річно. Знаємо, що ця під * 
вишка буде новим обтяженням Вашого бюджету. Одначе Ваша прихиль
ність до нашого: журналу каже нам сподіватись, що піддержите журнал
і при новій його ціні. Бо ж напевне схочете зберегти, а то й бачити його 
у кращій формі?

Піврічна передплата 2.50 дол., а поод. число 40 ^

Відзначення голови СУА



ХТО БАЖАЄ ДОПОМОГТИ праці Українського Конгресового 
Комітету в Америці для добра українського народу —  нехай підтримає 
своїми жертвами Український Народний Фонд!

Ваші датки присилайте на адресу:
Ukrainian Congress Com m ittee of Am erica, Inc.

302 W est 13t'h Street, N ew  York 14, N. Y.

ГОСТІ В ЦЕНТРАЛІ
Наприкінці вересня відвідала 

Централю СУА 'визначна діячка 
АБИ Слава Стецько. Вона прибу
ла в товаристві п-ні Стефанії Ша- 
ран і в товариській гутірці за чай
ним столом розказала свої вражен
ня з останніх поїздок. Її прийняла 
голова СУА п-ні Олена Лотоцька 
'і а членки Управи і з зацікавленням 
перевели розмову з цією молодою 
діячкою, що вже має своє місце 
нашому політичному світі.

Дещо пізніше відвідали Ц ентра
лю СУА два панове з Канади, а са
ме інж. Олександер Марків і інж. 
Степан Почаївський. Це представ
ники фірми „Контінентал Айрон 
енд Тітаніюм“ (СІТ) у Монтреалі, 
яка видобуває й переробляє ти- 
танієву руду. Панове розказали 
про п о ч а ти  й розвиток підприєм
ства, що вже відоме в Канаді. При
бувають також уділо'вці з ЗДА, бо 
титанієва руда має велике майбут
нє в атоловій добі. Представіником 
СІТ у ЗДА є д-р Микола Ценко, 
що прибув теж із згаданими про
мисловцями.

У жовтні відвідала Централю 
СУА співачка Євгенія Зарицька. У 
відсутності голови прийняла ї ї  мі
стоголова п-ні Ст. Пушкар та ін
ші члени Гол. Управи. П-ні З а 
рицька саме починала своє турне 
по Америці й розказувала про свої 
останні концерти в Европі. А п-ні 
Пушкар пригадала чудову концер
нову сукню, яку 'мисткимя напере
додні виїзду до Італії замовила у 
львівському ,,Труді“ . На рож е
вому тлі український івзір, .виши
ваний чорними кораликами. А 
мисгкиня що сукню ще має і дбай
ливо береже!

Із листів до Редакції
Старокраєве весілля

Посилаю лереказ «а 3 дол. й 
прошу 'вислати мені Наше Життя. 
Давніш я жила зі своєю дочкою і 
читала, скорше як воїна. А тепер я 
переїхала до '.міста і мені стало 
скучно за ним.

І ще в мене прохання до Вас. У 
нас має бути весілля. Моя внучка 
Тереня виходить заміж і моя доч
ка хоче, щоб воно відбулось чи
сто по-українськи. Тут уже люди 
призабули, як то воно колись було
і трудно це їм пригадати. А нам 
дуже дорога рідна традиція! То ж

Вас дуже прошу, коли є в Вас я- 
кийсь опис чи підручник, особливо 
для старости, то прошу мені при
слати.

Анна Іванюк
Дикінсон, Н. Дак.

ДОПОМОГА ЛЕМКІВІДИНІ 
З радістю стверджуємо, що наші 

Відділи щораз більше зацікавлені 
в допомозі Лемківщині. Багато па
кунків із уживаним одягсм уже ві
дійшло туди. Потребують їх  особ
ливо родини з дітьми, які щиро дя
кують за них.

ПОДАРУНОК ДО МУЗЕЮ СУА
Пані Ганна Дмитерко-Ратич н е

давно тому пожертвувала до на
шого Музею дуже цінну річ. Це є 
невеличка подушка, вишита на за 
сланні в Караганді. Вишивала ї ї  
вчителька, яка пробула там десять 
літ і недавно тому повернулась до 
рідного краю. Подушку прислала 
своїй небозі в ЗДА, щоб показати, 
як на засланні жінки вишивали, ви
користовуючи рештки різних по
лотен і ниток. Також взір неначе 
вишитий із памяти —  велика квіт
ка посередині, обведена ромбика
ми.

За цей цінний подарунок Упра
ва Музею складає щиру подяку.

НА ФОНД ДОМУ СУА
Знов кілька Відділів надіслало 

належність за цеголки Дому СУА. 
З радістю бачимо, що наш морґедж 
зменшується. Надіслали Відділи 
25, 31 і 49. Скріплюється надія, що 
на Конвенції зможемо спалити 
морґедж Дому СУА.

Але чи всі Відділи вже розпро
дали цеголки?

ЦІКАВА СПРОБА
Коли на Окр. З їзд і у Филадел

фії запитала мене голова 20 Від
ділу п-ні М. Чайковська, як то наш 
Відділ (10) приєднав за минулий

рік стільки членів, я відповіла без 
надуми, що це сталося завдяки на
шому хорові. До нього горнуться 
жінки з усього міста. А тим часом 
сьогодні я вже дала б іншу відпо
відь. Доказала це наша членка 
п-ні Текля Зеневич.

Пані Зеневич брала чинну у- 
часть в організуванні Окр. З'їзду,
бо зголосилась добровільно приго
тувати й видати обід для делега
ток. Та коли почула промову п-ні 
Біляк, яка пояснювала силу і зна
чення організації, то перейнялась 
цим. Слова ,,в організації наша си
ла" дзвеніли в неї в ухах, коли 
вона вийшла з Дому СУА. Не від- 
почавши, вона по дорозі вступила 
до однієї чи другої знайомої. За 
один вечір приєднала 8 членок. 
Кілька днів по З їзд і ще телефоніч
но звернулась до кількох і приєд
нала ще 7 членок.

Отак могла б кожна членка роз
глянутись у крузі своїх знайомих. 
Тоді можна б легко приєднати отих 
500 членок на місце тих, що їх 
вбили совєтські танки в Кінгірі.

Ірина Петрівська 
секретарка 10 Відділу

ЗОЛОТІ ДЗВІНОЧКИ
Майже всі Відділи дістали цю 

книжечку Іванни Савицької до 
розпродажі. Які чудові казочки в 
них, а які гарні малюнки! Нетруд- 
но розпродати їх  серед членок і 
знайомих. Треба подбати, щоб на 
Різдво кожна українська дитина 
дістала ї ї  під ялинку!

ПЕРЕДПЛАТИ ДЛЯ 
ЗАЛИШЕНЦІВ

На передплату для залишенців 
зложила п-ні Наталія Ходновська
з Метачеїн, Н. Дж. З дол., які при
значено для Укр. Комітету їв Ґав- 
тінґу ('санаторія для туберку
льозних) коло Мюнхену. Д якує
мо сердечно в їх  імені. Хто чер
говий?

Адміністрація Нашого Життя

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.
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Світова Федерація Українських Жіночих Організацій
Десятий рік видання

Цікавий почин
Обєднання Українських Жінок у 

Великобританії стоїть перед дуже 
цікавим завданням. Як відомо, н а
ші хлопці в Англії у великій кіль
кості подружились із англійками 
та іншими чужинками. Велика ч а 
стина цих жінок виявляє зацікав
лення українським життям та йо
го звичаями. Щ об знайти контакт 
із ними, Об єднання Українських 
Жінок зладило анкету, яку р о з і
слало на їхні адреси.

Перша торкалась тільки загаль
них даних. Вона дала погляд на 
віроісповідну .сторінку, маєтковий 
стан родини та відношення до 
певних форм українського життя. 
Д руга анкета глибше заторкує 
взаємини подружжя. У ній краще 
насвітлене становище цих жінок та 
їх  відношення до української 
спільноти.

Майже вповні ці дружини укра
їнців відповіли, що почуваються 
щасливими у подружжі. Вони ви
явили охоту вивчати українські 
звичаї, мову, знайомитись із укра
їнськими родинами, ба навіть 80% 
відповіло, що хотіли б брати у 

часть у релігійно - суспільному 
житті українців та працювати в 
ОУЖ. Однак майже половина їх 
нарікає на те, що зустрічаються із 
дивною нехіттю до них із боку у- 
країнських жінок і через те вони 
досі не могли зробити того.

Здається не треба вияснювати 
того, .скільки ми втратили через 
те. Ми дістали б в ОУЖ охочий, 
працездатний елемент, щ о своїм 
знанням мови й умовин країни, 
•міг би багато н а м  допомогти. Тіль
ки, як це чужинки самі зазначу- 
ють, вони хочуть добре почува
тись у тій організації та бути в ній 
р і в н о п р а в н им и ч л єн кам и.

Дальше подають ці дружини у- 
країнців, що радо читали б в укра
їнській пресі відомості англій
ською мовою про спосіб життя, 
звичаї, тощо, бо як стверджують, 
тих відомостей не можуть вповні 
одержати від своїх чоловіків. Х о
тіли б відвідувати курси україн 
ської мови, вишивання, кухова- 
рення. Бажають теж підручників 
української мови і співанників, бо 
чар української пісні полонив їх

Число одинадцяте

усіх. Вони прохають вказати їм. 
де вони могли б купити ноти, сло- 
ьа до пісень і т. д. Деякі зноз 
прохають легких підручників у- 
країнської історії, звичаїв і тра
дицій, наших страв та нарікають, 
що не можуть їх дістати. Ці пи
тання повторяються дуже часто в 
анкеті і їм треба присвятити н а
лежну увагу.

Всі учасниці анкети відповіли, 
що охотно допомагатимуть своїм 
чоловікам у 'пропаганді україн 
ської справи. Біля 10% їх уже 
сяк-так опанували українську 'мо
ву та докладають зусиль, щоб їхні 
діти ходили до наших садків чи 
шкіл українознавства. Нажаль чи
сло таких дружин мале, бо майже 
60%  відповіли, що їхні діти не р о 
зуміють і не говорять українською 
мовою. Відповідальність за такий 
стан паде у першу чергу на укра- 
їнців-чоловіків. Вони могли б зна
йти стільки часу і доброї волі, щоб 
вивчити не тільки своїх дружин- 
чужинок, але що й важливіше ■—■ 
своїх дітей українських молитов, 
пісень і рідної мови. Могло б туг 
також допомогти Обєднання Укра
їнських Жінок, коли б уміло піді
йшло до цих дружин-чужинок. 
Доброю волею, сердечним підхо
дом і зрозумінням можна нераз 
зробити чудо.

Нажаль мусимо сказати, що на 
анкету відгукнулось тільки дуже 
мале число, бо лиш 35 дружин у- 
країнців. Всіх анкет розіслано 532 
шт. Звісно, не обвинувачуємо туг 
цих дружин, що не виповнили ан
кет, бо ж це в першу чергу зале
жало від чоловіка-українця, щоб 
вони зрозуміли вагу анкети та за 
вдали собі труду їх виповнити. 
Але вже та невелика горстка, що 
дала свої відповіді, є для нас зао- 
хотою для дальш ої праці. Коли б 
ми зуміли їх пригорнути і вклю
чити у свою громаду, дали б тим 
заохоту для інших гуртів. Віримо, 
що при добрій волі чоловіків-укра
їнці в та українок дасться притяг
нути більше число дружин-чужи-

ДО ВСІХ УКРАЇНОК У ВІЛЬНОМУ СВІТІ!
Наближається велике свято Різдва Христового. Нескоро ді

йдуть ці наші слова до всіх Вас, розсіяних по всьому світі. Тому 
вітаємо Вас уж е тепер із Різдвом Христовим! Нехай це радісне 
Свято обєднає Вас і скріпить у Ваших намірах!

Пересилаючи свої найкращі побажання з нагоди Нового Року 
1959 дякуємо Господеві, що з Його допомогою завершуємо де
сять літ праці й існування. Незабаром Конгрес СФУЖО дозволить 
нам розглянути їх  та намітити напрямні на майбутнє. Хай Господь 
Бог поблагословить цей наш почин!

Олена Залізняк, голова 
Олена Лотоцька Стефанія Савчук

Марія Квітковська д-р Стефанія Потоцька
містоголови в ЗДА мі сто голови :в Канаді

Ольга Горачук Ніна Коваленко
містоголова в Півд. Америці місто голова в Евро'ПІ

Ірина Пеленська, містоголова в Австралії



Культ. Освітня Комісія СФУЖО
Праця для підготови конгресу 

СФУЖО вже почалась. Культ. 0 -  
світня Комісія у Ню Йорку відбула 
дві наради під .головуванням п-ні 
д-р Софії Карпінської, культ, о- 
світньої референтки СФУЖО. Р о з
глянено напрямні конгресу, які п о 
дала 'Програмова Комісія. На розі
слані анкети наспіли відповіді з 
Союзу Українок Аргентини, Сою
зу Українок Франції, Жін. Секції 
при ХОС-і у  Бразилії, Обєднання 
Укр. Ж інок Венезуелі і Укр. Золо
того Хреста. Ріш ено приступити 
до проблематики культ, освітньої 
праці, 'поділивши ї ї  «а  ділянки. 
Народню творчість, а властиво 
прояви ї ї  матеріялістичної куль
тури, як одяг, вироби народнього 
'.мистецтва, та звязану з тим осві- 
домну і 'пропа.гандивну роботу 
зреферувала п-ні Наталія Глади- 
шовська. На 'найближчі входини 
підготовляє п-ні Наталія Чапленко 
тему „Відношення укр. жінки до 
справ літератури й мистецтва".

Виховна Комісія СФУЖО
Дня 10. листопада відбулась у 

Филаделфії нарада Виховної Ко
місії СФУЖО під головуванням 
п-ні Надії Іщук. Присутні розгля
нули відповіді, що наспіли «а ви 
ховні анкети. Надіслали їх  —  У- 
країнський Золотий Хрест, О бєд
нання Українських Ж інок Англії, 
Союз Українок Аргентини, Жін. 
Секція ХОС-у у Бразилії. Про де
які цікаві почини рішено розпита
ти члени-організації докладніше.

Потім Виховна Комісія перегля
нула реферати, відчитані на' О- 
кружних З їздах  СУА. їх зладили 
пп. Анастазія Смеречинська, М а
рія Крижанівська, Орися Кости- 
нюк у Сиракюзах, Наталія Мітрін- 
ґа в Ню Йорку, Люба Онуферко 
й Іванна Савицька у Филаделфії. 
Долучено також доповіді на ви
ховні теми п-ні мґр. І. Пеленської з 
Австралії й Л. Голубович з Англії.

нок до праці в нашій організації, 
а це у свою чергу причиниться до 
покращання подружнього ж ит
тя серед мішаних подруж та у р я 
тує нам багато української дітво
ри.

Любомира Голубович
б. референтка звязків ОУЖ

У них відбились думки й ‘бажання 
матерей і івиховників. Ці реф ера
ти можуть дати підставу до роз
горнення проблем на Студійних 
Днях СФУЖО.

Програмова Комісія
Дня 18. жовтня відбулась у Фи

ладелфії перша нарада Програмо
вої Комісії СФУЖО під голову
ванням п-ні Ст. Пушкар. Комісія 
має івипрацювати тези Конгресу 
СФУЖО та устійнити ідеологічну 
площину спів дії українського ж і
ноцтва у вільному світі. Завдання 
Комісії подала точніше голова ї ї  
в листопадовому числі Вістей 
СФУЖО. Н а засіданні п-ні Ст. 
Пушкар зясувала становище Укра
їни в Обєднаних Націях та звязані 
з тим можливості й потреби.

ЕКОНОМІЧНА АНКЕТА СФУЖО
Референтка економічних дослі

дів СФУЖО п-ні Олена Трофи- 
мовська розіслала спеціяльну ак- 
кету, яка мала б дати погляд на 
економічне положення українки у 
вільному світі. Анкетні листки ро 
зіслано всім членкам-організаціям 
у більшій кількості так, щоб кож 
на членка могла їх  виповнити.

Недавно тому наспіли відповіді 
на ці анкетні листки з Англії, А р
гентини й Бразилії. Обєднання У- 
країнських Ж інок Англії і Ж іноча 
Секція ХОС-у в Бразилії перебили 
анкетні листки у більшій кілько
сті й надіслали велику кількість 
відповідей, а Союз Українок Ар
гентини зібрав 10 відповідей. На 
цій підставі вже можна розпочати 
певні досліди.

Очікуємо відповіді від дальших 
членів-організацій.

ІЗ ЖИТТЯ ЦЕНТРАЛЬ 
Союз Українок Австралії

Союз Українок у Перті, Зах. 
Австралія перевів у березні ц. р. 
курс писання писанок. Його про
вадила п-ні Глібовицька. Було сім 
учасниць курсу, що відбули дві 
лекції. На Великодній зустрічі 
Кружка дня 20. квітня переведено 
конкурс на найкраще написану пи
санку. Нажаль не подано у звіті, 
скільки писанок нагороджено та 
хто одержав це відзначення.

Жіноча Секція в Бразилії
У травні ц. р. Жін. Секція при 

Т-ві „Соборність" влаштувала а- 
кадемію з нагоди Дня Матері. Д о
повіді виголосили пп. М. Барвіїн- 
ська, 3. Кирилось.і М. Янішевська. 
Виступало з декламаціями і співа
ми около 25 дітей. Була гарно 
зорганізована концертова частина.

НА КОШТИ ПОДОРОЖІ
Наша збіркова акція на кошти 

подорожі делегатки до Атен при
несла численні зголошення. Раді
ємо, що наші члени-організації 
так добре зрозуміли потреби р е 
презентації. Про переведені збірки 
зголосили нам Обєднання У країн
ських Ж інок Англії і Союз Укра
їнок Австралії. А пожертви наді
слали вже:

Листа п-ні д-р Пазуняк у Фила
делфії 55 дол. (список жертво
давців подаємо окремо).

Організація У країнок Канади 
ім. О. Басараб 10 дол.

Відділ Ліги Українських Като
лицьких Ж інок у Монтреалі, на 
Розмонті —  10 дол.

Прохаємо наші жіночі Централі 
надсилати дальші пожертви.

ВИСТАВКА В МАДРИДІ
Згідно з повідомленням, що н а

спіло від Д. Бучинського з Мад
риду, дня 17. листопада відкри
лась виставка української жіночої 
творчости в Національній Бібліо
теці. Ближчі дані про виставку по
дамо в черговому числі.

ВІСТІ ФЕДЕРАЦІЇ
В останньому часі канцелярія 

СФУЖО розіслала членам-органі- 
заціям реферат М арії Біляк п. н. 
„Чому я повинна стати членкою 
жіночої організації?". Ця доповідь 
може послужити нашим централям 
як матеріял для організаційних 
виступів чи гутірок. Прохаємо ї ї  
основно розглянути.

ЗАМІСТЬ КВІТІВ
Фінансова Комісія СФУЖО в То- 

ронті складає замість квітів на мо
гилу бл. п. Віри Савчук 10 дол. 
на Фонд Пятсот і висказує матері 
своє глибоке співчуття.

Люба Луцька 
голова Комісії

Із праці комісій
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U K R A I N I A N  W O M A N
OUR ENGLISH COLUMN

Our Fifteenth Anniversary
W e a re  tooth p ro u d  and  hap p y  

to  announce  th a t  w ith  Ja n u a ry , 
1959.issue  ou r jo rn a l is ce leb ra tin g  
its  f if te e n th  an n iv e rsa ry . I t  w as 
■on J a n u a ry  1, 1944 th a t  th e  v e ry  
f ir s t  issu e  of O.UR L IF E  w as p re 
sen ted  to  its  read e rs  by  th e  B oard  
o f th e  U k ra in ia n  N a tio n a l W o m 
en’s L eag u e .

T h o u g h  its  ap p earan ce  m ay  
have com e as a to ta l  su rp r ise  to  
m o st of th e  U k ra in ia n  w om en, 
O U R  L I F E ’s “co m in g  o u t” w as 
long-d iscussed  an d  w e ll-p rep ared  
by  th e  B oard . T h e  need  fo r  a  p u b 
lica tion  of ou r o w n  w as u rg e n t. 
W e  cam e to  rea lize  th a t  ev e ry  o r 
g an iza tio n  req u ires  such  an  a g e n t 
w hich  w ould  a c t as a  com m on 
■bond am o n g  its  m em bers. I t  
w ould  also se rv e  as th e  L e a g u e ’s 
m ou thp iece  re la tin g  its  ac tiv itie s  
to  th e  g e n e ra l public. U p  to  th a t  
tim e  th e  U N W L  sponso red  a w o 
m en ’s sec tio n  in th e  new sp ap er 
“A m erica ,” expound ing  th e  
leag u e ’s aim s and  accom plish 
m en ts. Soon, how ever, w h e n  th is  
space  did n o t p ro v e  su ffic ien t, th e  
idea of pub lish in g  o u r ow n jo u r 
n al w as born .

I t  w as a bold and  r isk y  s tep  to 
ta k e  d u rin g  W o rld  W a r  I I . P r i 
m arily , because  th e  o rg a n iz a tio n ’s 
life  so m ew h at s lackened  as m any 
of its  m em b ers  and  even w hole 
b ran ch es jo ined  th e  ran k s  of v o 
lu n tee r  w o rk e rs  fo r th e  A m e ri
c an  R ed  C ro ss; a lm o st all had 
sons se rv in g  in th e  a rm y . Second
ly, th e  pub lica tion  o f  a n ew sp ap 
e r  dem anded  a g re a t  am o u n t of 
ab so rb in g  w o rk  and  even g re a te r  
financia l expenses. Y e t it soon b e 
cam e ev iden t th a t  all e ffo r ts  w ere  
w o rth w h ile . W a r  w as reach in g  its  
fina l s tag es  and  now  o u r n um bers 
could  expand  th e  ac tiv itie s  o f th e  
L eag u e . A ll g re e te d  O U R  L IF E  
w ith  obvious p leasu re  and  pride.

T h a s  b eg an  th e  co lo rfu l life of 
O U R  L IF E . D u rin g  th e  y e a rs  it 
developed from  a sm all 8  p ag e

p ub lica tion  in to  an  illu s tra te d  
jo u rn a l of 32 pag es. In  its  e d ito r 
ials, com m en taries, and  a rtic le s  
i t  p re sen ted  an  overall p ic tu re  of 
U W N L ’s p rob lem s and  social a c 
tiv itie s . I t  d iscussed  ob jectives, 
p o sted  appeals, and  re p o rte d  on  
th e  func tions of d iffe re n t b ra n c h 
es. In  due tim e it  num b ered  
am o n g  its  read e rs  a lm o st all U k 
ra in ian  w om en  in  th e  U n ited  
S ta te s .

T o d ay  O U R  L IF E  re p o rts  on 
th e  accom plishm en ts of U k ra in 
ian  and  A m erican  w om en  alike. 
B esides it  fu rn ish es  its  read e rs  
w ith  a l i te ra ry  section , su p p o rts  
a d iscussion  o f c u r re n t  p rob lem s 
and  o ffe rs  a v a r ie ty  of p rac tica l 
advice. J u s t  recen tly  it  began  
p o s tin g  new s abo u t th e  p re se n t 
life of w om en  in  th e  C om m unist- 
g o v ern ed  U k ra in e , a im in g  to  give 
its  read e rs  a tru e , fac tu a l p ic tu re . 
T h is  cou ld  be e ffec ted  since now  
U W N L  n u m b ers  am ong  its  m em 
b e rs  m an y  p ro m in en t w om en  w ho 
h av e  lived and  en d u red  th e  a tro c i
tie s  of th is  v e ry  reg im e, _ have 
k n ow n  th e  cond itions ex is tin g  in 
U k ra in e , and can  discuss th is  m a t
te r  w ith o u t th e  ty p ica l fa lsehood  
o f R u ssian  p ro p ag an d a .

By tr e a t in g  on such a w ide  v a 
r ie ty  of sub jec ts , O U R  L IF E , in 
a sh o rt span  of 15 y ea rs , has b e 
com e th e  m agaz ine  of U k ra in ian  
w om en  all over th e  w orld . T he  
U k ra in ia n  w om an  ch erish es  it 
deeply  desp ite  th e  fac t th a t  it  is 
so m ew h at m o d est in appearance , 
u nab le  to  b o a s t of b eau tifu l color 
illu s tra tio n s  o r co s tly  a d v e rtise 
m ents. I t  endow s its  re a d e r w ith  
an  in tan g ib le  g if t of fa ith  in  h e r  
ow n sign ificance  and  h e r d estin y  
in th e  m odern  w orld .

L o o k in g  back  on 15 y e a rs  of 
w o rk  w e th in k  ou rse lv es  ju s tif ied  
in accep tin g  th e  w arm  w ishes and 
c o n g ra tu la tio n s  of U k ra in ia n  w o 
m en sc a tte re d  th ro u g h o u t th e  
free  w orld . W e hope th a t  in th e

fu tu re  O U R  L IF E  w ill co n 
tin u e  to  be th e ir  ow n cherished  
jou rn a l.

NATALENA KOROLEVA 
IS SEV EN TY  YEARS OLD

N o w r ite r  could  ev en  hope to  
c re a te  a s to ry  equal to  th e  ro 
m ance and  ad v en tu re  th a t  w as 
N a ta len a  K o ro lev a’s life. T h e  n o t
ed U k ra in ia n  a u th o re ss  w as b o rn  
in 1888 n e a r  B urgos, n o r th e rn  
Spain, on  th e  e s ta te  o f h e r  m o th 
e r ’s nob le  S panish  fam ily . H e r  
ch ildhood w as spen t a lte rn a te ly  
b e tw e e n  S pain  and  U k ra in e  
w h ere  h e r fa th e r , C ount A drian  
D ud in -B o rk o v sk y j resided . She 
w as a child of tw o  w orlds, an  e m 
b od im en t of tw o  cu ltu res , a  fusion  
of tw o  tem p eram en ts . M o reo v er 
N a ta len a  w as im m ensely  ta le n t
ed. She possessed  a fine voice, a 
fla ir  fo r p a in ting , and  an  in te re s t  
in archeo logy . In  1906 sh e  m ade 
h e r s ta g e  d eb u t in S t. P e te rsb u rg  
and  received  excellen t rev iew s. 
T h ere , th e  y o u n g  g irl c ap tu red  
th e  a tte n tio n  and  fina lly  th e  h e a r t  
o f a P e rs ia n  dulce, Isc a n d e r Ibn  
K u ru sh  H ak h am an ish . B u t th e  
lovers could  n o t reach  an  a g re e 
m ent. F in a lly  a f te r  th e  duke had  
becom e a C h ris tia n  th e y  w ere  
m arried  in 1915. T h e ir  m a rria g e  
h app iness did n o t la s t lo n g  fo r 
sh o rtly  a f te rw a rd s  th e  duke w as 
killed in th e  w a r ;  th e  au th o re ss  
■had to  b ea r h e r  f ir s t  b low  of t r a 
gedy. T ry in g  to  fo rg e t h e r  p e r 
sonal loss she jo in ed  th e  R ed 
Cross, and  she w a s  w ounded  
w hile w o rk in g  as a nu rse .

A f te r  th e  w a r  N a ta le n a  K o ro 
leva le f t fo r  P ra g u e  w ith  a U k 
ra in ian  delegation . T h e re  she m et 
h e r fu tu re  husband , a U k ra in ian  
w r ite r  and socially  p ro m in en t 
W asy l K oro lev . I t  w as h e  w ho  in 
duced h e r  to  p e rfe c t h e r  k n o w l
e d g e  of U k ra in ian , and  d irec ted  
•her ta le n t  on  th e  p a th  of l i te ra ry  
c rea tiveness .

A s a w r ite r  N a ta len a  K o ro lev a  
is o rig in a l and u n su rp assed  in  h e r



W om en of A ch iev em en t, besto w ed  b y  th e  m ed a llio n  a w a rd  on occasion  
of th e  35th W om en’s In te rn a t io n a l E x p o sitio n  1958. L e ft to  r ig h t: M rs. 
H e len  L o to tsky , P re s id e n t of th e  U k ra in ia n  N a tio n a l W om en’s L eague, 
M rs. E. S. R id d er, th e  fo u n d e r  a n d  d ev e lo p e r of C asita  M aria  S e ttle m e n t 
fo r  P u e r to  R icans in  H arlem , M rs. O xho lm , w ho  p re s e n te d  th e  M ed a l
lio n  A w ard , M rs. A lb e r t R. S p illm an , th e  C a tho lic  W om an of A ch iev e 
m e n t in  1958, M iss D o ro th y  H eigh t, P re s id e n t of th e  N a tio n a l C ouncil

of N egro  W om en.

Women of Achievement

field. T he  physical aspects  o f h e r  
w o rk s re flec t an  archeo log ical 
know ledge of a n tiq u ity ’s h is to ry  
and custom s. T he sp iritu a l aspect 
of h e r  w ritin g s  is p e rm ea ted  w ith  
C h ristian  m ystic ism . T h is is e s
pecially  ev iden t in. h e r num erous, 
b eau tifu l legends. N a ta len a  K o ro 
leva’s w orks, n u m b erin g  11  books, 
a re  a lm o st inaccessib le to  th e  U k 
ra in ian  read e rs . H av in g  been 
published  in  U k ra in e , th e y  w ere  
d es tro y ed  by th e  R ed  occupation  
reg im e. Y e t th e ir  in fluence on o u r 
socie ty  is s till v ita l and  s tro n g .

AN IN Q U IR Y  SH O W S  
AM AZING R E SU L T S

T he U k ra in ian  W o m en ’s A sso 
c ia tions in E n g lan d  have com e 
face to  face  w ith  a v ita l issue. 
T h ey  d iscovered  th a t  th e  E ng lish  
w ives o f  U k ra in ian  husbands too k  
little  o r no p a r t  in th e  social ac ti 
v ities of the  U k ra in ian  co m m u n i
ty . As a re su lt th ey  conducted  a 
poll w ith  an  in ten tio n  of solving 
som e of th e  “m ixed” m a rria g e  
p rob lem s and help ing  th e se  fo r 
e ig n  w ives e n te r  co m m unity  life. 
T h ey  w ere  su re  th a t  th is  could be 
a tta in e d  by  a th o ro u g h  acqain t- 
ance w ith  th e  m ode of life by each 
p a rtn e r , his custom s, re lig ion  and 
language.

T he q u es tio n n a ire  looked ap 
p ro x im a te ly  like t h i s : “A re  you 
acq u a in ted  w ith  U k ra in e 's  hfis- 
to ry  ?” “W ould  you a tte n d  a U k 
ra in ian  lan g u ag e  c o u rse ? ” “Do 
you ce leb ra te  U k ra in ian  h o li
days ?” “Do you send y o u r ch il
d ren  to  U k ra in ian  S unday  
sch o o l?” o r “W ould  you like to 
jo in  th e  U k ra in ian  W o m en ’s A s
so c ia tio n ? ” I t  also asked  fo r su g 
g estio n s on th e  b e tte rm e n t of An- 
g lo -U k ra in ian  m a rria g e  re la tio n 
ships. T he  U W A  prom ised  to  o r 
ganize U k ra in ian  co o k in g  class 
fo r the  w ives w ho w ished 
to  specialize in th e  various dishes.

T he  re su lts  of the  poll tu rn e d  
up w ith  an am az in g  m a te ria l. 
M ost of th e  E n g lish  w ives ex 
p ressed  a desire  to  s tu d y  th e ir  
husbands* lan g u ag e  and custom s.

E ach  y e a r  th e  W o m en ’s In te r -  
E ig h ty  p er cen t s ta te d  th e ir  r e a 
diness to  ta k e  an active  p a r t  in 
re lig ious and  social life and b e 
com e m em bers of th e  U W A . T h ey

n a tiona l E xpositio n  b estow s its  
M edallion of H o n o r upon w om en 
w hose e ffo rts  a re  sh in ing  ex am 
ples of ach ievem en t in th e ir  p a r 
ticu la r field of endeavour. T he 
tra d itio n  of presenting- E xposition  
M edallion  A w ards has endured  
since 1922, th e  y ea r of its  fo u n d 
ing. A m ong  th e  five receivers of 
M edallion  A w ard s fo r 1958 is 
M rs. H elen  L o to tsk y  th e  P re s i
den t of th e  U k ra in ian  N a tiona l 
W o m en ’s L eague.

w e re  in te re s te d  in a tte n d in g  c lass
es in U k ra in ian  language, e m b ro i
dery , and cook ing . A lso th ey  a s k 
ed fo r m anuals on  U k ra in ian  m u 
sic and song.

T he  poll had som e su rp rises  in 
s to re . I t  disclosed th a t  ab o u t ten  
p er ce n t of th e  w ives had  a lread y  
m aste red  the  U k ra in ian  la n 
guage, w hile som e fo r ty  p er cen t 
saw  to it th a t  th e ir  ch ild ren  
should  lea rn  it. A ll voiced a d esire  
to  jo in  th e ir  husb an d s in com m un
ity  func tions in o rd e r to  b rin g  
abo u t a b e tte r  u n d e rs tan d in g  of 
th e  U k ra in ian  q uestion  am ong  th e  
E ng lish .

N ow  U W A  sees its  d u ty  clearly
—  to  en co u rag e  th ese  E n g lish  
w ives to  jo in  th e  asso c ia tio n ’s 
w o rk  and th u s  gain  f irs t-h an d  in 
fo rm a tio n  ab o u t U k ra in ian  a ffa irs  
and also to  p ro fit th e  associa tion  
by  th e ir  know ledge of E n g lish  

lan g u ag e  and  ex is tin g  cond itions.

T he  p ro g ra m  book of th e  W o 
m en’s In te rn a tio n a l E x position
1958 b rin g s  som e b iograph ica l 
no tes. O rg an ize r in th e  y e a r 1925 
of T he U k ra in ian  N atio n a l W o 
m en’s L eag u e  of A m erica , Inc. 
M rs. L o to tsk y  has spen t th e  b es t 
p a r t  of h e r life in fo s te rin g  u n d e r
s tan d in g  of h e r na tiv e  land. B orn 
and ed u ca ted  in U k ra in e  M rs. L o 
to tsk y  cam e to  th e  U n ited  S ta te s  
in 1912. L e ft a w idow  in 1918, she 
ra ised  3 ohildren , con tinued  h er 
stud ies and  found tim e to  o rg a n 
ize th e  U k ra in ian  N a tio n a l W o 
m en’s L eag u e  o f A m erica , Inc.

S he ed ited  its  m o n th ly  m a g a 
zine O U R  L IF E . She is th e  firs t 
V ice P re s id e n t of th e  W o rld  F e d 
e ra tio n  of U k ra in ian  W o m en ’s 
O rg an iza tio n s, V ice P re s id e n t of 
U k ra in ian  C ongress C om m ittee , 
Inc., B oard  M em ber of th e  A m eri
can F e d e ra tio n  of In te rn a tio n a l 
In s ti tu te , M em ber of the  B oard  of 
D irec to rs  of the N atio n a l Council 
of th e  W om en  of th e  U n ited  
S ta te s  and m any  o th e rs . T he  im 
p o rtan ce  of h e r w o rk  fo r U k ra in 
ian N atio n a l W o m en ’s L eague  of 
A m erica, Inc., is exem plified  by 
th e  fac t th a t  she h as  been re e le c t
ed  N a tiona l P re s id e n t since 1943.

U k ra in ian  w om en, ju s tly  proud  
of th e  h o n o r bestow ed  on th e ir  
p resid en t, all jo in  in w ish in g  h e r 
an  abundance of b lessings, and 
fu r th e r  success in h e r  w ork .

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



УНАШІЙ ХАТІ
Ще про нашу традицію

Ледве почала діяти рубрика „Як 
водиться“ , коли питання не пере
риваються. Чому в нас водилось 
так, а тут інакше? Чому хтось вдо
ма вміє прийняти гостя, а не вміє 
зробити цього .на громадському 
грунті? Чи можна ©сі наші тради
ційні звичаї переносити ;на тутеш 
ній грунт?

Ці питання нуртують. Д искуту
ються у родинному гурті, потім 
переходять у круг знайомих. З а 
лежно від теми й темпераменту —  
нераз доходить до палкої виміни 
думок. Бо збереження давніх форм 
нераз плутають із пошаною до 
традиції. А тут треба провести 
межу й добре усвідомити собі н а 
прямну.

Бо й справді, їв чому полягає н а
ша традиція? Чому поклиікуємось 
на .неї, коли влаштовуємо розкіш 
не прйняття на свята чи імянини? 
Або вішаємо вишиваний рушник 
на нашу ікону? Чи ставимо писан
ку на Великодній стіл? Чи це оди
нокі ї ї  прояви в нашому житті?

Традиція —■ це поняття далеко 
глибше. Назовні —  вона дійсно 
проявляється !Б тих дрібницях щ о
денного побуту, що нам такі рідні. 
Але це не все. Ці звичаї є тільки 
зов-нішним проявом її. Її тлом є 
наша духовість, ї ї  шляхи й змаган
ня. Це є клімат, в якому вона тво
риться, росте і кріпне,

Наприклад —  гучні імянини. 
Традиція не полягає в багато за 
ставленому столі, в коштовних по
дарунках, в голосній гостині. А в 
тій сердечності, з якою стрічали 
гостя в нас, на Україні. Гостин
ність це знаменна прикмета на
шого народу. ,,Гість в дім —  Бог 
в дім“, каж е приповідка. Звідтіля 
традиція відкритих дверей для 
кожного приятеля й знайомого. 
Звідтіля й гарно заставлений стіл, 
тепла зустріч, щира розмова.

Або родинні взаємини. Наша ро
дина творилась у побуті хлібороб
ської країни, що все була загро-

жена нападами. Тому така цупка 
ї ї  організація, тому в ній такий 
авторитет батьків. Цією пошаною 
до старших пронизане все наше 
життя. Доля не була ласкава до 
нас. Але їв найтрудніших умови- 
нах родина держалась разом і в ід
стоювала своє право на життя. ї 
суть є власне в тому почуванні та 
його проявах, а не в зовнішніх 
формах співжиття.

А ті форми? За них іде тепер 
властива боротьба. Чи .святкувати 
два чи три дні свят? Чи випрова
джувати 14-літ.ню дівчину та ре
презентативний баль? Чи влаш то
вувати далі гучні гостини, що 
втомлюють гостей і господарів?

..Оце власне вимагає провірки. 
Бо 'Суть традиції не в них. Вони 
вже не надаються для нових умо- 
вих, у яких живемо. Дехто мовчки 
занехує їх, а  дехто ще борю ка
ється за них та вже зустрічає опір. 
Бо життя сильніше за нас і вима
гає провірки.

Бо й справді —  хто може свят
кувати три дні свят? Піти ввечорі 
на Богослуження, зустрітись свят
ково при столі, пригадати давнє 
святкування ще можна. Але при
ймати гостей при сьогоднішньому 
робітньому темпі другого й тре
тього дня дуже трудно.

Колись дівчата дуже молодо ви
ходили заміж і тому матері спіши
лись випровадити їх у світ. Там 
вони зустрічали відповідних собі 
юнаків, знайомились і забавля
лись. Це була одна з небагатьох 
нагод до зустрічі молоді обох п о
лів.

А тепер? Вік подружжя дівчат і 
хлопців значно піднісся. Разом із 
тим піднеслась і межа віку, коли 
впроваджують молодих дівчат у 
товариство. Весь культурний світ 
відмічує це, як окрему церемо
нію, що має свій чар. Треба й нам 
це упорядкувати.

А гучні гостини? І вони конеч
ні у співжитті з людьми. Зустріч

великого гурта людей перезнаиом- 
лює, лучить і обєднує людей. Але 
це не може бути одинокою ф ор
мою гостиінности в нас. Бо вона 
дійсно занадто скоро вичерпує і 
знеохочує. І зводить гостей ДО од- 
ної-двох зустрічей у році.

Тоді, коли країни  з  швидким 
життєвим темпом витворили р із 
но родні. форми гостин., що дозво
ляють людям зустрітись у дуже 
нескладній формі. Оті безчисленні 
,,па.рті“, що відбуваються навсто
ячки, оті пополудневі чаї, де дій
сно окрім чаю і тісточок нічого не 
подається —  це все можливості 
зустрітись без великої втрати ч а 
су, праці й навантаження шлунку.

До цього всього треба нам при
глянутись. Дарма, що це для нас 
незвичне і начебто незгідне з „н а
шими традиціями'*. Але воно лиш 
так видається. Бо1 традиція лежить 
у чомусь іншому. А ї ї  з новою 
формою можна погодити. Зірка

З листів до Редакції
Як давати банани дітям?

Я чула, що банани є дуже цін
ною поживою для дітей і я досить 
багато користала з того в відживі 
своєї дитини. Але пізніше вияви
лося, що їй деколи банани ш ко
дять. Коли й які банани можна да
вати дитині? Заклопотана мати

Дозрілі банани є незвичайно 
цінною поживою для немовлят та 
дітей. Вони важливі для дітей, я- 
ким треба прибути на вазі й для 
немовлят під час кишочних захво- 
рінь.

Банани, що не є вповні дозрілі, 
мають у собі крохмаль (сторч) і 
тому вони тяжко-стравні. Д озріва
ючи, їхній крохмаль перемінюєть
ся в цукор. Тому лиш дозрілі ба
нани треба давати дитині у сирому 
стані. Пізнаємо їх  по брунатних 
цятках на лушпині. Варені чи пе
чені банани є всі легко-стравні.



Закуска під Новий Рік
Кожна господиня любить поста- 

вити щ ось особливого на своєму 
столі, коли запрош ує гостей. А ще 
й під Новий Рік! Гарний ломисл 
вдався нашій невтомній Ірині Ка- 
шубинській. Це —  новорічна па
латка ї ї  виробу, що може прикра
сити кожен святочний стіл.

Закуска з оселедця
Потрібно на салату:

2 поштові оселедці 
1 велика салатна цибуля, або дві 

менші 
1 винне яблуко 
1 булка
5 твердо зварених яєць

На годинник:
3-4 варені яйця 

1 маленька пушка сардель (філе) 
дрібно порізане зелене піря 
цибулі

Намочити й почистити оселедці. 
Покришити дрібно цибулю. Втерти 
на терці яблуко. Намочити й вити
снути булку. Все змолоти або до 
бре посікти в деревяній мисці. Ви
мішати з яблуком і досмакувати 
оливою й оцтом. Вкінці додати 
квасної сметани, але вважати, щоб 
не розрідити маси. Можна також 
додати ложку тертої булки і тріш 
ки цукру. А хто любить, може да
ти майонезу.

Цю масу виложити до круглої 
салатниці і гарно вирівняти.

Приготувати з воскового папе
ру кружок величини, салатниці. По

середині нарисувати другий кру
жок відповідної величини і вирі
зати його.. Залишити його по' се 
редині салати, а другий, більший 
круж ок зняти. Білок дрібненько 
посікти. Покрити салату кругом 
отим посіченим білком і гарно ви
рівняти при помочі вилок. Коли 
готове, прикрити це кружком во-

скового паперу, трохи1 притиснути, 
■натомість вийняти' круж ок паперу 
з середини. Н а це місце перетира
ти через ситко жовток і розвести 
його рівномірно з допомогою ви
лок. Потім' відкинути крайній па
пір, а краєчком поміж білок і ж ов
ток посипати смужкою зелену п о 
різану цибульку. Такою ж  смуж 
кою обвести край салати довкруги.

'Порізати сарделі вздовж на то 
ненькі пасочки. Ці пасочки прико
ротити на однакові .стовпчики і з 
з них укладати римські числа кру 
гом на білку. Спершу уложити 
крайні, а саме 12, 6, 3, 9, а потім 
1, 2, 4, 5, ітд.

Накінець зробити з сардель дві 
вказівки, довшу й коротш у. На се
редину скрутити одну .сардельку, 
а вказівки уложити так, щоб го 
динник показував за пять хвилин 
12-ту.

Примхи моди
Н ераз приглядаємось до модних 

новинок і застановляємось, звідкі
ля вони беруться? Хто їх  творить? 
Чому саме бере мода такий, а не 
інший напрям?

За цим криються великі імена й 
особистости. Це великі креслярі- 
мистці, що одначе досконало му
сять знати й кравецтво. Вони пе
реходять вишкіл кравецький і ри
сунковий, мусять знати також за 
сади модного „бизнесу“. Проекти 
випрацьовують рік наперед і ви
пробовують їх  у своїх робітнях.

Найбільш відомі креслярі є в Па
рижі, Римі і Ню Йорку. Поміж ни
ми відзначаються жінки —  Ш а- 
нель, Гре із Парижа, сестри Фон
тана, Мірса, Тріжер із Риму і 
Джейн Дерби з Ню Йорку.

У Ню Й орку здобула собі вели
ку популярність, як модна кре
слярка молода студентка Люба 
Федюшко з Торонта. З а  свої ори
гінальні моделі чобітків вона д і
стала відзначення на контесті, що 
його влаштувала одна з найбіль
ших американських корпорацій 
ґуми.

Коли йдете купувати щонебудь
Із одягу, не беріть із собою дру
гої жінки, хочби вона була най
кращою вашою приятелькою. Во
на завжди дорадить вам те, щ о їй 
подобається, а не те, що вам по
трібне.

Віра Ке

Готова прикраса салати: середущий 
■кружок вкритий жовтком, зовніш- 
ний кружок білком, а цифри з сар

дельок.

ЩО ТАКЕ ПІДЛИВА?
Французи, хваляться, що підли

ва —  це найбільша таємниця їх  
кухні. Це справді —  ніхто не втне 
такого знаменитого майонезу чи 
бешамелю, як французи. Для них 
риба, чи городина щойно тоді н а
бирає властивого смаку, коли во
на полита якоюсь .підливою. А о- 
крім цих двох ще є .ремуляда, го- 
ляндська, субіза, кропова.

До цієї салатки подавати хліб із 
маслом або крекеси.

Припис .салати подала п-ні Оле
на 'Бенцаль-Карпяк, 'а декорація 
помислу п-ні Ірини Кашубинської.

Попробуймо ї ї  цього року на 
новорічному столі!

Причиною відживчої вартости 
бананів є: 1. цукор (джерело е- 
нергії, потрібне рухливим дітям),
2. вітаміни, 3. мінерали, 4. пекти
ни, що є помічні у лікуванні рідко
го стільця у немовлят, 5. алькаліч- 
не діяння в організмі. Бананів 
уживаємо також у дієті алергічних 
дітей (вражливих на певні харчеві 
складники). Для цих дітей медици
на припоручає навіть бананову ді
єту.

Банани також корисні у  відживі 
дорослих. Вони смачні, легко їх  
можна пережути і швидко заспо
коюють голод.

Закупивши банани у крамниці, 
залишаємо їх  у  температурі при
близно 70 ют., щоб вповні дозріли, 

др. Надія Сороківська

Два кружки з воскового паперу, 
менший вийнятий із середини біль

шого.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Українська вишивка
ІЗ ВИШИВАНИХ ВЕЧЕРНИЦЬ 

У ФИЛАДЕЛФІЇ
Мала вечірна сукня 

п-ни Роксоляни Оґроднік
Гладка сукня з чорної тафти за 

ходить високо 'під шию. У стані 
обтисла, внизу розходиться кльо
шем. Рукави з білого полотенця 
(внаслідок'міцного матеріялу, во 
ни не опадають), прикрашені ч ор
ною вишивкою. На шиї кілька р а з 
ків червоного намиста.

Молода піяністка запроектува
ла цю сукню для концертових ви
ступів. Годиться також для неве
ликих вечірніх зустрічей чи подіб
них нагод.

Стилізований взір
Взір для сукні п-ні Р. О ґрод

нік ■—■ це стилізований виноград. 
Тягнеться у два ряди по горішній 
частині рукава й одним рядом у 
долішній. Виконаний хрестиками 
у чорній красці.

Подбайте про українську ляльку до Вашої хати!
Х Р И С Т И Н К А  

Чудова лялька (висота 22") в народньому вбранні. Ви
шивана довга сорочка, квітчаста спідниця, шовковий, 
прикрашений фартушок, крайка, чобітки, ®інок і намисто.

Ціна .............................................16.50 дол.
Кошти пересилки....................  0.50 дол.

Р азом ...................................17.00 дол.

Поруч неї найменша українська лялечка

М А Р Т У С Я 
Розміру 3 U " з рухомими очками й ручками 

у повному народньому вбранні.
Справжня радість для наших дітей!

Ціна ...............................................1.50 дол.
Порто ...........................................0.25 дол.

Р а зо м .....................................1.75 дол.
Окрім того можна дістати такі самі ляльки у величинах:

6Ц "  — Козак і дівчина........................ по $2.50
8Ц" — Козак і дівчина........................ по 4.50

12" — Наталка, Марійка, Орися . . . . по  7.90 
також стилеві 

8" — Яворівки, Гуцулки, Полтавки по 4.95 
з додатком 50 ц. на кошти пересилки. 

Замовляти в кооп. БАЗАР 
822-823 N . F rank lin  St.

Philadelphia 23, Fa.



МЕДЯНИК
Приписів на медяник є дуже ба

гато. Це є вибагливе печиво, що 
вимагає вмілої руки. Складники 
(мід і цукор) роблять це тісто тяж 
ким, отже воно потребує більше 
часу при мішенні й печенні.

Медяник середньої величини пе
чемо одну годину, а навіть довше. 
Під час того треба обережно об
ходитись із печивом. Не пересу
вати бляхи, а вийнявши з печі, по
держати медяник у блясі, а щ о
йно потім, підкроївши боки, обе
режно вийняти. Щ об добре застиг, 
треба сперти його на вузький бік 
так, щоб воздух доходив якнай
краще.

Піч повинна бути добре огріта, 
але не надто гаряча. Бо коли піч 
за гаряча, тоді поверхня медяни
ка стинається ще заки стявся він у- 
нутрі. Середущі верстви пізніш на
ростають і під їх  напором тріскає 
поверхня. Коли піч нагріта добре 
й рівномірно, тоді втягає тепло 
рівномірно з усіх боків. Тому най
краще нагріти піч на 300° пів го
дини перед печенням.

Тісто на медяник є солодке. Ц у
кор легко паде на дно й під час пе
чення припалюється. Тому треба 
бляху грубо вимастити маслом, а 
навіть посипати мукою.

Медяник із сирого меду 
Потрібно:

1 склянка меду
1 неповне горнятко цукру
5 яєць
5 горняток муки
1 ложка товченого й пересіяного 

коріння
1 ложочка соди до печення 

жменя волоських оріхів 
У і ложочки цитринової шкірки

Втерти мід, щоб аж збілів, дода
ючи потрохи цукру і по одному 
жовтка. Коли все буде пухке, до
дати пересіяну муку, шум із білків, 
соду й приправу і все легко вимі
шати. Тісто вбивати ложкою три 
чверти години. Наприкінці виміша
ти його з посіченими оріхами, до
дати цитринової шкірки, і виложи

ти на добре помащену бляху. Пек
ти коло години на 300° в добре о- 
грітій печі. Пробувати довгою зу 
бочисткою: коли встромлена до ті
ста вийде суха, медяник готовий.

Щука, тушкована з хріном
2 ф. щуки
4 ложки масла 

Уч склянки сметани 
Уч кореня хріну 

1 ложка оцту
1 ложочка цукру
2 ф. картоплі

Промити й почистити щ уку. Н а
різати кусниками (як на порції) 
й посолити. Обчищений хрін про
терти на терці і злегка підсмажити 
на маслі. Змазати маслом ринку, 
виложити в ній кусники щуки, по
сипати зверху підсмаженим хрі
ном, залляти сметаною і туш кува
ти (душити) на невеликому вогні.

Коли риба готова, тоді вийняти 
ї ї  на полумисок. Сметану, в якій 
вона тушкувалась, приправити оц
том і цукром. Подаючи на стіл, щ у
ку полити сметаною з хріном, в я- 
кій вона тушкувалась. До цього 
подати варену картоплю.

Оселедець по-київському 
Потрібно:

1 оселедець (200 гр.)
% горнятка масла 

100 гр. голляндського сира 
1 булка
1 склянка молока 

1% ложки заправленої гірчиці 
трохи перцю

Почистити оселедець і відокре
мити мясо від костей. Додати роз
мочену в молоці й віджату булку, 
вимішати й перепустити кілька р а
зів через мясорубку. Додати верш 
кового масла, розтертого до гу 
стоти. сметани, вимішати з тертим 
голляндським сиром, гірчицею й 
перцем. Все разом добре виміша
ти і виложити до салатниці у ви
гляді гірки. Посипати січеною, з е 
ленок) петрушкою.

Барабольки на ялинку 
Потрібно:

рештки бішкопта
1 ложка овочевого соку
2 ложки мелених оріхів
2 ложки сметанки
2 ложки тертої чеколяди

Можна використати на те реш т
ки бішкопта або якогось невдало

го тортового коржа. Поломити на 
кусники, скропити овочевим со
ком, уформувати кульки на вид ба
раболь. Мелені оріхи запарити сме
танкою і обліпити цим барабольки. 
Потім обтачати в тертій чеколяді. 
Застромити в це коротку зубо
чистку і привязати до ялинки.

^Іеколядовий торт крихкий
Потрібно:

1 горнятко масла
1 горнятко цукру 

1 Уі  горнятка муки
1 чарка руму
5 яєць

На начинку:

7 ложок цукру 
200 гр. чеколяди

З жовтка
Уч склянки сметанки
2 ложки морелевої мармеляди

Втерти в мисці масло на шум, 
додати цукру й жовтка, потім до
дати руму, вкінці змішати з білка
ми, що вбиті на сніг. Поділити ті
сто на дві тортівниці і спекти в га
рячій печі на 350°. Коли готове, 
вийняти нехай прохолоне.

Начинка: 'Розколотити жовтка у 
сметанці, додати цукру й тертої 
чеколяди і вложити до інш ої п о
судини з ки'пячою .водою. Вбива
ти на вогні аж згусне. Тоді відста
вити й коли прохолоне, начинити 
тим торт. Окремо розварити в ри
ночці мармеляду, помастити нею 
торт зверху і з боків і покрити 
торт румовою склицею.

Румова склиця:

1 ф. цукру-мучки 
доброго руму після вподоби

Цукор пересіяти і розтирати у 
мисці, доливаючи краплинами во
ду і рум, аж доки буде маса така 
рідка, щоб ї ї  можна ножем розве
сти по торті. Облити цим торт і 
вставити на 5 хвилин до літньої 
печі.

Куховарські приписи
Н. Костецької 

ГОРОДИНА й ОВОЧІ
Ціна 60 ц. за зшиток 

з пересилкою 65 ц.
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(Уривок)

„Чи чуєш, як по оболоні 
Дзвінки все тихше, тихше

дзвонять?“ ---
Запитує сестричку брат. —
„То це ж дзвіночки ангелят!

Поснули братчик і сестричка, 
Та щастям ще сяють личка,
І сонні пальчики дітей 
Гостинці тиснуть до грудей.

Ще раз дзень-дзень,
Ще раз дзінь-дзінь,
І все покрила далечінь...

Р. Завадович

Це Миколай, дідусь святий, 
Роздавши дари між дітей, 
Вертається в небесний двір 
Туди... високо... вище зір ...“

СНІГОВІЙ
Завірюха виє,
Заміта двори,
Ніде погуляти 
Бідній дітворі.
Бавляться у хаті,
Але нудно їм,
Тісно між стільцями 
Бігати усім.
Та ще й мама каже:
„Не стрибайте так,
Не кричіть, не вийте,
Не чіпайте гак . .
Хоч би вже скінчився 
Швидче сніговій —•
Всі б вони побігли 
У садок мерщій.
Там було б роздолля —  
Гамір, крик і сміх!
Сніг такий мякенький —  
Випав він для всіх!

К. Перелісна

Срібна Зірка
Збірник віршиків і оповідань  
Упорядкувала Марія Юркевич 

Відбитка з  „Н. Ж .“ 
ЦІНА 50 Ц. 

Замовляти в Централі СУА

О. К о б е ц ь

НЕ ПЛАЧТЕ, БЕРІЗКИ . . .

Не плачте, берізки, що осінь прийшла, 
З вас одяги пишні зриває,
Туманами смутку ввесь світ обтягла,
І сонце хо ва є . . .

Не плачте! Ви ж знаєте так, як і ми, 
Що станеться: сонечко Боже 
І осени смуток, і лютість зими 
Таки переможе!

ЗИМОЮ 
День такий ясний, блискучий, 
Бо прийшла зима.
Дід Мороз —  такий щипучий,
А мені —  дарма!
В кожушок по самі вуха 
Одягли мене:
Хай подмуха завірюха, —
От і не вщипне!
Нагуляюсь —  оце ’поки!
В хату прибіжу,
Зашарілі свої щоки 
Мамі покажу.
Мама скаже: „От такої!
Вік я прожила,
Та й не знала, щоб зимою 
Рожа десь цвіла! “

О. Кобець

ПРО НАДІЙНУ Й СНІГОВУ БАБУ
Великі, пухнаті сніжинки круж 

ляли над землею, вкриваючи її  мя- 
ким, білим килимом. Діти, повер
нувшись зі школи, одразу ж поча
ли ліпити Снігову Бабу.

Найстарший між дітей, Борис 
Лозенко, якому минуло вже 9 ро
ків, давав розпорядження. Праця 
йшла швидко...

Сам Борис і ще двох хлопців ка
чали велику грудку .снігу, яка ро
билась усе більшою, все важчою 
Дівчатка —  Леся й Оленка —  ма
ли легше завдання: вони му сіли 
ліпити зі снігу голову Сніговій 
Бабі.

Маленький Івасик, якому було 
лише пять років, бігав по дворі, 
шукаючи патичків для рук Бабі. 
Також він мав ще одне завдання: 
принести дві вуглинки, моркву й 
картоплину, щоб із них зробити 
Сніговій Бабі лице.

Всі швидко й бадьоро виконува
ли свою працю. Тільки Надійка, 
якій було чотири рочки, стояла 
осторонь без діла. Борис сказав, 
що вона дуже маленька і не може 
працювати разом із ними. А Надій- 
ці так хотілось допомогти дітям! 
Вона підійшла до Бориса і несмі
ливо смикнула його за полу.

На очі дівчинки набігли сльози...



—  Мені мама подарувала колись 
свій старий капелюх. Хочеш, —  я 
принесу його для Баби?

Борис трохи недовірливо глянув 
на неї.

—  А тобі не шкода?
—  Ні трішки!
—  Тоді неси!
Надійка побігла додому, а коли 

повернулася з капелюхом, Снігова 
Баба була вже скінчена. Вона сто
яла біля паркану, піднявши вгору 
патики-руки, і дивилась на дітей 
своїми очима-вугликами.

Борис узяв капелюха і вдягнув 
Сніговій Бабі на голову. Діти по
чали сміятися.

—  Оце так Баба! Ні в кого та 
кої нема!

А капелюх їй дуже личить!
Капелюх був старий і дірявий, 

але це робило Снігову Бабу ще 
смішнішою.

Борис наказав дітям не чіпали 
більше Снігової Баби й усі пішли 
додому.

Вікно Надійчиної кімнати вихо
дило у двір і дівчинка могла бачи
ти Снігову Бабу з вікна. Для цього 
їй треба було лише стати на сті
лець. Увечорі, коли мама клала її  
в ліжко, Надійка попросила:

—  Мамусю, піднеси мене до вік
на, я хочу щ е раз поглянути на 
Снігову Бабу.

—  А потім зразу ж заснеш?
—  Засну, мамусю.
Мати взяла ї ї  на руки, підійшла 

з нею до вікна. Надійка з гордістю 
промовила.

—  Це я дарувала Сніговій Бабі 
капелюха. Правда ж —  він їй д у 
же личить?

—  Личить, —  погодилась мама.
—  А тепер лягай спати. Завтра 
вранці знову побачиш свою Сніго
ву Бабу, якщо вона не втече.

—  А хіба вона може втекти?
■—■ Може, —  пожартувала мама.
Вранці, ледь прокинувшись, дів

чинка кинулась до вікна. Глянула 
надвір і скрикнула:

—  Ой, втікла!...
Потім почала швиденько вдяга

тись, щоб іти шукати Снігову Б а
бу. В кімнату (ввійшла мама й зди
вовано глянула на доню.

—  Ти куди так поспішаєш?
—  Ш укати Снігову Бабу. Вона 

кудись втікла і капелюха мого за 
брала з собою.

Мама засміялась, узяла Надійку 
на руки, піднесла до вікна. Розпо- 
ЕІла засмученій дівчинці, що Сні
гова Баба нікуди не втікла, бо на 
тому місці, де вона вчора стояла,

О с о б и
Тарасик —  маленький хлопчик.
Маринка —  його товаришка.
Маруся І маленькі діти.
Івась \

Діти. —■ Кін. Зима. Садок.

ЯВА 1.
МАРИНКА (вбігає до садку, бі

жу чи озирається. Г укає): От, не 
доженеш! Не доженеш! (Голос за 
коном: —■ А дожену! Стрівай-но!)

ЯВА 2.

Маринка й Тарасик.
ТАРАСИК (вбігає й женеться за 

Маринкою. Наздогнав. Обидвоє 
сміються). О!..

МАРИНКА (кривиться з Тара
сика): О! Ну що ж? Утомилась я.

ТАРАСИК: Я ж казав, що до
жену ! ?

МАРИНКА: Ну, то що ж? От 
тобі за це! (хапає сніжок і, смію
чись, кидає в Тарасика, а сама хоче 
тікати).

ТАРАСИК: От і не попала!
МАРИНКА (знову кидає сніж

ком) : А от попаду!
ТАРАСИК (ух и л яється): А не 

попадеш! (Кидає сніжком у Ма- 
ринку, помалу завязується між ни
ми бій-забава).

(За коном у цей час чути, як 
співаю ть):

„Нуте! хто з вас там бистріший?
То біжіть в садок скоріше
Бабу треба нам скачать!"

(Під кінець співу чути: „А-гов- 
гов-гов!.. Гей!..).

ЯВА 3.
Маринка, Тарасик, Івась, Маруся.

Діти.
ІВАСЬ і МАРИНКА (вбігають 

попереду, потім діти. У Івася са
ночки).

лишився сніговий горбок. Поруч 
нього лежав старий капелюх.

Щ о сталося за ніч із Сніговою 
Бабою, ви, діти, мабуть —  і самі 
здогадались. Діма

ІВАСЬ: Тарасе! О! бачите? А 
ми гукаємо!

МАРУСЯ: А ми шукаємо...
(Діти розбігаються по садку).
МАРИНКА: А ми тут! А ну, хто 

кого? (кидає сніжком у М арусю ).
ТАРАСИК: А ну, до бою!..
ІВАСИК (ухиляється): Оттакої!
МАРУСЯ (см іється): Ми до них, 

а вони від нас!
ІВАСИК (до д іте й ): Нумо, ра

зом!
МАРУСЯ: Щ об не задавалися!
(Кидаються сніжками. Гомін. 

Сміх. Тарасик і Маринка тікають).
ТАРАСИК: Ну, годі вже, годі! В 

щось інше давайте бавитися!
МАРИНКА. Давайте бабу злі

пимо!
ДІТИ (покинули сн іж ки): Бабу, 

бабу ліпити...
(Качають сніг. Один одному до

помагають. Зрідка перекидаються 
сніжками. Співають:)

„Зимонько —  снігурочко, 
Наша білогрудочко,
Не верти хвостом!..
А труси тихесенько,
Рівненько, гладесенько 
Срібненьким сніжком..."

ІВАСИК (біля купи сн ігу ): Та й 
снігу ж!

(Співають д а л і) :
„Ми повибігаємо,
Снігу накачаємо 
Купу за садком..." 

(Ставлять „бабу“ і кінчають сп ів ):
„Бабу здоровенную,
Уночі страшенную 
Зліпимо гуртом..."

(Оточують vci ,,бабу“).
ТАРАСИК: От так „баба“ !
ВСІ: Ха-ха-ха!
МАРИНКА: Молодці!..
ВСІ (співаю ть): Ну, дивуйтесь 

горобці!..
З а в і с а .
Із збірника „Промінь**

Снігова Баба
Сценічний образок
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Під час '.мого побуту їв Ш икаґо 
зголосилась до мене голова 56 мо
лодечого Відділу п-ні Стефанія Пі- 
тула. Довший ча.с він не проявляв 
діяльности, а тепер членки його 
забажали 'відновити звязок із Цен- 
гралею й іншими Відділами СУА. 
Як мило почути це й привітати 
гурт тут народжених жінок! Для 
повного виконання наших завдань 
вонн нам дуже потрібні, бо їх 
знання мови й умовин ЗДА ніхто 
не заступить.

На Окр. З їзд і в Дітройті пору
шено справу проектів, що їх  кож 
на округа видвмгає на Конвенцію. 
При тому виринула думка, що при 
кожному проекті треба оміркувати 
також можливості виконання його. 
Нераз проект цікавий і приманчи- 
вий, а в організованому житті 
трудно його перевести.

На Річних Зборах Гол. Управи 
виринула думка —  чи не хотіли б 
Відділи, які є власниками шеріз 
Дому СУА -— перемінити їх  у 
фундації? Тоді вони стали б фун
даторами Дому СУА і їх  імена бу
ли б вмуровані на таблиці, при
кріпленій на почесному місці. Під 
час Окружних Зїздів  порушено це 
питання і Відділи поставились 
прихильно до цього проекту.

Зміни й додатки до статуту СУА 
будуть незабаром предложені Від
ділам до перегляду. Свої евенту
альні завваги треба відіслати ра
зом із статутом до Централі. Це 
допоможе нам предложити їх  у 
справленому вигляді XII Конвен
ції, де вони мають бути ухвалені.

Олена Лотоцька, голова

Пятнадцять літ —  це великий 
шмат часу! У пяш адцяти річниках 
Нашого Ж иття накопичилось бага
то думок і починів. Чи всі Відділи 
проявили себе на сторінках його ? 
Одні .подавали звідомлення з ім
през, другі лиш звіти з річних збо
рів, а треті проекти чи дискусійні 
статті. Мабуть усі Відділи звязані 
таким вузлом із своїм журналом. 
Та все ж таки цей звязок ще слаб
кий. Треба, щоб Відділи більше 
реагували на справи, заторкнуті в 
журналі.

Щ е не всі Відділи мають свої 
пресові референтки. А це дуже к о 
рисна й потрібна референтура. 
Справи звідомлення до журналу, 
справи передплат, посмертних зга
док чи інших родинних подій ■— 
все це до них належить. Подумай
те при найближчих зборах, чи не 
встановити б такої у кожному Від
ділі?

Вибір найкращого молодого та
ланту за 1958 наближається до 
кінця. Чи всі пресові референтки 
висунули кандидаток із своєї око
лиці? Вже найвищий Ч'ас надіслати 
їх  життєпис. Пригадуємо —  це 
мали б бути молоді жінки, що ма
ють осяги в громадській, мистець
кій або професійній ділянці.

Наше пятнадцятьліття насуває 
нам думку створення ювілейного 
фонду. Наш журнал потребує за 
собів, щоб побільшити таблиці 
взорів, давати більше ілюстрацій, 
платити гонорарі, краще постави
ти господарську частину. Якби 
кожна наша читачка зложила в
1959 р. хоч невеликий даток на 
ювілейний фонд, тоді -ми 'МОГЛИ б 
приступити до цього.

Л. Бурачинська
за Ред. Колегію Нашого Життя

ЦЕНТРАЛЯ ОДЕРЖАЛА 
від 27. жовтня до 20. листопада 

1958 р.
Річна вкладка і Організаційний 

Фонд:
Від. 33 Клівленд 20.00 5.00 

,, 45 Манчестер 20.00 5.00 
Фонд Резервовий і Конвенційний: 
Від. 33 Клівленд 10.00 5.00 

45 Манчестер 10.00 5.00
Фонд Централі і вкладка до 

СФУЖО:
Від. 33 Клівленд 50.00 7.50 

45 Манчестер 25.00 4.00
На Дім СУА: даток і цеголки:

Від. 25 К л і в л е н д --------25.00
ЗГД ітройг -------- 25.00
43 Фила. до уд. 75.00

,, 49 Б о ф ф а л о --------50.00
Феся Сіділо, Дітройт 2.00 ■—■ —

Фонд „Мати й Дитина“ :
Від. 20 Филаделфія 21.00

28 Нюарк 33.00
47 Рочестер 36.00
63 Дітройт 44.00
66 Ню Гейвен 44.00 

Пресовий Фонд Н. Ж.:
Від. 2 Честер 10.00

5 Дітройт 25.00
17 Маямі 5.00

,, 19 Амстердам 5.00
Від. 22 Ш икаґо 15.00

33 Клівленд 20.00
36 Ш икаґо (зб ірка) 20.00
43 Филаделфія 10.00
49 Боффало 10.00
59 Балтимор 5.00

„ 68 Сиракюз 5.00 
Окружна Рада СУА, Дітройт

(зб ірка) 60.00 
Родина Латишевських, Ню 

Йорк, на поминках по
матері 15.00

А. Г. Біловус (зб ірка) 13.00
Наталя Андрусів, Филад. 10.00 
Олена Маруненко, Бетлегем 5.00
Ірина Левицька, Клівленд 5.00
Д -р  Маркіян Терлецький 2.00
Марія Пж'овська, Ш икаґо 1.00
Олена Березюк, Гиббинґ 1.00
Ірена Вацлавів, Балтимор 1.00
Зінаїда Озарук, Рочестер 1.00
Яросл. Казанівська, Дітройт 1.00 
Володимира Брикович, Фи'ла. 1.00
Марія Наорлевич, Нюарк 1.00
п. Гар-ас Анна, Бетлегем 1.00
Турянська В. Вакав 1.00
Сімянцева Софія, Нюарк 1.00
Яремчишин Наталія, Ляйма 1.00
Д удяк Ева, Гекетставн 1.00
Чопек Анна, Милвил 2.00

НЕ ЗАБУДЬТЕ вислати Ваш Національний Даток до УНФонду
на адресу:

Ukrainian C ongress Com m ittee o f Am erica, Inc.
302 W est 13th Street — N ew  York 14, N. Y.



Із Окружних Зїздів
НЮ ЙОРК, Н. Й.

Дня 19. жовтня розпочався З їзд  
Службою Божою у церкві св. Юра.
О год. 11-ій голова Окр. Ради п-ні 
Леся Різник відкрила З їзд , від
читавши порядок нарад. До пре
зидії вибрано п-ню Катерину Пе- 
лешок на голову, п-ню Марію Бі- 
лозор на заступницю, а п-ню Ок
сану Кравченюк на секретарку. 
Окрім того вибрано дві комісії ■— 
виборчу й ухвал. До виборчої уві
йшли: пп. А. Кізима, С. Салдан, О. 
Соневицька, Є. Корпало і М. Мару- 
севич. До комісії ухвал —  пп. О. 
Гординська, М. Головей і М. Де- 
мидчук.

Слідували звіти управи. За ко 
роткий звітний час (від березня до 
жовтня 1958) не можна було ба
гато зробити. Але голова п-ні Оле
ксандра Різник виказала всі захо
ди управи виконати свої завдання. 
Виявилось, що їх  було багато. 
Треба тільки, щоб Відділи зро зу 
міли своє становище в організації 
та відношення до Окр. Ради. П о
дібно звітувала містоголова п-ні 
Наталія Мітрінґа. Вона допомага
ла голові у здійсненні ї ї  задумів, 
а також брала участь в інших по
чинах Окр. Ради (Комітет Ж іночої 
Виставки). Та вона теж звернула 
увагу на потребу тісної співпраці 
Відділів з Окр. Радою.

Після обідової перерви виголо
шено реферати —  п-ні Ірина Ка- 
шубинська організаційний, а п-ні 
Наталія Мітрінґа виховний. П-ні 
Кашубинська була орг. референт- 
кою Окр. Ради, отже збагнула за 
вдання й труднощі цієї організа
ційної надбудови. Окр. Рада стає 
вже чинником керівним і прибирає

Ґрицко Стефа А., Гомстід 1.00
Ясі-нська Пракседа, Милвил 2.00
Смеречинська А. Рочестер 1.00
Крисюк Юстиіна, Рочестер 1.00
Голубінська М., Торонто 2.00
Скрипник Ірена, Трентон 1.00
Терлецька Зеновія, Фила. 2.00
Столярчук Дарія, Нюарк 2.00
Семків Марія, Ш икаґо 1.00
Потерико Євгенія, Рочестер 1.00
Стефані® Марія, Натлей 6.00 

З подякою,
А. Кульчицька, фін. секр. 
А. Сивуляк, касієр

в окрузі функції дорадчі й кон
трольні. Вона є „правою рукою" 
Централі. Через неї Централя мо
же допильнувати виконання своїх 
доручень і вдержувати постійний 
контакт із кожною, навіть найдаль
шою клітиною, бо через зріст Від
ділів це вже стає для Централі не
можливе. Схарактеризувавши так 
становище Окр. Ради, доповідни- 
ця спинилась довше над поодино
кими постами в ній. Дальше торк
нулась контакту голови Окр. Ради 
з Централею, що є замало тісний 
на ї ї  думку. Цей звязок треба би 
статутово оформити. Окремо роз
горнула проблему приєднання но
вих членок і подала дуже влучно 
окреслення причин, що стримують 
молоде жіноцтво від участи в ор
ганізації. Накінці висунула ряд по
рад, згідно з якими можна скріпи
тись організаційно. У них узгляд
нене в першу чергу становище 
Окр. Ради і Відділів СУА у відно
шенні до нашої громади. Це є д у 
же важлива сторінка праці округи, 
яка не була досі належно насвіт- 
лена. Поради доповідниці увійшли 
в ухвали Окр. З їзду , тому не бу
демо їх тут вичисляти.

У своєму виховному рефераті 
п-ні Мітрінґа зясувала труднощі, 
що їх зустрічає українська мати 
на своєму шляху. Вона впоює ди
тині змалку добрі засади, опира
ючись на спогадах власного ди
тинства, своєму досвіді й прикладі 
українського довкілля. Та все ж 
оточення має на дитину також 
свій вплив. А в ньому криються 
різні небезпеки. їх подає щоденна 
преса, радіо, телевізія. Молодеча 
злочинність в Америці сильно зро
сла і засобів проти неї шукають 
уже найкращі виховники країни. 
Українська мати теж знаходить 
його в добре упорядкованій укра
їнській родині. Гармонійне родин
не життя —  це найкраще забороло 
проти наступу на українську ди
тину.

Над обома рефератами відбулась 
оживлена дискусія, в якій взяли 
участь майже всі приявні. Після 
дискусії промовляла представниця 
Централі п-ні Стефанія Пушкар. 
Вона зясувала становище Центра
лі до Окр. Рад і Зїздів та зупини

лась довше над обговоренням пля- 
ну праці на майбутнє. Пригадала 
близьку дату Конвенції СУА (чер
вень 1959), яка дасть підсумок на
ших сил та нові напрямні. СУА на- 
ближаєтєься до 40-ліття свого 
існування, а рівночасно до 75-ліття 
жіночо руху. Ті дві великі й важ 
ливі річниці повинні знайти відго
мін у праці жіноцтва, зорганізова
ного в СУА.

Слідували вибори до управи 
Окр. Ради на pp. 1958-59, до яко ї 
увійшли: пп. О. Різник, голова, Н. 
Мітрінґа, містоголова, О. Ш коляр, 
секретарка, X. Навроцька, касієр
ка, А. Кізима, імпрезова реф., М. 
Головей, культ.-освітня реф., А. 
Колтун, суспільна опіка, М. Де- 
мидчук, пресова реф. До контр. 
Комісії увійшли: пп. І. Бенцаль, Є. 
Корпало, П. Мосора. Необсаджені 
пости референток організаційної 
і звязків мають бути доповнені на 
сходинах Окр. Ради.

З МІЖНАРОДНЬОЇ ЖІНОЧОЇ 
ВИСТАВКИ У НЮ ЙОРКУ

Цього року Виставка відбува
ється вже 35-тий раз. Із тієї 'наго
ди Управа Виставки особливо у- 
важно підійшла до свого завдання. 
А й Союз Українок Америки за
знав особливого успіху. Вперше 
між пяти видатними жінками, що 
були відзначені «а виставці, зна
йшлась українка. Це була голова 
СУА п-ні Олена Лотоцька.

Таким щасливим вступом запо
чаткувалась виставка дня 3. ли
стопада. Як звичайно —  Союз У- 
країнск Америки мав два станки. 
В одному з них ('на давньому, ду
же корисному місці) виставлені 
були речі для продажі: дрібні 
предмети народнього мистецтва, 
книжки і печиво. Влаштуванням 
цього станку зайнялась комісія під 
головуванням п-ні Надії Пасту- 
шенко. Співпрацювали тут 'Піїт. 
Люба Раковська, Анна Колтон, 
Марія Марусевич і Стефанія Сал- 
дай.

Другий станок був в іншій ча
стині залі, де українці, поруч ін
ших націй, могли виявити своє д у 
хове обличчя. Цього року станок 
був присвячений сорокліттю на
шої Державности. Велика мапа У 
країни виступала плястично на тлі

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



темного тла. Поруч у рямах вис і а 
масивно різьбл&ний 'Металевий 
Тризуб. Нижче стояла макета бу
динку Центральної Ради, а на сті
ні текст 4. Універсалу. Все це об
ведене рядом ржавих хризантем, 
давало шляхетно-просту картину 
наших національних змагань. Ста
нок оформила молода мисткйня I- 
рина БукоєМіська.

Програма нашої групи відбу
лась дня 8 . листопада о год. 7 в е 
чора. Після національного гимну, 
що його відспівав хор церкви Чес
ного Хреста в Асторії виголосила 
вступне слово п-ні Олена Л отоць
ка. Вона підкреслила значення н а
роднього мистецтва та традиції в 
житті українського народу. Н о
сієм цієї праці в ЗДА є Союз Укра
їнок Америки, що в програмі за- 
презентує кілька кращих зразків 
його. Згаданий хор під управою 
диригента Костя Лиска відспівав з 
великим умінням кілька пісень. 
Група дорослих і дітей під упра
вою Олени Оприско вивела .ряд 
народніх танків, жваво і дбайли
во. Ансамбль бандуристів під у- 
правою В. Ю ркевича відограв із 
відчуттям ряд пісень. Коментато
ром програми 'була п-ні Анастазія 
Вродин, яка вміло ї ї  провадила, 
Програму підготувала комісія під 
проводом п-ні Ольги Соневицької 
при співучасти пп. Марії Головей, 
Анастазії Бродиїн: і Наталі Чап-
ЛЄНК'0'.

Та підготова виставки вимагала 
довгої праці. Щ е в червні офор
мився Виставковий Комітет під го 
ловуванням п-ні Іванни Бенцаль. 
П-ні Бенцаль, яка кожного року 
входила до Виставкового Коміте
ту, має вже в цій праці великий 
досвід. її  співробітницями були 
пп. Леся Різник, містоголова, На- 
талія Мітрінга. секретарка і Хри- 
стина Навроцька, скарбничка. Ад
міністрацію Виставки провадила 
комісія під проводом п-ні Ірини 
Кашубинської при співучасти пп. 
Лідії Котлярчук, Анни Свенсон, 
Марії Турко і Еви Хомів. Фінан
сами цієї акції відали п-ні Анна 
Кізима, як голова, а пп. Єва Лик- 
тей і Агнесса Ярема, як членки 
комісії. Про підготову виставки та 
розголос ї ї  дбала пресова комісія 
під проводом п-ні Марії Демид
чук. Допомагали у тій праці пп. 
Олена Процюк і Марія Стефанів.

Виставковий Комітет видав н е 

велику брошурку англ. мовою для 
інформації публики. Вона вмісти
ла короткі дані про Виставковий 
Комітет, огляд роковин Західньо- 
Української Республіки та статтю 
зприводу 25-ліття голоду на Укра
їні. Окрім того зясувала перегляд 
поселення української еміграції, 
потрібний для чужого читача.

Отак черговий раз українське 
жіноцтво виступило перед широ
кою публикою Ню Йорку. Знов 
показало вироби свого вміння, 
але й виявило наші політичні 
прагнення, пригадуючи наші вели
кі роковини. JT. Б.

ФИЛАДЕЛФІЯ, ПА.
Міжнародній Фестіваль

Цього року Фестіваль Інтерна
ціонального Інституту відбувся 22 . 
і 23. листопада. О к р у ж н а  Рада 
СУА, яку репрезентувала в Комі
теті п-ні Анна Сивуляк, перебрала 
харчеву частину.

Харчевий станок був- добре за- 
сіблений українськими стравами. 
Продавали гарячі голубці, печені 
пиріжки, паштет, а окрім того с о 
лодке —  коржики, рогалики й інші 
тістечка. Тортів цього року не 
пекли, бо дорожчого печива ви
стерігались. Все це зладили член
ки Окр. Ради —  пп. Кочерган, 
Борусевич (2 0 ), Стрижак (4 1 ), 
Малинсвська, Марич, Марків, Си
вуляк (4 2 ), Євсєвська, Богачен
ська, Карпініч, Мамчин, Жилава 
(4 3 ). Солодке печиво зладили 
членки 10 Відділу. П-ні Пак і За- 
дорожна (42) пожертвували по 
два торти.

Станок виставки перебрала ко
оперативе ,,Б азар“ під управою 
п-ні Ст. Пушкар. При гарній деко
рації нар одніми тканинами й інши
ми виробами нар. мистецтва, там 
продавались ляльки різної величи
ни, хусточки, серветки І РІДЗВЯНІ 
картки.

Також наша програма була 
дбайливо опрацьована. Вона скла
далась із виступу жіночого хору 
10 Відділу СУА під орудою п-ні
І. Чумоївої і танкової трупи Теда 
Тирстлика. Жіночий хор «відспі
вав 'Бракаролю Лисенка, Гаїївку і 
,,Ой, .пряду“, пряду“ . Гарна п оя
ва хору у стилізованому народ- 
-ньому вбранні також причинились 
до успіху. Танкова група вивела 
,,Катерину" й „Коломийку". Мо

лоді танцюристи тг.нцю:зали жваво 
й здисципліновано.

НЮ ЙОРК, Н. Й.
Поминки Союзянки

Дня 2. листопада родкна покій
ної Союзянки А. Лятишевської 
влаштувала поминки в перш у річ
ницю ї ї  смерти. Це довголітня 
членка 4 Відділу СУА в Ню Йорку 
і тому на Богослужбі у церкві св. 
Юра були представниці управи і 
членок Відділу. Потім родина вла
штувала поминки у приміщенні 
„Дністра". Тут відспівали Вічная 
Память і помолились за е е ї. Роди
на зложила на руки п-ні І. Бенцаль 
15 дол. на пресовий фонд Нашого 
Життя. Щ ире Спасибі!

ДІТРОЙТ, миш.
Ювілей 5 Відділу

Дня 14. вересня в авдиторії Укр. 
Кат. Школи зійшлися членки Від
ділу і запрошені гості. Жін. Хор 
23 Відділу під проводом п. Орли
ка відспівав чотири пісні, а соліст
ка п-ні Доня Демрей чудово вико
нала при супроводі п-ні Ірини Ре- 
шетилович кілька .пісень. Сліду
вав реферат п-ні А. Вокер, в якому 
закликала дочок Союзянок ступа
ти слідами своїх  матерей. По де
кламації п-ни Барнич фін. секре
тарка п-ні А. Сірко здала фін. звіт. 
Відзначено довголітніх урядничок 
Відділу —  пп. Голуб, Сірко, Со- 
сновську, Галишин, Будзол і ін.

Друга частина програми склада
лася з бенкету. Молитву перевели 
00'. Трешневський і Бурак. Про
читано телеграми від голови СУА 
п-ні Олени Лотоцької і мейора мі
ста Е. Зак та Радної міста Марусі 
Бек. Покликано до привітів пред
ставниць різних товариств.

І так закінчився ювілей 5 Відді
лу, що його перевели з моральним 
і матеріяльним успіхом. Спасибі 
усім членкам, що натрудились ко 
ло того під проводом голови Від
ділу п-ні К. Сооновської і містого- 
лови Централі п-ні Павлини Б у
дзол. Анастазія Біловус

МАЯМІ, ФЛОРИДА 
Ювілей Союзянки

Дня 21. липня референтка су
спільної опіки 17 Відділу п-іні Со
ня .Поло відсвяткувала 33-тю річ
ницю свого подружжя. З т іє ї на



годи відбувся святочний обід, в 
якому взяло участь багато Союзя- 
нок. Управа Відділу вислала за 
мість подарунку 5 дол. «а пресо
вий фонд Нашого Ж иття і бажає 
ювілятам многих літ і доброго здо- 
ровя!

Олімпія Подубияська, голова
Марія Венгльовська, секр.

ШИКАҐО, ІЛЛ.
Відвідини Голови СУА

Так як кожна людина потребує 
якогось яснішого моменту у своїй 
щоденній сірій праці, —  так само 
і кожна організація вимагає час 
.від часу певного відпруження і а- 
тракцій. Таким світлим моментом 
у житті 22. Відділу СУА в Шикаго 
був приїзд голови СУА п-ні Оле
ни Лотоцької. День 18. жовтня 
був у повні своєї осінньої краси 
—■ коли п-ні Р. Сидорик, голова 
22 . Відділу враз із двома членка- 
ми вийшла «а летунський майдан 
зустрічати дорогу гостю. Згідно з 
українською традицією і ї ї  слав
нозвісною гостинністю —  п-ні Си
дорик зготувала чудовий обід і 
запросила голову Централі за 
мешкати в неї на цілий час ї ї  п о 
буту. Після короткого відпочин
ку —  бо заледви кілька годин по 
своєму приїзді —  поспішила п-ні 
Лотоцька на радіо-годину 22. Від
ділу СУА, щоб привітати жіноц
тво м. Ш икага і подати короткий 
перегляд праці і завдань СУА. Б ез
посередньо потім була назначена 
зустріч членок 22. Відділу з голо
вою Централі. Заля в будинку 
„Самопомочі** була вщ ерть випов
нена. Між іншими гостями були 
присутні і дві представниці з 12. 
Відділу СУА в Ш икаго. Пані Р. Си
дорик привітала достойну гостю 
в імени всіх приявних, а маленька 
доня культ.-осв. референтки в р у 
чила китицю квітів. Всі позасідали 
до святочно прибраних столів і при 
каві та солодкому печиві навяза- 
лася дружня гутірка. Пані О. Л о
тоцька — своєю захоплюючою по
ставою і сердечним та милим від
ношенням зєднала вмить серця 
всіх жінок. З  ї ї  промови довіда
лись присутні, яка була причина 
ї ї  приїзду. Стоїмо перед XII. Кон
венцією СУА, яка має відбутися 
у червні 1959 р. у Ню Йорку. Щ об 
належно приготовитись до цієї 
Конвенції та намітити те, що най

більш важливе для організації 
переводять тепер у більших осе
редках Окружні Зїзди. Ш икаґо 
ще немає О ружної Ради. З  виска- 
зів поодиноких членок 22. Відділу 
виходить, як дуже доцінюють важ 
ливість створення Окр. Ради і що 
Ш икаґо, як один з більших осе
редків повинен мати двостепенну 
організацію. Однак грунт ще не- 
підготовлений. Це стверджує і п-ні

Під час побуту п-ні Олени Лотоцької 
у Ш икаґо: ГІ-ні Р. Сидорик, голова 22 
Відділу СУА і п-ні Олена Лотоцька 

у книгарні М. Денисюка.
D u rin g  h e r  so jo u rn  M rs. H . L o to tsk y  
o u r P re s id e n t v is ited  M r. M. D en y - 
s iu k ’s b o o k sto re  in  C hicago, 111. S he 
w as accom pan ied  b y  M rs. R osalie  
S ydo ryk , th e  P re s id e n t of B ran ch  22 

of UNW A.

Лотоцька і радить використати час 
до скликання Конвенції на підго
товну роботу. Треба створити хоч 
два нові Відділи та оживити пра
що у вже існуючих Відділах. У 
дальшому голова апелює до ж і
ноцтва, щоб у першу чергу піддер
жувати свою пресу та .поширюва
ти видавництво СУА. Таксамо за 
кликає допомогти Централі у спла
ченні дозгу за Дім СУА у Фила
делфії, щоб на надходячій Кон
венції можна спалити „морґедж 1* 
При тім п-ні Лотоцька зазначує, 
що Відділи СУА зложили, протягом 
свого існування майже чверть мі- 
ліона долярів на всякі народні ц і
лі, в Ріднім Краю і в Америці, але 
про себе забувають. Дальшою 
важною ділянкою, що стоїть перед 
СУА, це скріплення членства. Н е
зрозумілим явищем є для посто- 
ронньої людини —  що на таку 
чйсельну'шикаґівську громаду, так 
мало жінок нараховується у зор
ганізованих рядах СУА. Оскільки 
у тих одиницях немає почуття 
громадської приналежности, треба

найти способи, щоб розбудити їх  
зацікавлення та приєднати до себе. 
Заторкнуто також і допоміжну ак
цію фонду „Мати й Дитина*‘ 
при тім п-ні Лотоцька розповіла, 
які успіхи мають ті садочки, удер
жувані Відділами СУА та яке є за 
гальне положення наших скиталь- 
ців. Під кінець обговорено також 
справу УККомітету. Як 'містоголо
ва тої установи —  п-ні Лотоцька 
вказала на ті великі завдання, які 
має виконати це єдине наше пред
ставництво в Америці. Робота ця 
є дуже важна для всіх нас та для 
нашого прогресу і тому треба всім 
нам ї ї  підтримати матеріяльно. За- 
мітно, що дуже мало жінок є чле
нами УККА і що навіть працюючі 
жінки не почуваються до обовяз- 
ку платити національний податок. 
Були ще деякі запити і завваги у 
різних справах і гутірка точилася 
у надзвичайно милій атмосфері. З 
почуттям вдоволення розходили
ся всі зібрані жінки, раді, що об
говорили всі важні справи і в р із
них точках дійшли до порозумін
ня.

На слідуючий день, 19. жовтня 
невтомна наша голова відбула схо
дини з 36. і 56 Відділами на полуд
невій стороні м. Ш икага. Всюди ї ї  
гарно вітали і всюди вона внесла 
своєю симпатичною появою, сво
їми щирими словами заінтересу- 
вання і пожвавлення праці. Під 
враженням тих сердечних слів у 
всіх відновилася охота вести пра
цю більш інтенсивно, як це було 
досі. Як конкретний доказ —  зл о 
жили певну суму на пресовий 
фонд, а 36. Відділ подарував свій 
уділ (100  дол.) на сплачення до 
му СУА, а других 100 дол. обіця
ли вкоротці зібрати і вислати до 
Централі.

Наступного дня вечором скли
кано управу 22. Відділу на нара
ди з п-нею Лотоцькою. Зібрали
ся всі в помешканні п-ні Сидорик, 
голови Відділу, щоб сконкретизу
вати деякі постанови, які були 
порушені на зустрічі. У першій 
мірі вибрано організаційну рефе- 
ферентку п-ню Марію Куріцу до 
підготовчої праці під заснування 
Окр. Ради в Ш икагу. Дальше до
ручено п-ні Семків, щоб розпро
дала решту цеголок на Дім СУА 
у Филаделфії. Таку цеголку за 
1 дол. може кожний купити, а в 
висліді це дасть поважну суму.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



На внесок п-ні Сидорик рішено 
подарувати ті два уділи по 100 
дол,. які 22. Відділ був позичив 
під закуп Дому СУА. Передано 
теж 15 дол. на пресфонд. Замітний 
був підйом духа і веселий настрій 
всіх членок при гостиннім столі. 
Ця зустріч залишить напевно ми
лий спогад у всіх присутніх, як т а 
кож і багато цікавих вражень.

Нат. Камянецька

ФИЛАДЕЛФІЯ, ПА.
Вишивані вечерниці

Задум 43 Відділу у Филаделфії 
знайшов великий відгук. Дня 25. 
жовтня на залі Гор. Клюбу зна
йшлося біля 40 моделів вишиваних 
суконок і около 10 блюзок. Пока
зується, що більшість учасниць 
спеціяльно вишивала для т іє ї н а 
годи, бо клич вишиваних вечер- 
ниць кинено ще весною.

Цікаво розглянутись між моде
лями. Воно нелегко достосувати 
вишивку до модерної сукні. Бо н а 
ша народня вишивка виросла на 
полотні, рідше на сукні і здебіль
шого достосована до прямих лі
ній народ нього вбрання. А в мо
дерному одязі велика р ізн о р ід 
ність матеріялу і химерність, а то 
й змінливість ліній. Отже треба 
великого вичут-тя й доброго сма
ку, щоб вибрати з-поміж вишивок 
саме те, що відповідне.

Таке вичуття виказяли в великій 
мірі пп. Наталя Перфецька, Роксо- 
ляна Оґроднік, О лейка Літинська і 
Мирося Палладій. Ці найбільше 
вдалі моделі містимо по черзі, щоб 
наші читачки могли познайомитись 
із їх  задумом. Також добре при
пін енн я виказали пп. Грабовен- 
ські (мати і дочка), Карпініч, 
Дзвінка Кравців, Софія Лада, Га
лина Кривуша, Лідія Кострубяк, 
Анізія Мірчук, Аня Літинська. 
По змозі теж подамо ці моделі, бо 
вони дають дуже добру розвязку 
вишиваної сукні. Дуже мило ви
глядали також сукні пп. Людмили 
Чайковської, Марії Чижович, Га
лини Ш атинської, Лідії й Оксани 
Рудакевич, Анастазії Саґати, Ма
рії Федорової, Ані Максимович, 
Олени Утриско, Ірини Кравців, Лі
дії Гарванко, Тетяни Бабюк, Надії 
Оранеької, Марії Євсеєвської та 
Ірини Мельник. Зовсім окремо тр е 
ба згадати сукні пп. Христини 
Пушкар і Наталі Середи. Вони о-

пєрлксь у своїх моделях на стилі 
народньої сорочки і осягнули д у 
же доброго ефекту.

Управа Відділу не відзначувала 
власниць, уважаючи, що всі вони 
старались і всім належиться при
знання. Це правильний підхід. Та 
голові Відділу п-ні О. Грабовен- 
ській належиться окреме признан-

Із вишиваних вечерниць у Филаделфії:
ГІ-ні Наталія Перфецька вивела один 

із найкращих моделів вечора. Це був 
вишиваний комплет із білої вовни. 
Гладка сукня без рукавів сягає зпере- 
ду під шию, а з-заду має глибокий 
виріз. Яворівськпй взір обводить по
стать у висоті бедер. На жакеті той 
сам взір біжить вздовж передньої 
поли і краю рукавів.
B ran ch  43 of U N W LA  in  P h ila d e l
p h ia  h e ld  a d an c in g  p a r ty  w ith  a 
show  of d resses  em b ro id e re d  in  U k 
ra in ia n  s ty le . O ne o f th e  m o s t in te r 
e s tin g  m odels w as w o rn  and  m ad e  by  

M rs. N a th a lie  P e rfe tsk y .

ня за ініціативу й добру підгото- 
ву вишиваних вечерниць. Л. Б.

Свято Подяки 48 Відділу
Як щороку так і тепер зійшлися 

членки і гості дня 16. листопада 
у гарній залі Найставну. Свято 
відкрила голова Відділу п-ні М. 
Бабяк, вітаючи гостей і передала 
провід п-ні Емілії Слободян. Коли 
присутні отці о. Головінський і 
Шиманський поблагословили стра
ви, засіли всі до смачно пригото
ваного обіду. Потім промовив о. 
парох Головінський, який прига
дав, що це свято розпочалося 
вранці Богослужбою за померлих 
членок. Зложив подяку за добро
бут і спокій, в якому всі прожива
ємо та пригадав жертвенну ролю
48 Відділу у громаді Найставну. 
Зчерги промовляла голова Ц ен
тралі п-ні Олена Лотоцька. Вона 
пригадала жертвенність не лищ 
одного Відділу, але цілого Союзу 
Українок Америки. Про те вона 
М'ала нагоду переконатись ще один 
раз, коли відвідувала цього року 
дитячі садки в Німеччині, утриму
вані нашими Відділами. Дальше 
говорив о. Шиманський, дотепно 
зясовуючи ролю жінки у родині і 
громаді. Покликано до слова т а 
кож редакторку Нашого Ж иття 
п-ню Л. Бурачинську, 'адвоката 
Свистуна, голову Окр. Ради п-ню 
Анну Сивуляк і. п. Волчека. На 
кінці голова п-ні Бабяк подякува
ла тим, що трудились коло свята, 
як п-ні Груді, що подарувала ін
дики, п-ні Баран, що дозволила їх  
спекти у своїй кухні і п-ні М'андро, 
що зладила обід із допомогою ін
ших. Подавали молоденькі дівча
та, внучки членок. На цьому закін
чилось свято, що дало гарний до
хід. Присутня

БЕТЛЕГЕМ, ПА.
Ювілей заслуженої Союзянки
Звичайно в нас ювілеї святку

ють організації чи окремі особи 
лиш з певного громадського чи то 
вариського обовязку. Одначе в на
шій спільноті є теж люди, що сво
їми внутрішніми вартостями й д і
лами висуваються на чільні пози
ції нашого зорганізованого життя 
і заслуговують на прилюдне від
значення, подяку та вдячність. До 
таких одиниць, що. від молодих літ 
стояли близько громадських справ



Містоголова 50 Відділу п-ні Гачкевич вручає голові п-ні Олені Маруненко 
подарунок в день ювілею 50-ліття її  гроімадської праці.

M rs. H e len  M aru n en k o , th e  P re s id e n t of B ra n c h  50 of U N W L A  in  B e th 
leh em , P a ., c e le b ra te d  h e r  50 th  a n n iv e rsa ry  of social w o rk .

і активно включались у їх  працю, 
належить п-ні Олена Маруненко, 
голова 50 Відд. в Бетлегемі. Пят- 
десятліття ї ї  громадської праці 
відзначили недавно тому членки 
СУА, приятелі й знайомі. Більшу 
частину тієї відданої праці прове
ла ювілятка на рідних землях. Мо
лодою юначкою вступила в ряди 
УГА за 1. світової війни, працю 
ючи в небезпечних боєвих пунк
тах, як телеграфістка. Попала в 
польський полон. Важкі особисті 
переживання не заломили ї ї  —  во
на продовжувала громадську пра
цю в Бучачі, хоч державну посаду 
втратила назавжди. А в 1944 р. по
далась на еміграцію разом із своїм 
чоловіком Амвросієм, б. актором 
української сцени. Спершу важке 
життя по таборах в Австрії, а 
потім переїзд до Америки. Вклю
чилася в працю СУА і від 1956 р. 
є головою Відділу в Бетлегемі.

Дня 28. вересня ц. р. відбулося 
скромне свято в крузі членок та 
приятелів. Ю вілятку привітала 
п-ні Анна Гачкевич, містоголова, 
згадуючи ясні й важкі хвилини ї ї  
життєвого шляху. Підкреслила при 
тому велику гуманність людини, 
яка всеціло віддала свої сили й 
працю для своїх ближніх і народу. 
Секретарка п-на Лідія Ш ведченко 
•вручила від Відділу квіти. Потім 
розпочались загальні побажання й 
подарунки (квіти, книжки, торти, 
стітлини). Слідувала маленька п е 
рекуска і в теплій, товариській ат
мосфері пройшов цей милий, сер
дечністю сповнений вечір. Спогад 
про нього остане на довго в сер
цях і памяті присутніх, що з по
шаною відсвяткували 50-ліття пра
ці зразкової української грома
дянки.

Приявна

ВІЛМІНҐТОН, ДЕЛ.
Новий Відділ СУА

Дня 26. жовтня 1958 відбулись 
Основні Збори Відділу СУА. Пред
ставницею Централі була ї ї  орга
нізаційна референтка п-ні Марія 
Біляк. Приявних на зборах було
23 жінки.

До 'президії вибрано паню Роза- 
лію Церковнкж —  головою і паню 
Ліду Гарванко —  секретаркою. 
Пані Біляк виголосила змістовний 
реферат на організаційні теми. Пі
сля того Збори вибрали Управу 
Відділу, до якої ввійшли: п-ні Оль
га Гарванко —■ голова, п-ні Софія 
Цибак —  містоголова, п-ні Ірина 
ІЦерба —  секретарка, п-ні Кате
рина Гусак —  касієрка, п-ні Марія 
Матвійків і п-ні Ліда Гарванко чле
ни Управи, п-ні Розалія Церков- 
нюк —  почесний член Управи. 
Контрольна Ко'МЇсія: пп. Тамара 
Княгиницька, Теодозія Кушнір і 
Катерина Глинянська.

По дуже живій і річевій диску
сії —  ухвалено відбувати Ширші 
Сходини членок раз на місяць, а 
саме в останню неділю кожного 
місяця.

В найближчому тижні Управа 
нового Відділу СУА відбула засі
дання, на якому намічено пляп 
праці та розділено функції.

Призначено п-ню М. Матвійків 
культ, освітньою та імпрезовою 
референткою, п-ню Л. Гарванко 
референткою організаційною і су
спільної опіки, п-ню С. Цибак —  
г о с п од аре ьк о ю р е ф ер ентко ю .

На початок своєї праці Відділ 
задумав перевести збірку одягут 
для лемків-поворотців. Дальше 
Відділ задумав вшанувати память 
Митрополита Андрія Ш ептицького
рефератом про Нього----- в день € з.
Андрія. Опісля задумано улаш ту
вати .свято св. Миколая для дітей 
та підготовити, відповідну сценку 
на цей день. Запляновано теж ула
штувати в січні 1959 р. Ялинку- 
Забаву для дітей та вже від тепер 
пропагувати між мамами, щоб ви
шивали одяги для своїх  дітей на 
цю забаву. Плян такої „Вишива
ної Забави" для дітей дасть 'Мож
ливість збудити любов та заінте- 
ресування народнім 'мистецтвом та 
дасть змогу нашО'Му жіноцтву при
дбати народні одяги для своїх ді
тей, що будуть їм потрібні до ви
ступів на національних святах.

І. Щ.
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Виразно вже чути було спішний біг китайців 
з довгими коромислами на плечах. Це селяни несли 
бігцем городину на ярмарок; чисто перемита і роз- 
ложена в величезних кошах, вона апетитно притя
гала увагу. Ось *іути голос китайця і його спокусливі 
ьигуки: „Паїпільоси, хліба!“ Поволи виходять хворі
з палат, щоб подихати ранішнім, свіжим повітрям. 
Починається день, о 9-тій годині сонце пражить уже 
немилосердно, а опівдні всі ходять,, як зварені, чека
ючи нетерпляче на вечірню прохолоду. Навіть дощ 
рідко відсвіжує повітря. Здавалося, він падав просто
з чистого неба, а не з хмар, так раптовно він зяв- 
лявся, виливався ливнем і зникав у безвість, залиш а
ючи калюжі й рови, повні води. А сонце, як перемо
жець, випивало воду з землі й по кількох хвилинах 
по обох боках вулиці протоптувались стежки. Коли ж 
дощ падав кілька днів за рядом,, ми були зовсім від
різані від світу, перейти вулицю не було можливо.

Боїв після Мукденського не було. Здається, 
в травні відбувся на морі Цусимський бій, що оста
точно вирішив хід війни. Вся наша ескадра під про
водом Рождественського була розбита. Порт Артур 
піддався.

Про Цусимський бій чула я від одного морського 
старшини, що повертався з японського полону до
дому. Його врятували японці, побачивши, щ о він на
міряється стрілити собі в голову. Бо старшин вони 
у полон не брали, даючи перевагу простим матросам. 
Але з його слів та оповідань побачила я, як дуже ми 
не розуміли Японії й японців . . . Пригадались мені 
оті малюнки, що їх  присилали на фронт для під
тримки ,,войовничого д уха“ у вояків. Там були на
мальовані червоні, здорові козаки, що нищили ма
леньких, безсилих ,,япош ек“ От тобі й „закидали 
шапками", думала не без злорадства. Аж дивно було 
мені з цих почувань! Недавно ще я їхала на фронт
з патріотичним запалом, а тут уже думала інакше, 
коли приглянулась до всього. Навпаки, доглядаючи 
хворих, я відчувала насолоду виривати їх  із пазурів 
смерти, як протест проти безглуздя війни та каліцтва 
за ,,віру й отечество", що вже стало для мене пустим 
звуком. Я зненавиділа війну за те, щ о вона принесла 
людям,, не уявляючи ще того, що нам згодом при
несе 1914 рік!

Несподівано прийшла телеграма від д-ра Сова
чова, що він назад відряджений до шпиталю. Це було 
десь коло Спаса. Коли він уже був із нами, на нічній 
варті о год. 4-ті,й покликали мене санітети.

—■ Сестро, в кімнаті сестри Т. хто-сь хропе й то 
так .сильно, що гол. лікар збудився і пі слав по вас!

Сестра Т. була молоденька дівчина років 17. 
Я мало знала її, бо вона лиш недавно приїхала й від
разу попала під вплив ,,веселих" сестер. Ходила вічно
з папіроскою в зубах, наспівуючи циганські романси. 
Я пішла туди з са-нітетами. Але двері ї ї  кімнати були

замкнені і як ми не стукали до ї ї  кімнати, відповіді 
не 'було. Доносилось тільке якесь несамовите хро
піння. Ми висадили двері. Сестра лежала на ліжку 
бліда і хропіла на всю кімнату. її  халат був у болоті 
так, ніби ї ї  хтось тягнув по ньому. —  Покличте д-ра 
Усеїнка, сказала я санітетам. —  Сьогодні вартує д-р 
К. —■ відповіли санітети. —  А я каж у вам розбудити 
д-ра Усенка, —  повторила я. За кілька хвилин при
йшов Тітич. Ми відіслали санітетів і замкнули двері. 
Я обмила сестру, а Тітич, оглянувши її , заявив, що 
це якась отрута, але добре було б дізнатись у това
ришок, яку саме отруту вона мала. Обшукали всю 
кімнату і знайшли пляшечку з написом ,,морфіна“ .

—  Підіть, сестро, до ї ї  товаришок і запитайте 
їх, що- це означає, —  наказав Тітич. Я пішла. Вони 
ще не -спали, бо щойно повернулись із гулянки-/

—■ Кажіть все по правді, вимагала я від них. 
Поволі стали оповідати. Були разом і,з нею в ресто
рані. Т. впилася й поїхала з кавалерами. Щ о -було 
далі, не знають, але знають, що їв неї була морфіна,
бо вона показувала їм давніш маленьку пляшечку.

Вислухавши мене, Тітич -пішов із докладом до 
головного лікаря, а я з усією енергією прийнялась за 
рятування сестри. Не швидко вдалося привести ї ї  до 
тями. —  Йдіть геть, відштовхувала вона мене, — 
йдіть геть! Так жити не можна. .Мамо, мамо, так жити 
не можна! — кричала вона. Я плакала, але старалась 
робити те, що наказав Тітич. Нарешті вона -скори
лася мені, а згодом і розказала всю історію. Вона 
була гімназисткою, жила разом з матірю, поїхала 
на ф.ронт вслід за нареченим. Попала в погане това
риство. Спочатку трималася в межах пристойности, 
але згодом вирішила, що негідна свого нареченого, 
який ї ї  щиро любив. Зірвала з ним та опустилася 
зовсім. —  Сьогодні один дозволив -собі зі мною 
зайве, я дала йому по лиці, а він назвав мене поганим 
словом. Це вивело мене з рівноваги і я впилася. 
Вкінці .поїхала з ним, не памятаючи1 гаразд, що зо 
мною. Він робив зо  мною, що хотів, а потім вкинув 
мене через вікно у шпиталь. Я тоді рештками сил 
знайшла морфіну й отруїлась.

Мене викликали теж  до головного лікаря. ■— 
Щ об сьогодні сестри Т. не було в шпиталі, заявив 
він там. При цьому були Совачів і Тітич. Я спа
лахнула:

—  А тих, що втягнули ї ї  в таке багно, ви зали
ш аєте? Ж иву .поруч із ними, знаю, як вони на неї 
впливали, а ви їх  терпите?

—  І їх викину, кричав він.
—■ Але Т. прошу залишити. Я намовлю ї ї  повер

нутись до матері. Та треба дати їй змогу прийти до 
себе. Коли ї ї  відпустимо так, вона знов кинеться 
в самогубство.

Совачів і Тітич підтримали мене і я повернулась 
до кі-мнати, заспокоєна за неї. За два-три тижні вона



виїхала. Кілька разів писала до мене, а згодом я згу 
била ї ї  з очей. Аж десять років згодом'під час першої 
світової війни я їхала трамваєм в місті О. Була в од
нострою сестри. Проти мене сиділа якась пані з хлоп
чикам років 7 і кидала «а мене неспокійні погляди. 
Нарешті звернулась до мене з питанням:

—  Скажіть, пані, прізвище X. вам нічого не го1- 
■ворить?

—  Дуже багато, це моє дівоче прізвище.
—  Ви не пізнаєте мене? Я —  сестра Т.
—  Боже мій, яка ж я рада, зраділа я. —- Ска

жіть же мені, як вам пощастило в житті?
—  Приїхала до мами, здала іспит на атестат 

зрілости, скінчила фельдшерські курси, зустріла д о 
брого чоловіка, вийшла заміж, маю ось хлопчика, 
щ аслива!

Здається в серпні підписано мир. О, то була р а 
дість, коли я вбігла до палати і вимахуючи газетою, 
оголосила цю вістку хворим. Всі позривалися з л і
жок, обіймалися, дехто плакав. ■—- Кінець війни, кри
чала я, їдемо додому.

Швидко почалась евакуація. Та виявилось, що 
скоро не рушимось з місця, бо не всі хворі годились 
для транспорту. Але шпитальний режім значно п о 
слаб, а праця звелася до мінімум. Я теж „попустила" 
в обовязках, щодня ходила на прохід у поле з Сова- 
човим або Тітичем. Багато ми читали разом.

Вже не було для нікого' таємницею у шпиталі, 
щ о мене з Василем Совачовим вяже щось 'більше, ніж 
звичайна приязнь. А вже моя співмешканка не мала 
спокою. Нераз причаювалась у полі, куди ми ходили, 
■на прохід, щоб підглянути нас. Часто не дочекав
шись нічого, сама з нетерпеливости зраджувала свою 
присутність. Ми сміючись, запрошували ї ї  до нас, 
прохаючи ї ї  не зневірюватись, може, мовляв, другим 
разам їй пощастить.

Та врешті трапився інцидент, що мене схвилю
вав. Одного разу аптикар поляк запропонував мені 
сісти, відступаючи місце поруч із Василем. Я подя
кувала й хотіла відійти, коли почула від нього ближче 
пояснення:

—  Я думав вам специфічно приємно сидіти по
руч доктора!

По виразу обличчя в Василя я думала, що він не 
чув тих слів, а я й так відходила і не звернула на те 
дальше уваги. Наша, спільна з П. кімната була поруч 
аптикаревої. Коли я повернулась на другий день 
ш тлудн е з візити в палаті, П. зустріла мене з до
кором :

—  Цього ще не ставало, щоб через вас люди 
билися!

—  Не розумію, в чому річ, —  спитала я.
—  А те, що ось недавно був в аптикаря д-р Со- 

вачів і спитав, що означали його слова вчора при 
шахах?

—  А той щ о на те?
—  Та відперся, кажучи, що він того не говорив.
—- А доктор що?
—  Сказав, що добре, що не говорив, бо в про

тивному разі одержав би поличника.
Я налякалась. Зовсім не бажала ускладнень на- 

ш ота тут життя. Нам було добре в нашому малень
кому товаристві. Ми не були байдужі одне до одного,

але навіть розмови про кохання у нас не підіймалось. 
Василь знав, що поки я не вернусь додому й не скину 
однострою сестри й говорити про те ,не варто.

■Окрім того' інциденту з аптекарем я мала ще 
одну пригоду. Несподівано зявився до мене один до 
бродій, що лежав в одній палаті з Михасем Сарен- 
ком, коли я його відвідувала. Прийшов він до мене 
з пропозицією вступити у підпільну організацію 
в Чіті. —  Нам потрібні ви, сказав він. Я вж е давно 
слідкую за вами і можемо легка перенести, вас у Чіту. 
Маємо досить звязків, щоб це зробити.

—  Я ніколи не працювала в якійнебудь партії 
чи організації, почала я. Та він п е р ч и в  мені:

—  Це не є перешкодою. Ви нам потрібні, я вже 
сказав і хочете чи не хочете, а ми вас перенесемо.

—  А коли я не хочу? Як ■ви. маєте право наки- 
дувати мені це? — обурилась я. Та він не попускав. 
Гостро перемовившись із ним, я відійшла, а він кинув 
мені услід обіцянку, щ о ще прийде.

Згодом побачила я його з Тітичем і стала обе
режно розпитувати про нього. Довідалась, що це 
українець, товариш Тітича з університету.

—  Це мрійник, казав Тітич. —  Чого він хотів 
від вас?

Я вигадала якусь дурницю і на тому скінчилося. 
ІЦойно по закінченні війни я прочитала його прі
звище серед повішених за  революційний опір у Чіті 
і подякувала Богові, що мене оберіг від такої долі. 
Але все ж аптикар і цей добродій налякали мене і я, 
■нікому нічого не сказавши, внесла прохання про п е
ренесення мене до тифозного шпиталя. Сестри там 
ішли неохоче і їх  завжди там бракувало.

Головний лікар, дізнавшись про мої заходи, зло
стився (він встиг уже змінити інаставлення до мене), 
Тітич кричав, що це пахне самогубством, сестра ГІ. 
вважала новою екстраваґанцією, а Василь вперто 
мовчав. Та сталася несподіванка. Ш остого вересня 
шпиталь наш одержав наказ виїхати до1 Ехо для об
слуговування тифозних і моє прохання стало б ез
підставним.

IV.

Осіннє сонце заливало гори своїм1 ще дуже теп
лим промінням. Вони були вкриті невисокими дубо
вими кущами. Поміж ними текла широка; ріка. Д о
вкруги не видно ні села, ні якоїнебудь хатини. Пустка 
й тишина. А кругом така краса, що здавалось неза- 
служеним щастям дивитись на неї.

Серед тих гір інженери побудували, звісно за 
скажені грс-ші, великі деревяні бараки. Це були 
шопи. зі шпарами в дощатих стінах, стелях і підлозі, 
з залізними печами без засувок. Всю ту „інженерську 
помисловість“ ми оцінили згодом у  зимі, а тепер ми 
утрьох як очманілі бігали по  горах та милувались 
природою. Спускались напростець поміж кущів до 
ріки, милувались бажантом, що зірвався нам з-під 
самих ніг та красувався на сонці своїм різнокольо
ровим пірям, подивляли невеликі, срібні гадючки, що 
мерехтіли в траві.

■Направду було щось величавого в тому, коли 
повний місяць заливав своїм  сріблом річку і стрімку 
гору, надаючи всьому якогось непереможного чару. 
Було щось ласкавого і пестливо кольоритного в день,
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коли листя д у б о в и х  кущів переливалось усіми в ід
тінками від яскраво жовтого до темно червоного. 
І б у і В  'В тому Я К И Й С Ь  безмежний ‘С у м ,  'КОЛИ .почав 
лляти осінній дощик, вкриваючи все густою 'Мрякою, 
але завжди б у л о  однаково гарно.

На розташування шпиталя дали нам 2— 3 тижні. 
Санітети під доглядом завідуючого господарством 
мили підлоги, набивали сінники та 'подушки, а .сестри 
й лікарі 'байдикували. Василь був пристрасним ми
сливим, а навколо просто кишіло від бажантів. Чому 
не спробувати б полювання? Він зговорився про те
з Тітичем і завідуючим, але бракувало їм дубельті
вок, по які треба було .поїхати до великого міста. 
Кортіло мас теж побачити Владивосток і Тихий 
Океан. Тут уже допоміг Тітич. Як .старший ордина
тор він переконав головного лікаря, що треба туди 
післати Василя нагострити деяке хірургічне приладдя 
та докупити дещо нового. А разом із тим охоче по
годився відрядити й мене. Дня 23-го вересня ми одер- 
жали командировку у .службових 'справах і виїхали 
на три дні до Владивостоку.

Про Зелений Клин, себто Нікольськ-Усурійськ, 
нічого особливого сказати «є можу. Були на яко 
мусь рибному підприємстві, де в  нас на очах випу
скали ікру з риб і частували нас нею. Але й без т іє ї 
операції сама ікра була огидна і я не могла ї ї  про
ковтнути, хоча присолену китову ікру властиво 
любила.

В Нікольсьцу Усурійську ми мали дивну зу 
стріч. Якийсь лікар, побачивши Василя, кинувся до 
■нього зі словами: —  „Пане голово, невжеж це в и ? “—  
Його українська мова, радісний вираз та хвилювання 
виявили мені, які глибокі взаємини вязали тоді всіх 
українців, що почувались неначе рідними. Вперше 
я зрозуміла становище Василя поміж ними.

Затока „Золотий Р іг“ залишила в нас незатерте 
враження. Була тиха, місячна ніч, поїзд ішов б ере
гом. Місяць заливав сріблястим сяйвом воду й око
лицю. Переказати ту красу —  бракує слів. Треба ї ї  
побачити й відчути.

О 4-тій вранці приїхали ми до Владивостоку. 
Крамниці ще були зачинені, буфет на двірці нечин
ний. Ми взяли візника й 'поїхали на т. зв. Тигровий 
Хвіст привітати схід сонця з Тихого океану. Це була 
довга, вузька смуга землі, що витягнулась у море 
далеко на схід. Пішли ми нею, навмисне дивлячись 
просто вперед себе і здавалось, що йдемо по воді. 
Кругом була безмежна синь, щ о здавалась такою 
ніжно .пестливою, так манила до с е б е . . . Обрій 
раптом порожевів, ніби готовився до великої врочи
стої хвилини. Потім поступово 'П О ЗО Л О Т И В С Я  і з си 
няви океану показалось перше соняшне проміння. 
Потім виліз край сонця і врешті саме воно все більше 
і більше. Воно здавалось величезним блискучим оком 
самого Бога, що швидко виходило з води, щоб огля
нути все, що скоїлося протягом ночі. Пильно при
слухаючись сповіді землі, його гаряче проміння ни
шпорило .по ї ї  поверхні, підсилюючи життям, теплом 
і надією все живе. Василь мовчки скинув кашкет. Ми 
обо-є завмерли, боячись словом чи рухом, нарушити 

врочисту тишину. Хотілося впасти на коліна і славити 
Бога! Вертались, як по врочистості, відроджені до 
■всього доброго, повні віри й надії на ласку Божу.

Все життя я дякую Йому за ту пережиту хвилину.
Поснідавши, кинулись ми по закупи. Треба 

було полагодити все в один день, а тому ми не по
думали зарезервувати собі кімнати в готелі. Вияви
лось, що це майже неможливо, бо наїхало багато 
■старшин із фронту побавитись у великому місті. 
Ледве-ледве знайшли ми одну кімнату в заїздному 
домі. Вирішили, що Василь проведе ніч на березі, 
а я скористаюсь із ліжка, бо просто валилась із ніг. 
Та побачивши те ліжко, я не могла рішитись лягти 
на нього і лягла, не роздягаючись на канапі. Світла 
в кімнаті не було та воно було й небажане з огляду 
на ляних гостей, що швендялись усюди, а двері ж не 
замикались. Тепер, переживши всякі еміграції, т а 
бори, спільні кімнати, смішно згадувати наші тодішні 
поняття пристойности. Здавалось нам неможливим 
провести ніч в одній кімнаті!

П оїзд до Ехо- відходив о 5-тій год. ранку. В із
ника не можна було знайти і ми, 'навантажені пакун
ками і 3-ма дубельтівками, дійшли до стації і там, як 
мертві проспали всі 12 годин їзди до Ехо.

Ж овтень і листопад ще були дуже гарні. Було 
щ е так тепло, що ми. й не згадували про морози, хоча 
вечорами температура вже сильно обнижувалась. 
У бараках були щілини, у дахах дірки, печі ні дб 
чого. Як не боролись з холодом, але вище 4-ох ст. 
підняти температуру не могли. У мене була звичка 
вранці, перебігаючи через палату до амбуляторії, 
вітатися з хворими словами „Ну, я к ? “ . Тепер у від
повідь я одержувала похмуро: „Холодно, от щ о“ . 
Коли по обіді роздавались дрова, то всі „ходячі‘‘ 
бігли до складу і крали, скільки можна було принести 
під плащем. У мене, в кімнаті з а  ніч замерзала вода 
на кригу, >а в мене була грубка в кімнаті і  підлога за 
стелена ватними китайськими ковдрами. Половину 
своїх  дров відступав ще мені Василь!

Дошкуляли часті нічні варти: по перше, що було 
дуже зимно, а по друге доводилось воювати зі щ у 
рами. Ті огидні звірятка поводились дуж е нахабно. 
Простягши руку, щоб накрити хворого, я натрапляла 
на щура. Вночі вони влаштовували цілі оргії і носи
лись між ліжками у веселій забаві. Я страшно б о я 
лась їх  і наніч влаштовувала собі цілу буду з ков- 
дер і влізала в н еї з головою. Щ об не розвалити 
всієї будівлі, я боялась повернутися в ній.

Умовини праці були дуже тяжкі. Воду приво
зили волами за кілька кілометрів, треба було ощадно 
обходитись із білизною хворих. Купити нічого не 
можна було, бо близько не було поселень, ані крам
ниць. Навіть ,,ході“ показувались рідко. Якби не 
праця, то можна було б нудити світом. Сестра П. 
і чотири дальші сестри залишились у  Харбіні. А тут 
крім тифозних приїхало ще ЗО старшин і головний 
лікар призначив мене ще й до їхнього бараку. А я ж 
уважала їх за найгірших пацієнтів! Та хвалити Бога, 
коли вони побачили відлюдність Ехо, скоро позаби
рались із шпиталю. За 2— 3 дні залишилось два п ід
топтаних полковники, які тішились, що перебувають 
у чистому помешканні і ходили харчуватись до наш ої 
загальної їдальні.

Революція 1905 р. нас досягла лиш непомітно. 
Санітети застрайкували, перестали возити воду, п а
лити грубки. Пральня не працювала. Ми були в ід



різані від сзіту, пошта й газети не приходили. Раз 
на день приїздив вартовий па ро в із і привозив відо
мості й розпорядження Революційного Комітету. 
Але нам, медичному 'персоналові працювати, не за- 
ваджали. Головний лікар сидів у своїй кімнаті. Він 
знав, що санітети його не люблять і не мав відваги 
показуватись. Навіть посилали до нього делегатів із 
порадою, щоб він склав обовязки головного лікаря, 
але не ставили лри тому погроз чи ультиматів. При 
цьому не можу не згадати однієї його спроби р е а 
білітувати себе моїм коштом.

Колись то він прийшов до моєї палати й зая 
вивши, що хворі лежать у  брудній білизні, суворо 
запитав ме;не, коли я міняла її. Я була за скоч єна цим 
питанням, бо ж хто, як хто, але він мусів знати, що 
пральня не працює. Почувши від мене, що може мі
сяць тому, він узяв двох санітетів і повернувся із 
■ними з магазину з великими стосами білля. Сказав —  
„Хто хоче, той і м ає" і вийшов, звернувши таким 
чином вину на мене. Хворі дивились здивовано на 
свого „добродія", а я червона стояла ні в цих ні 
в тих. Коли раптом почула сміх за собою і вигуки 
хворих.

—  Сестро, подивися, що він приніс!
Виявилось, що він забрав стоси чистої, але при

значеної на латання білизни. Хворі зі сміхом примі
рювали сорочки без рукавів і підштанки з дірами. 
Регабілітація отже :не вдалася!

Щ ораз більше переконувалась я про правдиву 
моральну вартість царської Росії. Війна 1904/05 р. 
велася на чужій території. Російські війська посту
пали супроти китайського населення з повним на
хабством. Коли тепер читаю про сою з Червоного Ки
таю з Совєтами, не можу вийти з  дива. Хіба можуть 
вони забути того знущання над мирним населенням 
Китаю? Мабуть китайці певні, що одурять свого в о 
рога, або дійсно останні дурні, в чому їх  не можу 
підозрівати.

Пригадуються мені епізоди такого знущання над 
мирним населенням. Завідуючий господарством три
мав для шпиталю власну худобу. Одного дня у нас 
зникли два воли й теличка. З  огляду на відсутність 
поліції в Ехо він звернувся до прикордонної частини, 
обіцявши 50 руб. винагороди за розш ук пропажі. 
На другий день сторожа привела два чужі воли, те 
личку і китайця „на придачу", кажучи: „Ось ваші 
воли, давайте гроші". Але китаєць оповідав зовсім 
іншу, нєменш правдоподібну річ. Він був наймитом 
і пас воли свого пана, коли прийшли на їх  поле при
кордонні, забрали воли й теличку та повели його, 
тримаючи за косу, «свідомо куди, підганяючи багне
том та називаючи „хухузом". Він кричав і плакав, але 
нічого не помогло. Назва ж „хухуза", себто розбій
ника, не пророкувала йому нічого доброго. Подивив
шись на запитих російських прикор донців і пізнавши 
справді таки свою теличку, завідуючий таки відмо
вився від чужих волів і мусів передати справу ки
тайця до китайського суду в м. Нінґута. Декому з нас 
а між тим і Василеві захотілося подивитися на цей суд 
і вони не побоялися втоми їхати простою фірою ЗО 
верстов туди і 30 назад, щоб мати уяву про китай

ський суд. Ось що вони оповіли мені згодом.
Ввели їх  з  усякими почесними реверансами до 

„фонзи", .посередині якої стояв низенький столик, 
весь заложений брязкалами й калатальцями, завале
ний кістками, серед яких пишалася чашка з люд
ського черепу. Увійшов суддя, .вийняв з великого 
футляра окуляри, ознаку своєї гідности і почав 
допитувати обжалуваного рідною мовою, кричав, 
стукав кулаками, намірявся кістками, бив у калатала
і дзвонив над головою обжалуваного, що впав на- 
вколюшки, вився по підлозі, ломав собі руки й уда
вав переляканого на смерть. Від часу до часу і суддя,
і обжалуваний робили перерву, щоб .відпочити: вти
рали піт, що рясно заливав їм лиця, пили воду і п о 
чинали наново всю комедію. По трьох-чотирьох с е 
ансах таких правничих вправ, обидва змучені, зая 
вили, що ні до чого не можуть дійти. Обжалуваний 
не признається, а суддя вичерпав усі дозволені пра
вом примусові засоби. Приявні лікарі і завідуючий 
запитали, щож вони мають робити з обжалуваним. 
„А щ о хочете" —  відповів суддя. „Можете тримати 
його закованим на ланцюзі, не давати йому їсти, 
лякати чим і як хочете —  тільки не бити. Поводи
тися так можете, доки не признається".

Суд на цьому був скінчений і китайця знов при
везли до шпиталю. З огляду на те, що дальші пош у
кування за волами шпиталь припинив, то й вирішили 
відпустити його додому. Виграли іна цьому лиш при
кордонні, одержавши нізащо 50 р. і почасти лікарі, 
що їздили до Нінґути подивитись на безплатну к о 
медію суду. Але китаєць напевне без сентименту 
згадує ту історію 4-денного увязнення, загублену 
теличку, мало почесне прізвище „хухуза" і все це 
тільки через те, що прикордонній сторожі треба було 
заробити 50 рублів!

Та це тільки один випадок такого знущання. 
Скільки ні в чому неповинних людей загинуло ©на
слідок наказу про неіснуючу сигналізацію, скільки 
знущань перетерпіли подорожні в .вагонах і т. ін. — 
згадати соромно! І вони пишалися перед цією нацією, 
що мала багатовікову культуру тільки тому, що не 
знали ї ї  і не хотіли знати. Памятаю, як один візник, 
що привіз якихсь китайців до сусіднього шпиталю, 
незадоволений платнею, почав бити тих, що приї
хали, батогом, а вони лиш випростувались під тими 
ударами. Скільки гідности, навіть гордосте було 
•з їх позах! Справді незабутній малюнок для мене, як 
незабутня усмішка того китайця, що з відрізаними 
при залізничій катастрофі ногами сказав мені „шан- 
гау" (добре по-наш ому) на мій повний жаху погляд, 
коли я клала його на ноші. Дійсно, нація-сфінкс, що 
нипростовується, коли ї ї  бють і каже добре, коли 
йому відріже ноги!

Шпиталь наш порожнів. Нікому не хотілось по 
заключенні миру сидіти в ньому. Гіолк Василя мав 
демобілізуватись, його відкликали з командировки 
до шпиталю, а з початком лютого і мене до Черво
ного Хреста в Харбін, звідкіля я виїхала по кількох 
днях перерви, до своєї Общини сестер милосердя 
у Петербурзі.

К і н е ц ь  І. ч а с т и н и

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



ЗМІСТ X V  Р І Ч Н И К А
ПРИ ГРОМАДСЬКІЙ РОБОТІ

ч. ст.
Злучені Жіночі Організації Д і

тройту ......................................... б 29
О кружна Рада СУА у Филадел

фії . .  ч. 1, с. 25, ч. 2, с. 12, 
ч. 5, с. 24, ч. 6, с. 29, ч. 7, 

с. 26, ч. 8, с. 26, ч. 10, с. 24 11 25 
Окружна Рада СУА у Ню Й ор

ку . .  ч. З, с. 25, ч. 5, с. 24, 
ч. 6, с. 6, 8, 11, 24, ч. 7, с. 26, 
ч. 8, с. 13, 26, ч. 9, с. 27, ч. 10,
с. 12, ч. 11, с. 11 ...................  11 24

О кружна Рада СУА у Дітройті 
ч. 1, с. 26, ч. 2, с. 11, ч. 4,
с. 24, ч. 8, с. 26 ...................  9 27

Окружна Рада СУА у Клівленді
ч. 2, с. 11, 25 ...............  9 27

О кружна Рада у Рочестері 
ч. 2, с. 25, ч. 4, с. 11, ч. 6, с.
25, ч. 7, с. 26 ............................ 10 25

Річні Збори Гол У п р а в и ........... 9 24
1 Відділ ................. . ч. 4, с. 24 6 26
2 Відділ ......................................... 5 25
3 Відділ ...................  ч. З, с. 25 6 12
4 Відділ .................... ч. 4, с. 25 11 25
5 Відділ ч. 2, с. 25, ч. 10, с. 27 11 25
6 Відділ ......................................... 1 27
7 Відділ ......................................... 4 26-
8 Відділ ч. 4, с. ^6, ч. 5, с. 25 8 26

10 Відділ ...................  ч. 4, с. 26 6 26
11 Відділ ........................................  5 26
13 Відділ ч. З, с. 12, ч. 4, с. 27 6 26
14 Відділ ......................................... 7 26
16 Відділ ч. 1, с. 27, ч. 2, с. 25

ч. 4, с. 27, ч. 5, с. 26, ч. 6,
с. 26 ...................................... . 7 21

17 Відділ ч. 2, с. 26, ч. 5, с. 26 11 25
19 Відділ ......................................... 4 28
20 Відділ ...................  ч. 1, с. 28 3 12
21 Відділ ...................  ч. 6, с. 27 8 26
22 Відділ ч. 1, с. 29, ч. З, с. 25

ч. 4, с. 28, ч. 8, с. 13 . . . .  11 26
23 Відділ ч. 1, с. 11, ч. 2, с. 26

ч. З, с. 26 ............................ 4 29
24 Відділ ч. 4, с. ЗО, ч. 5, с. 12

ч. 5, с. 27 ............................ 9 27
26 Відділ ч. 2, с. 26, ч. З, с. 27 4 31

27 Відділ ......................................... З 27
28 Відділ ч. 1, с. 29, ч. З, с. 11

ч. З, с. 31, ч. 5, с. 11, 27
ч. 7, с. 27 ............................  8 26

ЗО Відділ ч. З, с. 28, ч. 5, с. 28 10 28
33 Відділ ...................  ч. 2, л. 27 4 ЗО
34 Відділ ...................  ч. 7, с. 28 10 28
38 В ід д іл ................... ч. З, с. 29 9 28
39 Відділ ......................................... 1 29
42 Відділ ч. 1, с. 30, ч. 2, с. 28

ч. 4, с. 18 ............................ 6 28
43 Відділ ч. 1, с. ЗО, ч. 4, с. ЗО

ч. 7, с. 28, ч. 8, с. 13 . . . .  11 27
47 Відділ ч. 1, с. ЗО, ч. 2, с. 28 7 29
48 Відділ ч. 1, с. 31, ч. З, с. 29

ч. 6, с. 12 ............................ 11 27
50 Відділ ч. З, с. 29, ч. 4, с. 31 11 27
51 Відділ ......................................... 4 31

ч. :;т
54 Відділ ......................................... 11 28
55 Відділ ч. 2, с. 28, ч. 5, с. 28 8 27 
57 Відділ ч. 1, с. 31, ч. 2, .с 29

ч. 5, с. 28 ............................ 9 28
62 Відділ ................... ч. 2, с. 29 5 29
63 Відділ ч. 1, с. 32, ч. 2, с. ЗО

ч. З, с. 29, ч. 5, с. 29,
ч. 7, с. 29, ч. 8, с. 13 9 11

64 Відділ ч. З, с. 30, ч. 7, с. 14,
26 .............................................  10 11

65 Відділ ч. З, с. 12, ч. 5, с. 27 7 11
66 Відділ ч. 2, 29, ч. З, с. ЗО 10 28
67 Відділ ...................  ч. 1, с. 32 7 29
68 Відділ ч. 1, 32, ч. 2, с. 29 6 28
69 Відділ ...................  ч. 2, с. ЗО 6 28
70 Відділ ч. 1, с. 32, ч. 5, с. ЗО 8 28
71 Відділ ................... ч. 6, с. 10 8 28

ПРИПИСИ 

Г ородина
ч. ст.

Баклажани з помідорами ___  10 20
Гарбуз колочений .....................  8 22
Капуста віденська ...................  9 20
Морква з бешамелем ...............  '9  20
Помідори з начинкою ...............  10 20
Ш параґи душені ........................ 6 20
Шпінат із грибком ...................  5 20

Закуски
Канапки ........................................... 2 20
Канапки л іт н і ................................  7 22

Лакоминки
Вареники чеські .......................... 9 20
Ж еле з п о м ар ан ч і........................ 5 20
Кисіль із вишень ........................ 7 22
Компот із яблук і помаранч . .  2 20
Лакоминка з полуниць ........... 7 22
Млинці з с и р о м ............................  6 20
Налисники зі сметани ...............  10 20
Роляда бішкоптова з яблуками 9 20 

Мясива
Біфштикн січені .......................... 2 20
Гуляш із баранини ...................  10 20
Запіканка з мяса й капусти . .  8 22
Запіканка з п а п р и к о ю ...............  8 22
Ковбаски на грінках .................  6 20
Кульочки м я с н і ............................  9 20
Печеня теляча завивана ........... 4 20
Помідори з мясною начинкою 10 20
Раґу мясне ....................................  7 22
Студенець із д р о б у ...................  З 20

Печиво
Бабка стар о св ітськ а ...................  4 20
Барабольки на ялинку ...........  11 20
Кокосові горішки ........................ 4 20
Коржик із бішкоптів з полуни

цями .............................................  7 22
Коржик із сл и в к ам и ...................  8 22
Маківник ......................................... 1 20
Медяник ......................................... 11 20
Пиріг іменинний . . . . . ...............  5 20
Пиріжки на Свят-Вечір . . . . . .  1 20
Рогалики п ік а н т н і........................ 5 20
Роляда б іш к о п то в а .....................  9 20
Сирник .............................................  4 20
Торт Ірини ....................................  Ю 20
Торт кавовий ................................  9 20
Торт к о к о со в и й ............................  З 20
1'орт помаранчевий., ч. 1, с. 20 4 20
Торт румовий ................... .. 2 20

ч. ст.
Торт чеколядовий .....................  11 20
Цвібак .............................................  З 20

Риби
Оселедець по київському . . . .  11 20
Оселедці в с м е т а н і...................... З 20
Риба в підливі з кваску ........... 5 20
Риба в хріновій підливі ........... 6 20
Щ ука, тушкована з хріном . . 1 1  20

Салати

Салата з к а л я ф іо р ів ...................  8 22
Салата з капусти й моркви . .  4 20
Салата літна ................................  7 22
Салата з оселедця .....................  11 18
Салата з лишків риби ............. 6 20
Салата з салєри й яблук ......... З 20
Салата сира ..................................  7 22

Юшки
Борщ чернігівський .................  10 20
Ю шка з в и ш е н ь ............................ 7 22
Ю шка з грибками .....................  9 20
Ю шка з к о р о п а ............................ З 20
Юшка помідорова .....................  6 Ш
Юшка зі с л и в о к ............................ 8 22

НА ПРЕСОВИЙ ФОНД Н. Ж.
На О к р у ж н о м у  З'їзді СУА їв Ді- 

тройті лід час зустрічі з О. Ло- 
тоцькою, през. СУА, в днях 25 і 26 
жовтня, ц. р. збірка «а Пресфонд 
Нашого Життя. Зложили по 1.00 
пані: Будзол, Брагорітіс, Ясінська, 
Королишин, Незвідь, Слупецька, 
Р. Слупецька, Ґенек, Крушель- 
ницька, С. Вірсткж, Л. Галаженко, 
Палаташ, Воскрес, Баран, Стрі
лецька, Манько, Ко-баса, Галиш, 
Будор, Маришок, Бережанська, 
Войтович, Канівська, Ткач, Дяків, 
Ока-ськів, Цісик, Крокилюк, Іва- 
ницька, 3. Вірстюк, Савка, Сав- 
дик, Баран, Парує, Цимбалюк, 
Чарнецька, М. Стойко, Д-р Пар- 
фаіно'вич, Красневич, Цісарук, Кли- 
мишии, Козаченко, Михайлович, 
Липецька, Ш устер, Решетилович, 
Явна, Вівчаровська, Васько, Вол- 
кер, СооноіВ'Ська, Біловус, М. Ках- 
ній; по 2:00: л. Годів; Дрібними 
5.00. —- Разом 60.00 дол.

О. Климишин

Наші читачки-залишенці хвилю
ються, що їх  передплати на „Наше 
Життя “ вичерпуються. Не забу
вайте їм їх  відновити. Хто черго
вий?

Два рази дає, хто скоро дає!



УКРАЇНСЬКІ В ЗО Р И  —  Ст. ч. 8 —  U K R A IN IA N  D E S IG N S

Взори з жіночих сорочок: Чч,: 1, 2, 6 , 10 вуставки з Волині, чч.: З, 4, 5, 8 , 9, 11 вуставки з Галичини.
P r ln t* 4  Ь Т  "AM ERICA.” — I IT N. P r u e k tln  S t.. Phil*.. I I . P»_

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.
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